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PREFACE.

Tais book has been written at the suggestion of the
present Headmaster of Merchant Taylors’, a school
where Hebrew has been taught from the outset, and
which reckons among its old alumn: more than one
living Hebraist of distinction.

The writer has striven to present the subject in
form more accordant with the discoveries of recent
philology than is usually seen in elementary treatises.
At the same time, remembering the class of students
for whose benefit the work is in the first place intended,
he has aimed at stating principles in a simple and
straightforward manner. A free, and it is hoped, a
discriminating use has been made of the best existing
authorities. Besides the great works of Gesenius and
Ewald, the writer has to acknowledge a special debt
to Mr. Driver’s Use of the Tenses in Hebrew, a book
essential to the advanced student; and to Professor

A. B. Davidson’s treatise on the accents, which throws
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a wonderfully attractive light upon a subject at first
sight so repulsive. The theory of the sounds in part I.
rests mainly upon the researches of Bell (Principles of
Speech, etc.). The chapters on sounds in Mr. Peile’s
work on Latin and Greek Philology have also been
consulted. On this subject the writer feels especial
diffidence; of its importance, as i;he true basis of
linguistic inquiry, he has no doubt. Of other works,
perhaps Mr. Lane Poole’s edition of Dr. Land’s Gram-
mar, Parts 1., I, and Dr. Kalisch’s well-known book
have proved most helpful.

The references to Arabic and Assyrian parallels are
mostly due to Professors Wright and Sayce, though
some things have come from other sources.

As regards the examples a good many are stock
illustrations, to be found in Gesenius or Kalisch; of
these, however, not a few were noted down in the
course of private study.

It remains to add that this book has had the rare
advantage of revision by PROFESSOR SAYCE, a
scholar whose Semitic attainments have already secured

a European reputation.

Merchant Taylors' School.
Michaelmas, 1877.
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PART 1.

PHONOLOGY.

OF SOUNDS AND THEIR WRITTEN

SYMBOLS.



ADDITIONAL NOTES.

The sign J in Hebrew names has the same so;md as in Latin or German, viz., Y.

Page 56.—In Assyrian -Gtu is the regular plur. ending of adjectives. Abu father
makes abi and abut in the plur. So that Heb. m seems to represent two originally
distinct terminations.



LETTENS
INITIAL AND
MEDIAL
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THE ALPHABET.

FINAL
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— e
NAMES VALUES AS SOUNDS
*Alef () light treathing
Beth b, bh
Gimel g (in go), gh
Daleth d, dh (th in that)
He h, aspirate
Waw w
Zayin 2
Heth h, aspirate
Tet, t, harder than n
Yodh y
Kaf k, kh
Lamedh 1
Mem m
Nun n
Samekh s
‘Ayin (%) aspirate
Pe p. ph (f)
Cadhe ¢ (c in ce)
Qof q
Resh T
Shin sh
t, th (in tA:n)

Taw

o

VALUES AS
NUMBERS

© W I D B W N =

O N =
c o ©

40

100
200
300
400
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REMARKS.

1. The foregoing characters are a modification of
the Palmyrene alphabet (first century B.c.), which may
be traced back to the *Sidonian” of the sarcophagus
of Eshmunazer (sixth century B.c.).

The old Hebrew writing had a different source.
With the Samaritan it may be referred to the archaie
alphabet of the Moabite stone (850 B.c.).

2. The original Semitic alphabet seems to have been
borrowed by the Phenicians from Egypt. To the
symbols thus borrowed they gave the Semitic names
‘alef, beth, gimel, ete. (i.e, ox, house, camel, etc.),
names which in writing begin with the symbols so
designated. But the Egyptian Hieratic letter called
‘alef by the Phenicians was a rough picture of an
eagle, the letter answering to beth represented a crane,
and so on. The old Semitic ’alef 4 is not unlike a

rude outline of the head of an ox; and no doubt the
Phenicians named the borrowed symbols according to a
fancied resemblance to the objects from which they took
the names.

3. From the Phenicians the alphabet passed to the
Greeks, and from them to other western peoples. The
Greeks used the strictly consonantal signs, ‘alef, he,
Leth, ‘ayin, to represent their vowel-sounds a, € 7, o.
Some ancient Greek inscriptions proceed from right to
left, as Hebrew is always written.

4. The order of the letters may be seen in the
Acrostich Psalms cxix., cxlv., ctc., and Lament.
i-iv.
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5. The letters, as numeric signs, are not found in the
text of the Old Testament. Such use of them may
have originated with the Greeks.

The hundreds from 500 to 900 are denoted either by
the five finals Y2IB2, or by PN, N, etc. Dotted units
stand for thousands: N=1000, 3 2000, etc.

THE LETTERS CLASSIFIED.

1. We can send out breath from the larynx with-
out bar or hindrance; and we can partially check it by
narrowing the outlet. This is effected by drawing
together the two vocal chords, at the sides of the opening.
When that is done, the chords vibrate as the breath
passes through; and thus the breath becomes woice.

2. Breath and voice, variously moulded by the organs
of speech, viz., the soft-palate, the tongue, the teeth, the
lips, supply the body of all sounds. Sounds are called
hard or soft, according as they are formed of bdreath or
voice: e.g., k, t, p, are hard, g, d, b (and all vowels),
are soft.

3. If the breath or voice be quite stopped by tongue
or lips, a momentary (explosive) consonant is heard at
the instant of redpening the passage, but no longer:
such are k, g, t, d, etc. If the stoppage be imperfect,
the result is a continuous or fricative consonant. Such
sounds are called continuous because they can be pro-
longed, and fricative because there is friction between
the breath and the organs in uttering them; h,s, 1, m, n,
are instances.

This much premised, the Hebrew letters (all of which
are consonants) may be classified as follows:

a*



4 HEBREW GRAMMAR.

(a) GurTrrALs OrR FavucaLs

N ’alef, the spiritus lenis. A momentary sound pro-
duced by partially closing the throat, and then opening
it to utter a vowel. The breathing is heard before the
vowel. It is sometimes a harder, sometimes a softer
sound; cf. TN, [ND.

7 he, the spiritus asper. A continuous sound, pro-
duced very mear the outlet of the throat, with less
tension of the vocal chords.

M heth, L, a harder sound than i, formed by closer
contraction of the chords. A very sharp but smooth
guttural aspirate.”

¥ ‘ayin, related to N, as R to M, the throat being
closed and opened with greater force and effort.

Note.—In Arabic I hLeth and ¥ ‘ayin are each
represented by two signs denoting stronger and weaker

sounds. These are for M T = h, a strong but smooth
aspirate, ¢ = ch (hard); for ¥ ¢ = a strong guttural

related to T; ¢ =a guttural g with rattling sound,
like a strongly uttered r. This fact (with the further
fact that the Septuagint Gracizes these letters each
in two ways, writing Sahe for I'\SE' but ‘PaynA
for 915 " Ayyal for 7, Tags for MY, but “HA{ for 79,
Sneip for T"9¥) shows that in their tlme such a double

use existed in Hebrew. ;/)/ A /( N

9 resh, as a trilled sound, shares some of the
peculiarities of this class. It seems to be formed by
making the tongue vibrate with a strong breath against
the fore-palate, and is therefore palatal as well as
guttural.
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(b) ParLaTALs.

1. Back-palatals. 3 kaf, k, 1 gimel, g, P qof, q.
In uttering these sounds the breath or voice is checked
by pressing the root of the tongue against the soft
palate. -Kaf| qof, are hard, gimel is soft. Qof is formed
by pressure further back than kaf, and is a stronger sound.

If the pressure be lax, kaf, gimel, become continuous
sounds, like ch, g, in the German bach, tage. But at an
earlier stage they were probably pronounced k + h,
g + h, rock-hewn, stag-horn.

2. Mid-palatals. *yodh, y, a continuous sound, made
by pressing the middle of the tongue against the hard
palate.

(¢) Mixep-PaAvATALs.

! zayin, z, D samekh, s (in rouse, loose, respectively).
These are continuous sounds heard when the stream of
air is checked by lifting the tongue so as to cover the
whole of the middle and fore-palate.

¥ cadhé, ¢, is an emphatically uttered s; a sharp
sound like c in 7ce.

A slight change of position will cause ¥ shin, sh, to
be heard. ¥ in some words came to be sounded almost
like D: the two sounds of the sign were marked by
a dot, thus: ¥/ = sh, ¥’ (sin) = s.

(d) Fore-Pavarars.

N taw, t, 7 daleth, d (momentary), J nun, n (con-
tinuous). In making these sounds, the tip of the tongue
strikes against the front of the palate, just above the gums.
I tet, is a t sound, made further back, and uttered
with greater force than M. Cf. the Sanskrit “cerebral” t.
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5 lamedh, 1, a soft continuous sound, is uttered like N,
9, except that breath escapes on each side of the tongue.

9 resh, r, untrilled, a soft continuous sound, formed
by bringing the tip of the tongue close to the palate
without touching, so that the breath passes over it.

P, 7, receive aspiration after a vowel, and become
continuous, answering nearly to our th in think and there
respectively. But they must once have sounded t + h,
d + h, as in ant-hall, Redhill.

(¢) Lasiats.

B pe, p, 2 beth, b (momentary), ® mem, m (con-
tinuous), formed by shutting the lips. With aspiration
after a vowel the two first become f, v, not exactly our
f, v, but two similar sounds made by bringing the outer
edges of the lips together. [Earlier they were p +h,
b + h, as in shepherd, abhor.

Y waw, w, sounded through a slight central opening,
when the inner edges of the lips have been united.

NoTe 1.—The position of the organs for waw is
nearly the same as for the vowel sound u (00). A
similar connexion holds between yodh and i (ee).
Hence the related sounds are constantly exchanged for
one another.

9. In Hebrew, as in other languages, we often find
a letter substituted for another of the same organ.
The change is generally in the direction of a softer or
more harmonious utterance: e.g., we find 72D and "D,
¥, B, 159, PN for PSRN (© for N, because of the
preceding ¥).

¥ and ¥, are sometimes interchanged; "8, 3. The
guttural N sometimes replaces the back-palatals 3, P;
cf. 3¥p, 2¥M, AN3, AN
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The weak Y is extensively displaced by *; and &, 1
often interchange at the end of words, where ¥ for 1 is
a mark of Aramaic influence.

OF VOCALIC SOUNDS.

1. A vowel is the sound heard when the voice finds
frec and open passage through the mouth. The passage
is most open in uttering a (ah), the chief and most
truly vocalic of such sounds. In making @, the back
of the tongue is drawn down, the lips are wide apart.
The organs are in a posture more forced than for any
other vowel; and the slightest change in that posture
causes a change in the resulting sound. Hence it is
that a, especially long a, has so often been displaced
by other vowels.

2. By starting from the a sound, and raising the
tongue higher and higher, medial sounds are produced
until ¢ (¢e as in @, éel) is reached, in uttering which
the sides of the tongue touch the palate, a narrow but
unbroken passage being left along the centre. The
medial sounds are numerous: among them are the a in
mdn, the three varieties of ¢ heard in mén, mére (mare),
and méme (mawvm), and the ¢ of mill.

3. In making these sounds the lips gradually approach,
but without change of outline. If we start again from
a, and round the lips, at the same time rounding (or
narrowing) the glottis (outlet of the larynx), another
set of medial sounds may be formed, of which the most
important are the o sounds heard in ddd, auwed, ore,
owed, and the u (or 00) in pull (wood). The final sound
of this series will be u (00) as in pool, school.

4, The ¢ in mére, the 7 in milly the o (8) in awed,
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broad, and the w in pull, are called open: the e in méme,
the 7 in eel, the o in owed, the « in pool, ave called close
vowels. For the open vowels the sounding chamber at
the back of the mouth is enlarged by lifting the soft
palate higher than when the close vowels are uttered.

5. The sounds thus far considered are those of
syllables more or less accented. In unaccented or
slurred syllables an indistinct vocalic sound occurs,
which is called the neutral vowel: e.g., in the second
syllables of fatal, other, odorous.

6. The three sounds, a, 7, u, are the fundamental
vowels in all languages. Now if we pass from a to 1,
or from a to u, without stopping between, we shall
utter the double sounds or diplthongs, ai, au, heard in the
German Kaiser, maus, and in English my, how, nearly.

7. The vowel sounds described mostly differ from
each other in guality rather than in guantity. The ¢ of
mill, though short, is not the short sound of the 7 of el
ravine. The two sounds differ in kind. In fact, a
fixed quantity is not essential to any vowel sound;
though in English some are always prolonged, others
rapidly spoken.

8. As regards strength, the sounds become pro-
gressively weaker from a to ¢, and from a to u: that
is to say, the farther a vowel stands from the @ sound,
the less is the exertion required to make it.

SYLLABLES.

1. An open syllable ends in a vowel: as ba, ga, da;
a shut syllable ends in a consonant: as bad, sad.

2. A syllable usually begins with a consonant, or at
least the light breathing : re-late, a-bed, in-com-pa-ra-ble.
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3. In some languages more than one consonant may
lead off a syllable: e.g., strain, schreiben. This is not
so in the Semitic tongues.

4. A syllable shut by a doubled or extended con-
sonant is said to be sharpened: gittél, shibbér. In
English such consonants are carelessly sounded as if
single: e.g., merry, matter. In Hebrew they must be
fully pronounced, as in Italian: qittél = kit-tasl.

THE HEBREW VOWELS.

1. The original vowels a, i, u, long and short, and
the diphthongs ai, au, appear to have been the only
vocalic sounds of archaic Hebrew. The Hebrew of the
Bible has, broadly speaking, reached about the same
stage of phonetic decay as the modern spoken Arabic.
Both have largely replaced the ancient vowels by the
medial e, o, sounds.

2. The diphthongs ai, au, have almost everywhere
given way to close é (lay), sometimes open e (ere), and
close 6 (low). The reason is that e, o, being single
sounds, require but one movement of the organs of
speech, and so are uttered with less effort than ai, au,
which as double sounds demand at least two movements.

In modern Arabic also ai, au, are displaced, except
after the harder gutturals and emphatic consonants.
The same ground of greater ease in speaking gave rise
to the common change of & to .

3. The twenty-two signs of the old Semitic alphabet
are strictly consonantal. No symbols of vowel-sounds
were employed in the ancient writing. But the weak
labial () and the weak palatal (') came into use in
special cases to mark the extended sounds of i, u, and
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also the diphthongal ai, au. P qagir, D samiik;
N = Dbait, W = shaur.

4. Hence (1), (), at a later stage, served to indicate
¢, 0 M2 béth, WY shér; M) gelena.  In 22D sobdb,
1O shaléw, NMPN téase, SVQPN 'eqtdl, ete., (V), (V), are
written according to the later fashion (see below), and
arc usually omitted: and such is the case with the
much less frequent ’alef = a, as in N7 dag = 37, DRP
qam = OD. In N¥D maga, 'NN¥D magathi, the X perhaps
represents an original radical (), lost in a softer pro-
nunciation.

5. At the end of words 1 was used as the sign of 4, o, e
(4 or &); M shira, N5) gala, galo, g°lé or golé: and,
in fact, the want of such symbols was most felt in that
position; (1), (), should never be omitted there: the
form NOLP = ‘ﬂSt.’JP qatalti, is wvery rare. Final 1

= a), is commonly not written in hSLDP = }'IhSIDP
qatalta. But in most forms it is essential; NN ’atta.

6. In the oldest writing probably diphthongs only
were indicated; and then vowels naturally long. In
the later books of the Old Testament the use of
Y * especially, as vowel-signs, becomes more and more
frequent ; becausc when they were written, Hebrew had
begun to lose ground as the common speech, and to be
replaced by the Aramaic.

7. Many words are written with and without these
signs (scriptio plena, and scriptio defectiva): e.g., SN
pl. D™ *addirim, "MISYPR = PPN = NBPN hegimdthi.
They are more used in the accented and pretonic syllable
than farther back. But old forms like DP qum, 37
riboth, for DI, 2" should not be imitated.

8. At last it was found needful to devisc a complete
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system of vocalic and other signs, in order to preserve
the traditional pronunciation of the Scriptures. The
system now in use is that which was gradually worked
out by the Rabbis of Tiberias (the Masoretes, from
MDD massora tradition), probably between the fifth
and tenth centuries A.D.; some of the signs, indeed, may
be older, as the system rests on the simpler method of the
Estrangelo-Syriac, which may date from the first century.
But whatever the age of the signs, there is little doubt
that they faithfully embody the traditional sounds of
Hebrew as cantillated in the synagogues.

THE MASORETIC VOWEL SIGNS.

1. Foun VowsLs.

A 1o L.
Pathah () a man.
Sghél () e men, mére.
Ceré () €& man.
Hireq () i mill, meal.
_ A 10 U.
Qameg () a all
o odd: qameg so used is called

hatif = short.
Hélem () (1) 6 ode.
Qibbug () u pull, pool.
Shireq (%) a dot written :» waw, marking
the same sounds as qibbug
indicates.

All but two of these signs are written beneath their
consonants. Wherever in the unpointed text a waw or
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yod already marked the quality of the vowel to be
sounded, the Masoretes did not eject those ancient signs,
but added their own above or under them: and so in
very many cases the vowels are doubly indicated in our
Hebrew Bibles.

When waw meant u, they wrote a point in it thus (1);
and called this compound sign shureq: when waw
meant o, they wrote the point above it (1). Holem
without waw is always written above its consonant;
3D = sébh. When yod marked the sound of i, they
wrote a point under the preceding consonant, e.g., '3 bin:
if ceré or s'ghdl were intended, (-) or (*) were so
written, as ]} ‘én, 13?3 gal-1é-na.

2. Harr VoweELs. SE®*wA AND THE HATEFs.
Shewa (:) ° alter.
Hatef pathah (=) & amerce.
Hatef s°ghél () &
Hatef qame¢ (v)

rélate.

SONOTOUS.

(=14

These signs stand for the indistinct sounds to which
vowels may be reduced by loss of accent.

Shewa, when heard at all, is a mere vestige of vocalic
sound. It may occupy the place of a, e, or o.

In connection with gutturals, and in a few special
cases, the shortening of a vowel was arrested before its
relation to a e or o was quite effaced: such a hurried
though not wholly indistinct sound was called a
hatef.

NoTe 1.—Sh°wa may be represented in modern writ-
ing by a small °, thus N™3 b°rith. But it is equally
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related to @ and 0. It is like the half-vowel which is
heard when we pronounce frue, trilling the r. (In
Hebrew a syllable cannot begin with two consonants,
cf. p. 8, § 3; sh®wa at least must intervene, as in Nb,
9BD, contrast the Greek uvaouat, omeipw, ete.)

The Septuagint (Greek translation of Old Testament
B.C. 250 to A.D. (?), often makes sh*wa a, when followed
by ov, as PXYM, ‘PayovyA ; often makes its value hinge
on that of the mext vowel, as |77, Aadav; NIV,
Safa; HD‘?W, Sohouwy : sometimes writes ¢, as 'S,
Nerogart.

Note 2.—The sign (<) is written even when, owing
to inflexion or composition, it is no longer to be sounded,
as in (7935 lin-pol, from BDJ (n*fol) with (7 prefixed; so
aN2, but 2R yikh-tobh. Thus it came to be written
under every strong consonant without a vowel of its
own, except at the end of a word: as TP qodh-qodh;
©BYY mish-pat. If a word end with two vowelless
consonants, both take sh°wa: as M¢” yesht. Silent
consonants never have it: as N het; nm_p% lig-rath;
DD susaw, where N, %, are signs of sounds no longer
heard in the words, cf. corps, day. Kaf final is always
9 (to distinguish it from daleth).

Note 3.—When is sh®wa sounded (vocal, mobile), and
when is it suppressed (silent sh°wa)?

Sh°wa is heard at the beginning of a syllable.

There are various cases of this:

(1) When the syllable begins a word, as ‘[5 1°kha,
373 berébh.

(2) When it occurs in the middle of a word after ()
an open syllable : WHIDW mo-s°ro-thé-mo, cf. .‘15DP
qu-t?la; () after a shut syllable: ’JBIDP' yig-t1é-ni.
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Here the shut syllable is marked off by silent shewa,
cf. ﬂ‘?bpﬁ hog-t‘la. Skwa after another sh‘wa is always
sounded. ’J‘TPB’ y°-faq-q°dhéni and W‘DDP qit-tla arc
similar, )

(3) Tn words like 9533, 25 (= malakai), after half-
open syllables. The sound of sh°wa here must have
been very slight indeed. Perhaps it was not really
heard at all; the aspiration of the 3, J being retained
from the primary forms.

At the end of a word sh®wa is always suppressed:
m‘w yaladht; NW shaw; jsﬂ halakh.

Note 4.—Often the points represent a reading which
differs from that of the unpointed text. It was a
principle with the Masoretes not to alter letters, even
when they indicated an apparently false reading. They
merely wrote the points of what they thought the true
reading under the existing letters. Thus ¥, Ps. xi. 1,
means that the Masoretes suggest *1% for the 1) of the
text. MM the proper name of the God of Israel, they
always point with the vowels of ‘YW (lord), or D’HSN
(god); thus AYY, M. The true pointing is probably
MY, imperf. of MW fult (cf. PNY! Isaac).

Words like 13", 9w, etc where the letters imply
Ny, ‘71‘!9, point to a change in pronunciation between
the ages of text and punctuators.

The Masoretic readings are the q°ri (read); those
implied by the unpointed text are the k°thibh (written).

CLASSIFICATION OF THE VOWELS.

Abulwalid, a Spanish Jew of the eleventh century,
makes pathah, lireq, shureq, the fundamental vowels;
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from pathah he derives seghol or “small pathah,” from
hireq, ceré, from shureq, hélem, and qameg.

In the twelfth century the three Kimhis, residing at
Narbonne in Southern France, classified the vowels as
five long and five short: viz., qameg, gere, hireq, holem,
shureq, as long; pathah, seghol, little hireq, gameg
hatuf, qibbug, as the corresponding short sounds.
Against this arrangement there are objections: e.g., the
fact that qameg¢ and qame¢ hatuf have the same sign,
shows that they were kindred sounds; probably a, &, as
heard in all, odd. Pathah is not qameg sounded short.
Besides, a fixed duration cannot be ascribed to each of
the sounds thus denoted: they are longer and shorter
according to their relation to the accent, and their
position in syllables.

2. It is better to classify the vowels according to their
origin.

Pathaly (opening, i.c., of the mouth). Tlis sign (-)
generally stands for an original short « in a shut
syllable (see below). But it often marks a merely
euphonic vowel, as in "3 from the archaic n‘ar, M7,
Yo/, in place of ik, shomé'; ﬂﬂ‘?&‘) for shalaht. The
last vowel in each of these words is unaccented, and
was doubtless very short. But the first a in " s
accented and therefore a longer sound.

Seghol, a cluster, from shape of sign (+), may represent :

(1) The e heard in men, z.e.,, a close short sound,
which often fills the place of original short a: cf.
English many (sounded meny): especially in a short
syllable, e.g., BT from yadkem, N3V from markabat.
This sound may also have displaced an old short i; e.g.,
"12 from bin¥ (now |3).
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Lastly, perhaps BRN offers an instance of the very -
rare thinning of u to é. (Arabic 'antum.)

(2) Seghol also signifies the long and more open ¢ of
ere, mare, e.g., ‘[‘?73 melek.  This vowel is also a corrup-
tion of &, sometimes of ay, when it i>s marked by * in the
unpointed text: 7DD susckha, ' are cases.

The second seghol in 1573, 1'13@, is a slight euphonic
and secondary sound (cf. the similar pathaly).

Ceré (bursting forth of sound), the close long sound
ay in pay, (-) may be:

(1) A corruption of the old diphthong ai. In the un-
pointed text it is mostly represented by *; N'3 from bast.
This vowel never changes.

(2) A substitute for original short 7 in an open syllable,
especially just before the accented one, and in accented
syllables. H@[‘j from lhimat, D& from shim?, DD from
Ligwim, 03Y from shibt. This ¢eré may become shwa
or a hatef on total loss of accentual support: }3, 7|3, 3.

Hireq (? gnashing sound) (T) is:

(1) A short sound, = the 7 in ¢ll. It is the sharpest
and thinnest of the vowels, and is very common in place
of original short @ in an unaccented short syllable:
e.qg. 7_5:, 'ﬂ’i‘\'ll?’, P8 from ydfqud, ‘N3 from batti =
banii. Sometimes, especially in a sharpened syllable, it
is original; e.g., W& from shinn (now |¥).

(2) A long close sound, = e¢¢ in heed, heel. Most
usually this sound was marked by (*) in the old writing:
e.g., 3" (but also J39) contracted from 7iyb; IR =
‘addir, plur. D", This sound does not change,
being due either to contraction (i + y =1 + i), or ex-
tension of pure short i. Sometimes methegh marks
this hireq, as in T = WM.
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Qameg (compression of lips) (-) very often represents,

(1) an ancient short a, corrupted to 0 (aw) in an open
syllable, especially one next before the accented syllable,
or in the accented syllable itself: e.g., ‘]DQ from
kamaukd ; ‘mp from g¢atal, D7 from dam. Loss of
accentual support causes this qamec¢ to vanish: BWD,
.

(2) Sometimes, but seldom, gameg stands for original
long a, as in N3, Arabic (US kitab with "elif, B (once
written OND).  This (v), unlike the former, never
changes.

Qameg hatuf (rapid compression) a short vowel (-),
like o in odd, folly. It has mostly displaced a primitive
short u, e.g., WP'TP for qudqud : WP = gqudshi, "7{5'?’. =
yagtul ; 33N = hunnini.

Holem (fulness of mouth) (=) a long close 6 as in
owed, lode. It has taken the place of :

(1) Original au; DY = yaum. In the unpointed
text mostly indicated by waw.

(2) Original long a, 2 = pdgid. Sometimes
marked by waw, sometimes not. These two kinds of
holem never change.

(3) Original short u in or near accented and in open
syllables: O3 = gudl, B = yagudl, TR = éarvak,
55 = kall. On losing the support of the accent, thus
holem changes, like the corresponding qame¢ and geré.

glb,bl‘lt} (clos:mg mouth) (7) | _ u, whether as:

Shureq (whistling sound) ()

(1) A close sound, = 0o in pool, wooed. This sound
generally stands for ancient long @: eg., BHDPT = qatul.
Sometimes it=1u + w: eg, DN =rawm. In NP,

Y
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from O1P3, it has taken the place of holem (=6 au) as
a weaker sound. It may or may not be marked by
waw: e.q., ]l?ﬁl'g, 1931 It remains unaltered by loss of
accent.

(2) A shorter more open sound, = in pull, wood.
(Rarely marked by )in the old writing; e.g., N3N =
N2 hikk4; 'I‘;?H’ = 7‘71 yiillad. Perhaps such cases
point to older pronunciations, hi-ka, yi-lad.) Common
in sharpened and in shut unaccented syllables: e.g., JRER.
It represents old short .

THE MODERN ACCENT AS AFFECTING
YOWELS.—SYLLABLES.

The Masoretic system of yocalic and accentual points
embodies the pronunciation of an earlier period. But
from a comparison of the kindred languages, it is clear
that this pronunciation is not that of the ancient
Hebrew; on the contrary, it presents phenomena such
as characterise the phonetic decay of speech in general.

1. The original a, i, u, as we saw, have largely given
way to the transitional vowels.

2. Further, the ancient accent has disappeared, and
the modern pronunciation throws the chief stress upon
the last syllable of most words. The result is that
original #, 1, Ui, in the open antepenult of an oxytone
word, become indistinct sounds, ¢.e., sh’wa or hatefs.
ﬁlj (for dibir) becomes in the plural D’ﬁ;‘-[, not 0137
(dibirim). So I*babéth from lébab (for libdb), b*qarim
from béger (for biigr). But in the accented syllable,
or in that next before it, &, 1, i became a (aw), é, 6 (called
in the latter case prefonic qameg, ceré, etc.): ziqin
became |2 zagén, “dmiiq PbY “amdq.
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N.B.—This is true of the noun. In the verb the
syllable next before the accent is indefinite, and the
antepenult has the new vowel: mndshaldt has become
o,

3. These changes indicate a striving after equal
syllables; a tendency which was doubtless encouraged
by the practice of cantillating the sacred books in the
synagogues. A well-balanced rhythmical pronunciation
would lend itself most easily to musical purposes. The
open syllable was equalized with the shut syllable by
means of the extended vowels (v) () (=), which were
substituted for the old 4, i, .

4. A syllable must begin with one consonant, or with
two parted by an indefinite vowel: ] = ‘a-wén;
TIJS = 16-we; MR = 6-mar; ?[>DW sh’meé-ka. In the
case of initial 4, for ), the light breathing is sounded
though not written: N3 = "4-béth. (@ne shtayim
two (f.) is the one exception to the second part of the
rule.) If audible sh®wa, or a hatef, follow the closing
consonant of a shut syllable, the syllable is called Aal/-
open; e.g., B33, P33, by, oup, HDNY.

5. A final syllable shut by two consonants is un-
common. A double consonant cannot be sounded in
such a position: 37, e.g., is from a root 337. In’anp ¥,
"insh ", the nun is assimilated to the pe and shin, and
then the doubled letters become single. Often a slight
vowel-sound was admitted between (a “helping” vowel),
so that an ancient monosyllable became nearly dissyllabic.
This euphonic secondary vowel was a mere resonance
of the smain or §tem-V0\vel. X Thus qas)ht, became ng;;,?f,
na't W), sifr 990, qudsh ¥ID, bayt M3, A final waw
or yodh was in such cases vocalised or dropped: tuhw-

5%
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YR (waw blending with the “helping” vowel), bin’-
2.

N.B. ©¥p (qésht) truth (also BYP), NW (shaw)
emptiness, XN gin, are survivals which illustrate the
older mode of vocalising a large class of words (the
segholates). The weak N is not sounded.

Words like 37, X7, 3, have already lost the end-
ing M~ (= ay or aw). Besides the weak N, only the
sounds NMB272 and B can occur as finals in such com-
binations.

6. The accent, that is the main stress of the voice,
keeps a vowel sound clear and distinct. When such a
sound loses accentual support it -tends to become in-
definite. (2 supr.) But this latter statement must be
understood to refer mainly to the long close sounds

; ; s as representing original &, 1, ii; not to — — =
when they stand for original long vowels pure, com-
pensative, or diphthongal. The (-) in M from unused
M3b is firm even when unaccented, because it represents
an extended a compensating for the loss of a waw
(manaat) : so that in YD from 29 = parrash, where
a firm qame¢ compensates for omitted resh. The ()
in 59" (diphthong ai), and the (-—) in WA (maushabd)
are similarly unchanging.

7. Besides vowels originally long, the following re-
main uninfluenced by the movement of the accent: the
vowels in sharpened syllables, and those which occur in
shut syllables followed)by othef shut g&t_’ﬁ;), H‘W)DJ, etc).
syllables: e.g., o', D%, bk, DWEYY, where the
liireq is unaltered in the initial syllables.
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8. The sounds represented by (a-,) (;) (E) (70) ({1)

occur in shuf, and save short (-) in accented open
syllables.

The sounds represented by () (7) (=) (ancient 4,
7, %) occur in open, and in shut accented syllables.

The long (;) (Tl-l)’ mostly written (*7) (%), occur
in open syllables: and in accented final shut syllables.

(-) (-) sometimes stand in shut accented final syllables:
‘] "; -rm (a very rare case).

Note.—Short ¢ is seen in an open syllable in i?l;, and
in a half-open syllable in M7R. The former instance
= SJ" with a slight “helping-vowel,” and is hardly
more open than the latter. The hireq tends to become
ceré in such a position: e.g. 37 and 37 from 37'.

9. When the accent leaves their syllables, if the latter
be shut, the sound qameg is replaced by pathah, ceré by
seghol, holem by qame¢ hatuf: e.g., ifDP plur. D’iT_DP
small ; j‘? go! Ni'jb pray, go! DP:, DP;EI and he rose.
These sounds are pronounced shorter than the others,
being unaccented.

N.B. Qameg (.) in a shut unaccented syllable = hatuf
(8): '¥BN hofshi, D7) nodbdém. In a sharpened
shut syllable instead of () (7) the short sharp sounds
(7) (7) take the place of (-) (2); Dﬁn, ’D‘lﬁDCj, I put
round : PfSV, T!PQV deep ; UB, ’JWZQ’ he feeleth me.

10. On the other hand, if a shut syllable be opened
in the course of inflexion, or if a syllable which ought
to be shut be left open, pathal) is exchanged for qamec,
liireq for ¢ere, qibbug for Liolem; sometimes a short
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hireq becomes the long close sound; e.g., 5!5,3, ﬁgtp[?,
PER = 'IPDJ?’_, MY = sirra: D’!Pﬁ becomes oen, and
then 22715 773 = bitrrak; AN = (AN,

11. The changes cmbodied in the above rules are
generally summarised thus: the vowel of an open
syllable is long, that of a shut syllable short. A long
vowel cannot stand in a shut, nor a short vowel in an
open syllable, unless accented. But it should be re-
membered (a) that pathaly, seghol, etc., are in part at
least sounds of different quality from qameg, ceré, etc.,
(b) that any of the sounds which these signs represent,
might be prolonged or shortened in utterance.

DAGHESH AND MAPPIQ.

1. The hard sound of the six mutes ND3T1] is
marked by a point (daghesh, Zardener) in the body of
those letters; thus 3 ="b,=g. They are sounded
soft (as bh, gh, etc.), and are therefore without the
point, when nothing parts them from a foregoing vowel
full or indistinct. They may be parted from such
vowel (1) by a consonant, as in *27% mal-ki (not malkhi)
DR 923 gtbhar tamim, t not th after r; (2) by a pausc
or break in the sentence, no matter how slight: T8
: ION 53 ﬁB'?; ; here we have ‘93 not ‘?Z_l, because of the
pause after 13‘?3 ; “He hath said in his heart, I shall
not totter.” On the other hand, JN'3 NI “I go to
thy house,” are closely connected, and therefore we
have '3 not '3. Breaks are marked by distinctive, their
absence by conjunctive accents (see below). (Daghesh
thus used is rather unfitly called lene.)

NoTe.—23, B3, 23, 53, are retained at the beginning
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of a word, even when the foregoing word ends in a
vowel, and has a conjunctive accent.

2. The point (mappiq, lengthener) is also written
in 1 final, when that letter is not used to indicate the
final vowel, but has its proper force: as M3) gabhab;
but u‘l‘?;J gala. In MSS. ¥, ), *, are so pointed when
they do not coalesce with vowels.

3. Daghesh also marks when a consonant is to be
sounded twice (daghesh forte) : as TPB piq-qédh. This
can only be when there is a vowel on each side of the
pointed consonant.

Notgs (1).—Often the weak letters * and 3, and some-
times other consonants, are not doubled when strict rule
requires it, if followed by sh*wa; and therefore daghesh
is omitted from them: as 'h_:l for 7Y, ‘73’1 for '?_D?j, 155n
for Y9, MOED for MYIES, 30 for "B, F37 constr. st.
1921 It was hard to sound the doubled letter, unless
a full vowel followed.

(2) Rafé (Z) (soft) marks the intentional absence
of daghesh or mappigq.

(3) When two words are uttered in close connection,
and the former of them ends in a vowel, the initial
consonant of the second is often doubled: e.g., -"b’% Igh/p
pagédhtalldyla; WP NN na'awaqqédesh. This daghesh
is called euphonic or conjunctive. Another kind of
euphonic daghesh (daghesh dirimens) is seen in ‘2%
instead of '3, from 2 bunch of grapes; the Jis doubled
to save it from assimilation. Other cases are nR
constr. of ."IDP’: submission ; and even DDWIT sa you?
a half-open first syllable is thus firmly closed. 3'3¥7
to hide him, t’jjl?b sanctuary (if not mistakes in writing),
indicate an aspiration of 5, 1.
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THE GUTTURALS.

These sounds are not doubled in modern Hebrew.
(The Arabic and probably the ancient Hebrew found no
difficulty in their duplication.) Hence (1) where the
laws of inflexion or composition would require repetition
of a guttural, either the preceding vowel being left in
an open syllable is altered, or at least the repetition is
neglected. Thus the form of |NB which answers to SWD
(from 52’72), is not JNB, but J¥B, with ¢eré for hireq.
Before the stronger 1, N, which admit of half doubling,
the older vowel is sometimes kept, and even before ¥, X;
‘:[?i.'lf], gHmn, on, DY, 8. Daghesh is then said to be
“implied” in those letters.

2. The guttural vowel a is more easily sounded with
them, than any other vowel. Hence the preservation of
such forms as H‘?:WI’,, AYM!, answering to the common
S@'f@f; and XM = waiyyir, from INTY).  Hence, too,
before a final @, N, ¥, after any long vowel save qameg,
a slight a sound was heard in the speech of the
Western Jews, though not in that of the school of
Babylon. This a is usually called “furtive pathah,”
as if it crept in unawares. Instances are Y7 de*, M¥
sil.  This slight sound is lost when words lengthen
Ly inflexion. So pathah not seghol is the euphonic
helping vowel, in 'IT_'I'IW', S = wattahr, from wattahare.

8. If 4 or u would occur before them, according to
the common laws of inflexion, instead of those vowels,
e o are used, sounds less removed from a in the scale:
thus from DI} comes PINY, not PITY, and from DZ/, DUAN!
not DYR'; so not N3, but ‘:[‘[3. (The same is often
the case when 7 would follow the guttural, as ’P?U, not
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’PL)H) In the first cases, original a is softened to e.
In like manner the a of the article becomes seghol in
certain cases.

4. Gutturals cannot be uttered quickly. Hence when
sh°wa would follow them, a more distinct half vowel is
heard; in other words, instead of sh°wa, they are sounded
with a hatef vowel; e.g., 92y not M3y, 9BX not “bN.
This may be so, even when the sh°wa would have been
silent, as AP (but also ALY ; ™) not “W3. N initial,
and near the tone, takes —; far from the tone, it has
hatef pathah.

5. If a particle usuvally sounded with sh®wa, e.g., :5,
3, 3, be prefixed to a guttural, and the guttural have a
Latef vowel, the vowel of the prefix will be determined
by the hatef: thus 7'3!]:‘2, MIND, N3, ‘738‘7 If, on the
other hand, the vowel of the prefix be essential, it will
determine what hatef shall follow: thus B33, TBY7
Y7 (where the @ sound of prefixes J, 77, has become
— before guttural, according te 3 above).

WEAK LETTERS. ASSIMILATION.

1. "N,

1. When they begin syllables, these letters are strict
consonants: ¢.g., W7 ra’a, | ‘a-wop, DM go-yim (de-
fectively written for D).

Otherwise their natural weakness is displayed :

(@) By their ready coalescence with vowel sounds
(cf. 2, w, ¥, in ak! sower, payer).

E.g., 2" yi-tabh for 20" yiy-tabh, &7 hi-shabh for
YT huw-shabh: 2 from 'DW, with lireq as euphonic
(helping) vowel before the yodh.
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Waw with sh®wa before a labial, or another consonant
with sh°wa, becomes 3, J9) for 33). A final a sound is
lengthened by coalescence with ’alef: qirh (now NJD)
not 8 ke called. So SQN" = yaké], for (?DN’ (or per-
haps SDN‘) he eats.

But 7 final without mappiq is itself a vowel symbol.

7 medial is guttural, as ﬁ‘-‘l’ yih-yé. Sometimes it
assimilates: 3D = min-man-hu.

N.B. The sounds w, y, being formed by almost the
same movements as u, 1, it is easier to prolong the latter
sounds than to pronounce waw, yodh distinctly after
them. The sounds are assimilated.

(b} By their elision between two vocalic sounds:
PNY becomes NNY, o le’émor, Wb&b 1&-mér, TN,

MINY na-wé, SR becomes PBP! yag-til, FID, 3D,
“ox>, WbN[_‘); DN from DWP.  Shimahu becomes

shimaii, and then &Y his name (O¥ with suff.), gawam
(original form of Qal pf. of DY) becomes gam, now Iy,
glawat (archaic assumed form, “infin. constr.” of M23 =
1'73) becomes first gldt, and then (6 for &) m‘a;:.

(c) By their disappearance in other cases, e.g., at the
beginning or end of syllables and words: e.g., N from
Ny, 793 from 193, BN = DY (but perhaps the waw
here is transposed, and then coalesces with qibbug),
WD from INT.

2. When they follow unrelated vowels ), * are some-
times consonantal. ‘13 = goy, ‘1 = hay (rare: the
old form was hayy), 23 = ga-luy.

NBOM3 following them in such cases are hard (da-
gheshed, see below). DBut with preceding a they often
contract: e.g., NP (or rather the older M mawt =
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maut) becomes N1, ;‘ll?m .‘lljw (aw = au = 6); N2
bayt, bait, becomes N3, :‘l;j%;n, n;*‘;’;n (ay = é or ¢).

NoTe.—Waw sometimes is displaced by yodh after an
¢ sound; thus & = ¥

N.B. The ending of the pl. of nouns with 3 sing. m.
suffix, e.g., W, is difficult to explain. It was pro-
bably pronounced -aw, yodh being silent, like ¥ in X¢/;
though perhaps this was once otherwise. Waw is a mere
‘“glide” after the qameg.

9. n,

The weakness of nun is variously shown. Before a
consonant it usually assimilates: yingash becomes ¥'3'.
(Lamedh sometimes: as M’ = yilqah: always in the
prefix 573.)

So N before a kindred sound: DRRM = tithtammam,
7 = hithzakkd; and similarly AN = ‘ahadt =
‘ahatt =’ahat. Or before ¥, ¥, it is transposed: =W2R¢
= hithshammér, PM¥7 = hith¢addéq.

2. Initial nun with sh*wa (seldom lamedh with sh°wa)
is dropped : ¥ = &3, NP = I'IPS

Nun final has disappeared in certain verbal forms:
b0 = qatelun, Hopn — tigtslin,

So also the primary final NN of feminine forms: MDY
= susat, n‘)to,? = qatalat. Cf. plur. N1DID = susit.

The final B of masc. pl. nouns is dropped before
suffixes: D'DD, ‘DID.

ACCENTUATION

1. Accent is a term used to mean pitch of voice or
musical tone, and stress of voice or emphasis in utter-
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ance. The second is the more important meaning in
Hebrew grammar.

2. In Hebrew the main accent of a word falls either
on the last syllable, as SWD (accented milra’, firom below),
or on the penult, as VY (mil'él, from above). This
accent is called the tone, its syllable is called the tone-
syllable, and the syllable before it the pretonic.

ACCENTUAL SIGNS.

Of these about thirty are found in the Old Testament.
They serve to mark not only the tone-syllables of words,
but also the connection between the words themselves,
and to break up a verse into its clauses. They are
therefore classed as distinctives, or accents which, like
our stops, sunder words, clauses, and sentences; and
conjunctives, or accents which link words together.
The accents have also musical values, and guide the
chanting of the synagogues.

2. The number and variety of the accents will be
understood if it be remembered that they embody a
traditional mode of declamation. They were meant to
picture to the eye the appropriate tones of voice, the
rises and falls of :pitch, every pause, even the slightest,
which a correct reader ought to observe. The study of
them from the outset is most important to a true appre-
hension of the Hebrew texts. They often point to a
traditional rendering of an obscure passage, and in some
cases serve to distinguish words which are spelt though
not pronounced alike: e.g., TID;D pf. 3 sing., ?IDP pt. f. of
op.
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1. Tue Prose ACCENTS.

DISTINCTIVES. CONJUNCTIVES.
Sillag — Merkha —
’Athnah - Munah —
Segholta . Munah
Shalsheleth |- None
with p°siq j
Zaqef gaton _ Munah
Zagqef gadhol _} None
Tifha — Merkha —
Rebhia" Munaly
T¢bhir — Darga — or merkha sometimes
Zarqa = Munah
Pashta . Mahpakh —
Yethibh —} None

Pazer Munah

Qarnefara i} Yeérah ben yomo -

Telisha g°dhola - Munah

Geresh Qadma ‘_} in certain cases

Ger®shayim = None munah.

Telisha q°tanna Z a loose conjunctive.

Yethib and t?lisha g°dhola are prepositives, i.e., they
fall on initial letters; s°gholta, zarqa, pashta, t‘lisha
q°tanna are postpositives, i.e., fall on final letters. They
do not therefore mark the place of the tone.
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Note 1.—DPashta is written on the last letter of the
word, but repeated on the penult of a word mil'el,
]‘IP, qadma on the initial or medial letters (but on
endings like ¥, B, etc.). Y°thibh always comes before
the first vowel; it is used only with monosyllabic and
mil'el words: mahpakh is written after the accented
vowel.

Note 2.—If written below, the accent follows its
vowel, if above it rests upon the consonant.

The list gives the distinctive accents in the order of
their relative weight, with the conjunctives that usually
precede them (their servants).

We have now to see how they are used.

1. A verse, pasugq, is marked off from other verses by
the greatest distinctive, silluq.

2. If the verse consist of two chief members, the break
will be marked by athnah on the last word of the first
member.

3. The influence of sillug reaches over the whole
verse. That of athnah extends backward from its word
to the beginning.

4. The two main clauses generally consist of smaller
clauses. If the clause of sillug, ¢.¢., the second member
of the verse, fall into two halves, zagef will rest on the
last word of the first half: s°gholta subdivides the first
member of the verse, 7.e., the clause of athnal. (Some
regard s°gholta as of equal weight with athnah, and make
three main divisions in the verse.) The clause between
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athnah and s°gholta may be halved by zagef. Tifha
always precedes sillug and athnah, and zarga s°gholta.
If A—-B represent a verse, the pointing will be thus:

B SR S — "—A

An instance will make this clear:
Fai oy °3 Bman-bye oon iy e
man nom Sam mAnzban mme e
o b3 Sani ey 7o by

“ And Jahwe ’Elohim said to the serpent, Because thou
hast done this; accursed art thou above all the cattle,
and above all the life of the plain: upon thy belly shalt
thou go, and dust shalt thou eat all the days of thy
life.”

Rebhia’ may halve the clauses ending with tifha, zaqef,
or s°gholta.

Nore 1.—Zagef gadhol (Z) is used in place of zagef
gaton, when no conjunctive precedes: e.g., 1333 85 'ﬂbx’ﬂ
1¥B) “and he said: we must not smite him mortally (as
to life).”

So shalsheleth p°siq (X) instead of s°gholta in a clause
of one word; and ger‘shayim for geresh.

2. If the clauses of sillug and athnaly contain more
than a single word, tifha must precede those accents,
even if there be no break in the sense of the passage.
Segholta too must be preceded by zarga.

3. Pesiq (1) is written after a word with conjunctive
accent, to indicate a slight separation in utterance.

4. It should be carefully noted that the distinctive
accents maintain an invariable order; increasing in
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strength towards the beginning of the verse: e.g., silluq,
tifha, zaqef, athnali.  Athnal, tifha, zaqef, s°gholta.
Zagef, pashta, r*bhia’.

Hence if the same distinctive occur twice, that
which is nearer the beginning of the verse is the
stronger.

5. In accenting a verse, the first thing to consider is
where the main breaks in the sense occur: then point,
proceeding from the end backwards, bearing in mind
that the influence of a distinctive extends from its own
word towards the beginning, until it meets a greater
distinctive.

FULL ACCENTUATION OF A VERSE.

A verse may be thus accented, with distinctives and
conjunctives, beginning with the last member:

P . T Al . LY ) L . etc.

.o
~
d
~

w
-
-
.-
A
-

See Exod. xxxiv. 9, 10.

9. After rebhia the consecution is thus:

geresh gadma pesiq
(@ ——————————etc.
Cf. Jud. vii. 19.

(b)) or —— = ——etc., without geresh.

) Cf. Jud. vii. 31.

Tebhir, zarqa, or pashta, as well as r°bhia, may be

preceded by this accentuation. In (§) geresh is omitted

and its function as a small disjunctive is fulfilled by
darga, inunah, or mahpakh, as the case may be.
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Beyond tlisha q°tanna towards the beginning, pazer
() may mark a division; beyond it munah will recur,
with p°siq if need be.

Or instead of pazer, qarnefara with servant yerah,
and then munal, etc., as before: thus
‘ v —etc.

2. THE POETIC ACCENTUATION.

The books of 'Iyob (Job), Psalms, Proverbs, are
accented on a different plan from the other Old Testa-
ment writings.

The signs are these:

DISTINCTIVES. CONJUNCTIVES.
Silluq — — Merkha (or munah)
‘Olé weyoredh = ~ (Galgal
Athnah — — Munah (or merkha)
Rebhia’ — — Merkha (or — mahpakh)
Rebhia’ mugrash =+,
Dehi — - Munah
Cinnor = —and —
Pazér L. ~ Galgal

Shalsheleth pesiq |~ None
*Azla 1°garméh (= — Mahpakh
Mahpakh 1°garmeh | None.
OTtHER CONJUNCTIVES.
'_& Merkha zarqa — Tarha
— Mahpakh zarqa L ‘Illiy (upper munah)
_ ’Azla.

4
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Note 1.—Dehi, or tifha anterior, is written before
the first vowel of the word; and is thus distinguished
from tarha (tifha non-anterior) which is written on the
accented syllable.

2. In mahpakh-zarqa, merkha-zarqa, the zarqa is called
¢innorith. Its place is on a pretonic open syllable, or
on an open one-syllabled word. Cinnor is always written
on the last letter.

3. Shalsheleth-pesiq is mostly found in the clause of
silluq just after athnah.

4. Rebhia’ mugrash and rebhia’ differ not in logical
but in musical value.

The same is true of azla legarmeh and mahpakh
legarmeh; the latter is used when no word precedes its
word, and when the accent falls on the first syllable.

5. ‘Illiy (upper munah) has almost a distinctive
force.

DIVISION OF THE VERSE.

1. A verse may consist of one, two, or three members.
Silluq as before marks the close; ‘olée-weyoredh marks
the chief division; athnah halves the clause of sillug.
A verse of two members may be divided by athnah or
‘ole-weyoredh.

2. The clause of ‘olé-weyoredh may be cut by ¢innor
and rebhia’; the clause between sillug and athnah, by
rebhia’ mugrash :

o

3. Rebhia’ mugrash mostly stands on the third word

from sillug: often on the second, Ps. ii. 8, v. 4; some-
times on the fourth, Ps. iii. 5.
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Athnah's usual position is on the fourth or fifth word,
but it may occur with the third word from the end,
Ps. i. 1, 4; ii. 5. |

‘Olé-weyoredh, commonly on the sixth or seventh,
sometimes on the fifth and eighth word from sillug, Ps.
xviil. 13, 44.

4. The clause between silluq and ‘olé-weyoredh may be
thus represented :

B = A
* ) 4 4 . 4 A Fy . Fy

The clause between ‘olé-weyoredh and the beginning
of the verse, thus:

B———t————A

Note 1.—Instead of legarmeh, mahpach-legarmeh
must be used when no conjunctive precedes, Ps. i. 1.

2. Silluq takes munah on a one-syllabled or mil'el
word, Ps. i. 1; ii. 3.

If the two words next before silluq be connected, and
slightly dissevered from the silluq word, the pointing is
t———— Ps. 1. 3, 6.

3. Athnah takes merkha when there are only two
words in its clause, and when an accent stronger than
dehi precedes, Ps. i. 3; v. 9.

If the two words next before athnah be connected,
and slightly separated from the athnah word, the point-
ing is —— Ps. il. 4, 11, 12,

MAQQEF (link).

1. Maqqef () connects words so closely that they are
spoken and accented as one, the stress falling on the last
in the chain; thus I'.‘,:‘JE?;; n;rwgz‘_z:;-‘a;-ng.

4i
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NoTE.—As maqqef robs a word of its tone or strong
accent, mutable long vowels in shut syllables give place
to shorter sounds when maqgef follows: hence =25 for a2;
"I for MY; =53 for 53; =5wi for Sy, SR=23, by the
number of a host, for 0.

2. Maggef is often used to avoid the harshness of
two tone-syllables concurring without a break; thus
izbwm for 13 SEE; bRT for % RT; Yoinam;
NNTBY, .

Note.—If a word followed by maqqef end in a
vowel, a conjunctive daghesh may occur in the first
consonant of the second word, making the union closer:
’5’&1& ‘oyal-li.

MaBk oF THE COUNTER-TONE.

METHEGEH (bridle).

1. On the tone-syllable of a word the voice rises in
pitch; while it sinks on the syllable before it. On the
second syllable from the tone, a counter rise, emphasis,
or tone, occurs: so in the word commémordtion the chief
stress 1s laid on the penult, and there is a counter-stress
- on the second syllable.

2. In Hebrew methegh (7) marks a counter-tone:
€.g., D’ﬁsh{], ‘[‘mﬂ, e meh. A long word may have
more than one methegh: e.g., ’PSDVD The second
methegh here counts as a tone in regard to the one
Preceding.

3. The following uscs of methegh should be noted:

(a) Methegh is written in an open syllable followed
by audible sh*wa or a hatef: e.g., HBWD, “hyn.

This is important for the distinction between gameg
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and qame¢ hatuf: thus M230 = ha-kh’ma; "IN =
Lokh-ma. Similarly, WY = yi-r°u, timent; but WY
without methegh = yir-'u, vident; ¥ = yi-sh°nu, fr.
" MY = yish-nu, fr. Y.

(b) Words like 'DY2%), 1‘7‘77!, M. In these daghesh
is omitted from the second consonants. Methegh marks
the fact, and warns us that the first syllable is half open,
and the sh°wa which follows audible.

(¢) A closed syllable containing a changeless long
vowel, and f?llowed by maqqef, takes methegh: 5&5-n~;_;
PRI -,

THE PAUSE.

The accent of a word at the end of a clause or
sentence is more forcible than elsewhere. This position
is called the Pause. The effect of the stronger accent
is various.

(@) The accented syllable receives a vowel of different
quality : pathah is changed for qameg, as SDP for SDP,
*I for M. (But it is often kept, when it has displaced
¢ (1), as ’J?I:JIB_I.) So) the segholates with primary a: /93
(nafsh) becomes &), W (ar¢) Y. Some words, e.g.,
']5;.‘), do not undergo this change.

Sometimes seghol or ceré (1) is replaced by the
stronger pathah: ']‘7’1 from ‘]‘7'1, ]‘711 for ]Bn, and vice
versd, NMP¥ for MY

() Often the accent falls upon the penult: RN
pausal 7N,  Forms which commonly have indefinite
vowels in the penult, preserve full vowels when in
pause: e.g., 173 pausal WMIY (Abdrd); TN, 1‘7[3'?'_,
pausal TATRY VR TR, T0R; TR, T O, s
W7 pausal ™.
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Sometimes the penult has a full pretonic vowel, though
not accented: PR3N 123; and sometimes it is closed
by doubling the next consonant, as in W%H for HS‘[T:I
(hadilty).



PART II.
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ETYMOLOGY.

OF WORDS, AND THEIR

FLEXION.
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ROOTS, WORDS, AND KINDS OF WORDS.

A root is not a word. It is a set of sounds common
to a number of words, which are akin, that is, which
express different shades of one primary idea. The
sounds }, ¥, for instance, run through the series ¥19,
ypY, WY, VY, oYY, YYD, P, every member of
which conveys the notion of breaking, or its effects,
in some sense or other; and Vo, 2¥P, N¥R, ¥R, M3,
1%, P, which denote various kinds of cutting off.

2. These words, then, seem to have been formed from
biliteral roots, by repeating old (33, Y3D) or adding
new sounds. But each of them, in its simplest shape,
may itself be called the root of all derived forms.

NoTE. — Derived forms arise by inner change of
vowels, by repeating root-consonants, and by prefixing
or affixing certain formative consonants, all of which
are comprised in the phrase D‘?;l W b,

3. In the Semitic tongues triliteral roots are the
rule. But many triliterals, e.g., the hollow verbs
(YY), and the weak verbs (5, |"5, I}, :'I”L)), seem to
point to a biliteral origin. The force of analogy, so
potent in language, made them triliteral, by inserting
waw, prefixing or postfixing yodh, nun, etc., 81D for Op,
AP for 2, etc.

4, There are a few quadriliterals and even quinque-
literals in Hebrew: e.g., nSx:m hyacintl, W’D‘?U Jlint,
YIWBY frog. They seem mostly compounded of two
triliterals. Sometimes inserted 3 or ? has an intensive
force, as BDWJ gird, i..g. (7;3; 1’\19&]5! burnings, perhaps
strengthened from HYI.
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5. At the very base of speech we find mere cries
expressive of emotion, called interjections, as being
thrown into the sentence without affecting its con-
struction. Such imperfectly significant sounds are M,
Y, TN, oms.

6. Higher in the scale we find demonstrative words.
These were at first mere marks of place. They pointed
to an object as nearer to or farther from the speaker.
Then they naturally came to be used of time also, and
lastly of cause, and other mental modes of connecting
things.

Such words are called pronouns.

7. The highest class of words includes all which ex-
press ideas, or name and describe things, their states,
and actions. These are originally nouns.

The union of noun and pronoun has produced in
Hebrew what we call the verb: e.g., AN (act of) writing;
2P T write, from 8 (in "X Assyrian anacu, 1) + 2D3.

8. Lastly, we find in Hebrew many more or less worn
fragments of nouns and verbs, as well as pronouns, and
certain unaltered nominal forms, used to connect and to
qualify words and sentences. These are called particles.

PRONOUNS.

A. Demonstratives. All pronouns are such originally.
Those which in Hebrew remained strictly such, are

(a) Sing. m. ™M (from za’; Arabic za’ and zu) both
hic and ille, f. PNT (from zith, contracted from za'ath)
rare 1, 7M. As plur. of both genders TIBN, rare (in
Pentat.) (7N (always with 7} prefixed). A sing. ¥ also
occurs, com. gen. ’

NoTE.—Np¥ is compared with the so-called article
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SU, Arabic !, e (D‘\PSN once = the people, Arabic
‘slqaum). Cf. Aram. ['%¥. The D or | has fallen off,
and the *: or '~ is weakened to é (cf. verbs 177): a
change due to loss of accent. But cf. Assyrian (<12 [El]
"ulluy, ille.

(%) Sing. m. TN, £ WA, c. ©7 ille, illa, that
yonder. )

These forms are probably compounds, vzz., from 771 +
(N‘?) or ("7) + M1 or M. Cf. Arabic allathi (used as
relat.), alika, thss. Perhaps the game¢ and cere are
merely pretonic and tonic changes, the original forms
being hildzd#', hilizii, and hala, hali, oblique forms of
hal. The 1 would then have been doubled, to keep the
pathah from passing into gameg.

(¢) 77, usually called the article, is a weak demon-
strative, prefixed to nouns and pronouns. The 5 in all
cases, but the above, either assimilates to the following
consonant as N1 (for Wi‘-lbtl) the race, or, when that
cannot be, vanishes, and the vowel of the prefix is
lengthened by way of compensation, e.g., BINM man-
kind. : .

(When 51 s prefixed to a word beginning with 5,
there is not really assimilation: e.g., *3771.)

That 97 was once a strong demonstr. is clear from
phrases like BY1 hodie, 7.e., hoc die, .‘lbj‘?t! to-night. Cf.
this, the; Lat. ille, Fr. le. Before 8, 3 9, and ¥, 7,
accented, the article is }; ‘7&50, e, Y, DS}D, Wflf!;
before ¥, 7, unaccented, and R, 17, the proper prefix is 73;
1397, DN, DIND, MISINT; before M, and M, without
qameg, 0; DI, SDW‘I In the last two cases daghesh
is said to be smplied in the gutturals which follow the
prefixes 1, 7.
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NoTe.—Sometimes 71 appears before ), e.g., PW7;
daghesh is “implied” in the ‘ayin in such cases. Before
M, 7 rarely occurs, as in 7 the living; BY people, M
mountain, Y7 bad, YW land (originally ’arg), with 27,
become 2Y7, Y77, 17, PN

B. Interrogatives. ‘B who? NB what? how? Also
indefinite, whoever and whatever. Both may be geni-
tives, ctc., 073 whose son? REM WM whom hast thou
reviled? or plur. TISN D who are these? T is from B,
which occurs once (Ex. xvi. 15). Cf. Arabic man, who?
N9 is also indirect; ’5 ' ya) .‘l;";tt:ti and let me grasp
what he saith to me. Lastly, both these words may be
adverbial, = Low? why?

Note 1.—"B is used before’' ¥, 7, and in pause.

Before 7, 1, ¥, M is the correct form; DY what
hast thou done? Without gameg, these gutturals are
preceded by 1%.

2. NB is often linked to the next words, and then
the first consonant of that word if strong may be doubled
(probably because it is really {¥ which is prefixed, the
nun of which assimilates): e.g., TIOD RND Low sur-
passing thy kindness !

C. Personal pronouns. Originally demonstr. words,
meaning here, near lere, there.

SING.
1 pers. ’5J§, )X in pause ’J_t;!, I;
(0. u‘lﬁN in pause ruaé;;
{ f. 2 rare MY (probably M)
m. N7 e
f. N7 she;

2 pers. }tlzou ;

3 pers. {
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PLUR.

1pers. NI, WX (once), rare VM we ;
m. DN
2 pers, { >
f. I, 1o,
m. M7, o
3 pers. { ’
f. 3, 12

}you;

} they.

Nore 1.—In PR a ) is assimilated; cf. Arabic ’anta,
‘antl. In Assyrian we have ’atta, ’atti. DI, PN,
may be compared with Aram. }WA¥, 'R, Assyrian
‘attunu, ’attina, and Arabic ’antum, ’antunna. So D7,
17, with Arabic hum, hunna, Assyrian stnu, sina.
Hence it seems that the original plur. endings were
umu, tma, or tna. NI in the Pentateuch is also fem.
In Assyrian the forms are s@i, si; in Arabic hiia, hia.
Probably the X was once sounded in Hebrew.

Note 2.—NW, D7, etc., are also used as demonstr.;
as contrasted with M}, XY means the former, something
already known or mentioned: M} marks a thing as
present or near the speaker. Thus ¥ 0V'3 = in that
day; ™7 D3 on this day (now passing). M is often
adverbial: (1) of place = here, there; (2) of time =
jam, now, already; (3) intensively = then, indeed, etc.

NotE 3.—Hebrew has no real relative. The word W%
(an old noun = place, cf. Assyrian asru, Aram, W locus),
often introduces a relative clause. In like manner 1, ¥,
M, are used; e.g., RO N NEM (the) net which (that, lit.)
they hid. Cf. 5 as relative, and in phrase 4 & &5 said fe.

Often, however, none of these words are used: 3B
ey nnwn DX the peoples have sunk in the pit (which)
they made.



46 HEBREW GRAMMAR,

In later Hebrew chiefly we find the relative prefixes

Y, U, ¥, even Y. Cf. Assyrian ¥ sa, who, when,
that, ctc.

MODES OF EXPRESSING POSSESSIVE,
OBJECTIVE, AND OTHER RELATIONS.

The personal pronouns as given above are mostly
used as subjects of sentences.

The possessive and objective relations of the pronouns
are expressed by shortened forms, called suffixes, which
are linked to nouns, verbs, and particles.

Exceprion.—The full forms of the personal pronouns
are however sometimes used after such shortened forms
and in apposition to them, for the sake of emphasis:
RN DY AN their memory s lost, even theirs !

PRONOMINAL SUFFIXES.

(When affixed to a noun, these are genitives or
possessives; after verbs they denote the object.)

SING. PLUR.

L. |'— of me, my. ‘3 (with! W of us, our, us.
verbs and some par-
ticles) = me.

2m.| 9 of thee, thy, thee. B2 of you, your, you.
f. -‘], *D (rare) 5 12 "'?5 (rarer)
3m. |, Y, Y of him, his, him. |, B, W of them, their,
they.

.17, ™ of her, her. I .




PRONOMINAL SUFFIXES. 47

NoTe.—%, 7 may point to a form like 'akka; cf.
Assyrian catu, cata, thou. 3 is contracted from W— =
au = 6; ¥ recalls humu, the probable original of MMM.

Various relations of the personal pronouns are ex-
pressed by linking them with particles, as follows:

1. The objective, by the prefix PN, N, TW (token).

SING. PLUR.
1. TR me. HJJ?\N us.
2 m"-'mg}zhee. Dbﬂx)
f. NN 1 jyou.
3m. PN him. B
f. MOR fer. mk}ﬂwm.

Note.—This prefix, in the forms MW, “NY, also marks
the objective state of nouns substantive; but is only
used when they are defined by the article, or a following
genitive, whether suffix or noun; and in the case of
proper names.

2. Dative, possessive, etc. ‘7 from ‘718, SN (nearness)
towards ; or more probably from o join, cf. Assyrian
li = liviti, neighbourhood.

SING. PLUR.
1. "? to, for me. HJL? to, for, us.

2 m. P B35
£ P

3m. (poet.) ‘IDTE), nn‘a
£, 7Y 1o

3, prefixed in the same way, marks locative and
instrumental relations, ¢n, by, with, etc. It probably is
akin to '3 between (sundering), or else to M3 house.
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3. Accompaniment is expressed by MW, MY (nearness),

perhaps from PIN. The assimilated nun is marked by
daghesh before suffixes.

¥R W
o oo
ete. etc.

DY (junction), cum, &uw, follows this, save in Di;@:},
Dfl?;;?, with pretonic qameg.

4. Partitive, ablative, comparative, causal relations
are signified by |® (18, 1B, part).

"y W3
Bl =k~
0 o
Dol g/
pbiel ~

Note.—BED =M + 1B + B from us, and M + B +
1B from him. In 528, B has lost its }, and full vowel,
which last, in a modified shape, reappears with the
tone, as 25,

5. Some prefixes are in form construct plurals: e.g.,
o (583 nearness, ad, mwpos, etc.), 'bll (‘717 surface, émi),
I (W progress, perpetuily).

SING. PLUR.
Ont o
i B3N
Yo DToN

The others follow this example, but keeping their a
sound, where this has e.
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6. The above forms preceded by “¢/% help to supply
the want of a relative pronoun: e.g., 7. .. WX (he) 1o
whom ; and even v W (1) to whom ; TR . . . WK,
TR L, IR LW whom. '

The genitive of the relative is expressed by "W and
a noun with suffix; as D™27 . . . WY whose words.

7. Prefix 3 (originally 3, demonstr. cf. pers. pron.)
M, as; (B="rw).

213 2k
B (rare) D;‘ID?, Dé.‘j
rpilak) g
b3 =

8. There is no strictly reflexive pronoun in Hebrew.
N1, 7B, etc., occur with a reflexive meaning; WY
TR YR DN et the peoples know that they are mortal
men ; se mortales esse. Also suffixes with prepositions,
b MY ke made for himself; and ¥, 19, etc., with
suffixes. N¥, 87, etc., also express avros, ipse, self;
NI tBE D’a‘_l'{)gf".a for God himself judges; and with the
article, 6. avTos, the same, which is further denoted by
BYY (bone), as N3 DYI D¥Y3 on the same day ; PR
: IR ) TR NI but thou art the same, and thy
years cease not to be ! cf. self = selb = body.

The indefinite pronoun quis, any, and the distributive
each, every, may be rendered by ~ 3 (= whole); D‘js‘ﬁ's; any
or every man ; 3723 N? not any thing, ne ulla quidem
res; 1‘.‘1'1]3‘.'1 K tlﬁ"?; there is no (not any) breath inside
it. 93 followed by a noun with the article, means all;
D?ﬁ;]»_‘I'L); all the peoples. DBut ‘[‘E__J'L);J every kind of tree,

each tree.
5
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Each, quisque, is &%; 27 & YN accingite pro se
quisque gladium. YN U each its half = half of each.
Or the noun is repeated : BY BV every day.

For the reciprocal pronoun aAApwy, one another, we
find the phrase YN ... ¥ a man . . . kis brother, ov
M. ..U a man ... ks friend; eg., EW YWR
#ﬁ:}j“?l}_‘ they said to each other . .. Also T . .. ‘ll'ls\‘,
or W . .. W,

Some of . . . is expressed by prefixed }b; DY INY?
went out some of the people. TN TIRD (IX a poor
man, any one of thy brethren, is a curious extension of
the use of this prefix.

For some one, somebody, something, YR, DI, ¥/b),
and 937 may be used; for such, 713, NN, ete., like this,
ete.; M2 WNR "3 = a people like this = such a people.
Whoever, whatever, quicunque, éoris, may be WK 55,

FORMATION OF NOUNS.

1. The nouns may be divided into two great classes,
simple and augmented, according as they are formed
(1) from roots by insertion of vowels; (2) by addition of
certain pronominal fragments at the beginning or end
(outer augmentn.), or by doubling a radieal, e.g., in 323
(inner augmentn.). The formative prefixes are ¥, b, 1, *
('PBR); akin to '3, M, MY, ! in 2MY; the affixes are
‘7, N e M R (4N Db;j); also akin to the given pro-
nouns, and to the demonstr. 87, N7,

2. Nouns are also abstract or concrete, names of
qualities and events, and names of beings, i.e., persons
and things. Simple nouns may be either abstract or
concrete; augmented nouns belong to the latter class.

3. The hase of an abstract noun is a single syllable,
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and contains one short vowel preceding or following the
middle root-letter. That vowel may be q, 7, or u: e..,
'ISD king, 9D book, M ear. Vowel decay made these
forms become ‘|‘7D, ﬁBD, UN, and then, as the language
(disliked the concurrence of two unvocalized consonants,
a slight ¢ sound (seghol) was uttered after the second
radical, so that the forms in use are '[523, ﬂJD, ]TN The
accent remains on the penult. In one or two words the
harsher formns still survive; e.g., 8'3 valley, 173 ointment,
VYD truth (as well as BYP).  The so-called “infinitive”
of the simple stem of the verb, is an abstract noun, with
the stem-vowel following the second root letter; e.g.,
‘ID‘? learnzng, BWD ruling.

4. The base of a simple concrete noun contains two
vowels, of which at least one must be a¢. As types we
may take W straight, |2 old, Sﬁ‘l; great, T3 blest, i1
prince; of which the corresponding originals are "9,
P B‘IJ, 773, 117 The so called participles qal of the
verb belong here; as also does the perf. 3 sing.: 5,
P2, TP (pf. in pause), 5, ToR.

5. Of augmented nouns one of the commonest forms
is that with prefixed »; e.g., DEUD (originally DEY)
doom (from YBY), Y37 lair, and all hif'il par.iciples.
Many nouns spring from roots infensively augmented,
i.e., with the second root letter doubled, as ! from {*7,
M ‘iw-wér, fr. MW

INFLEXION OF NOUNS.

1. The old Semitic probably inflected nouns by
means of the three endings um, im, am, roughly
answering to the nomin., gen., and accusat. of Aryan
grammar. These endings are partially found in the

-
J
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Assyrian inscriptions : ¢.g., garnum, qarnim, qarnam, horn
= |W; irgitu, irgiti, irgita, earth = ¥ W. In classical
Arabic n occurs for m (nunnation instead of mimmation):
e.g-, rajoloun, rajolin, rajolan, a men; jannatoun,
jannatin, jannatan, a garden. Traces of this kind of,
declension in Hebrew are seen in the adverbial endings
o7, B—; eg., DBY by, day, DS-‘I hither = accus. of
‘7?1 this ( place). HS’S by night, ngji_t to the land, are
accusatives from 5?_ and YW (lail, ’arg), but without
the mimmation. This N~ is common in a local sense,
and is therefore called N locale. Further, in forms like
MM, instead of the usual MM, and in proper names, such
as ON'IB, similar survivals cf case-endings appear, but
with their special meanings obscured.

2. In Hebrew, as we have it, the nouns undergo
important internal changes of vowel-sounds. These
changes are however purely euphonic, and are caused
by the loss or gain of accent. They do not mark change
of meaning, and are therefore not strictly flexional, as is
the change of vowels in the English words man, men,
woman, women.

NOUNS.
GENDER AND NUMBER.

1. To primitive man all nature seemed endowed with
life; he therefore ascribed the distinction of sex to
every existing thing. And thus the Hebrew regards all
names as either masculine or feminine. The numbers
are three, singular, dual, and plural. The dual is
almost confined to the names of things existing as
doubles, e.g., ears, eyes, etc.
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2. The masc. has no special ending. To mark the
fem., the demonstrative particle a¢ was originally added
to the stem; an ending preserved in Assyrian -itu,
constr. -it, the old Arabic -at, and in a few Hebrew
forms like P2 song, NRP pelican (hgTN, once, as 3 sing. f.
pf. of verb ‘71&5, cf. verbs u'l”‘?). This ending is also seen
in the “construct state” of fem. nouns (page below).
In most cases, however, the t has been dropped, and the
a in the accented open syllable modified, as mY for
shirat.

Another fem. ending is N (after a guttural N—),
unaccented NN3, MW, writing, knowing. Here the a
has vanished, and then an after-sounding vowel has
been admitted between the two final consonants; katabt,
yada't, being the primary forms.

Lastly, there are the endings N*—, M, as ﬂ’%;lf\ com-
pleteness, T\D;BD kingdom, where also the a is thrust out
(cf. Assyrian fem. malkat queen, pl. malkat, bilit mistress,
pl. bilit, sarrut sovranty).

3. Many nouns are known to be fem., not from their
form, but from their meaning: BN mother, ‘7;27 queen,
and all other names, commeon or proper, which belong to
females.

4. Many nouns are used both as masc. and as fem.;
e.g., R oxen, ‘am camel. And some, though of one
gender, are used to denote either sex (Epicenes); as
"W oz, NN pigeon. Perhaps this was because the
whole class designated was regarded as strong or weak.

5. The feminine, as weaker and more passive than
the masc., naturally fills the place of a neuter; e.g.,
titn el ’J‘\‘?BL’) PR one thing I asked from Jahwe.

N.B. The masc. sing., and rarely masc. plur., also
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occur: M MW post hoc, BVAY nobilia, honesta ; strictly
nobiles.

It is also the favourite gender for names of qualities
(abstract nouns); e.g., NPT justice; and for collectives,
as NV inhabitants, part. fom. sing. of 3L?; MIN bank
of clouds. But sometimes the masc. is collective, and
the fem. individual; as "I fleet (also ship), I ship.

Note.—Metre often helps memory. The following
should be learnt off.

Months and peoples, hills and streams,
Masculine the Hebrew deems;
Feminine are local nouns,

Lands, and tools, and limbs, and towns.

Note 2.—The same word may stand sometimes for
a people, sometimes for their country; e.g., T Judak
and Judea. In the former case it is construed as masc.,
in the latter as fem.

World B:m, and JIN ear,
am, TH;’ T, and Y,
well N3, and BSZ_J sole,
2*W bed, and D2 a bowl;
ST, MY, 1B, Py,

M2, 123, DYY bone,

These are feminine alone.
Mostly ferninine are seen;
P, 3, ON, 1,

i, 539, 183 vine,

a3n, BB, NN a sign,
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W « tooth, a ship "I,
arm Y, 1% eye.

Mostly masculine are BR7,
13, 17, £ and onb;
LW, W, NI weight,
13, 1B, and WY gate ;
D72, T3, "I, TN,

b, and always ), MR,
253, 337, M, .
Common are 773 and '),
ey, I, MW way ;

3y, Binm, 9, 5,

i, Sing, A, s,
N7B, NaY, P2 herd,

Sy, 1%, b, B brd.

6. The)ending of the dual is D' dyim; e.g., IN ear
(uzn), DI ears. (Cf. Assyr. uzna-a, -a, and Arab.
-ani.  The original ending was d’anu.) 737 side
(yarkat), D027 both sides. That of the plural masc.
is D', fem. M (at) (cf. Assyr. ilitu, goddess, pl. ilitu);
WY song, DY songs. T id. pl. MY

Note. — The masc. pl. is sometimes {*—, as in
Aramaic; and ‘-, = occur, though rarely; ec.g., ')
locusts, 3 chords. (Cf. Assyrian pl. in -, sarri,
kings.) ©'— is like the old genitive sing. But it is
likely that the i is weakened from d, the oldest endings
of the Assyrian plur. being -anu, -ani, -dna; e.g.,
sarranu, kings. Compare the Hebrew B33 gnats =
D33,
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7. Masc. nouns in ‘7, and feminines in M—, have
o"—, NY— in the plur. *WI Chaldwan; pl. DW;
NYIND Moabitess, pl. PWIRB. (So from J-'\D‘?D, pl. nﬁ’D\‘?D.)
But some merely add 8, M to sing., as D™ B Egyptians;
NN spear, MNIN.

Many masc. nouns have plurals in N, and many
feminines in @'—: while many nouns, again, present
both forms. 28 father, pl. MIN; MY brick, pl.
D’_J_.;:S; NN spear, pl. B'YMN, Nt—. The ending -im
was, it seems, of both genders; but -oth — awat =
am-at (by the common Assyrian change of w for m),
was originally feminine only.

EFFEcT OF THESE ENDINGS ON THE VOWELS OF THE
STEM (UNINFLECTED WORD).—As the accent tends to-
wards the final syllable, the new endings will receive it.

(a) If the stem contain vowels long by nature, whether
diphthongal or contracted, they remain firm; e.g., TPV,
and DY from W; so D'PMD from YL, Soif the
stem contain short vowels in closed syllables, they are
unaffectéd by the onward movement of the accent; as
vELH plur. DVOYY, with firm Lireq.

() Stem-vowels that are merely tone long, shorten
when the accent is mo longer on or near them; thus
L/‘ﬁ,ﬂ great, with pretonic qameg, becomes Y, B,
M1MS; a vowel fwo places from the tone becoming
indistinct.

THE CONSTRUCT STATE.

A noun may be made definite not only by the so-
called article, but also by another following noun, in
which case the article is superfluous: e.g., 2\ voice,
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PNT 9\ (the) voice of the brother. A noun thus defined
is said to be in the construct state. When not in con-
struction, a noun is said to be in the absolute state, 7.c.,
out of connection with any other noun.

2. In such phrases the defining noun, as the more
important, receives the greater emphasis. The speaker
hurries over the preceding word, which therefore loses
weight, and suffers a shortening of tone-long vowels,
and loss of weak final consonants. (7@72 a proverb ;
.-’m‘aw SWD a proverb of Solomon ; oy songs, N7 o\
songs of David.

Many nouns may be thus connected: e.g., “WEA
NP %32 N33 YR B0 And the rest of the tale of the
archers of the warriors of the sons of Qedar.

3. In the constr. st. of fem. nouns in M-, the
original ending is preserved; thus M3 year, constr.
nY; plur. PRY, constr. M (M for N).

The constr. st. of the dual ends in ', as D"'Y eyes,
295 DT, AT

4. The constr. st. is used in other relations ex-
pressible by a Latin or Greek genitive: e.g., "3W"N¥Y plot
against (the) poor. It is common in defining the scope
of an epithet: e.g., MO DI covered as regards sin,
i.e., the man whose sin 1s covered ; 3;(? pint Waii il ’PJ the
clean-handed and pure-hearted ; 3,‘? ‘jﬁ.’/", upright in heart,
straightforward.

THE NOUN WITH SUFFIXES.

1. The suffixes of the noun are usually genitival, and
therefore we might assume that the noun would be in
the construct state before them. But the suffixes are
usually less emphatic than the nouns to which they are
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added; and therefore for the most part they do not
receive all the stress in utterance, so that their nouns do
not change so much as when in construction with other
more important words. The only exception is that of
the heavy (grave) suffixes, B3, |3, O, |7, which always
receive the full weight of the accent; and accordingly
throw their nouns into the construct state: e.g., D55WD
your proverb ; DIMAT therr words (from M37).

2. The other suffixes, called light, affect their nouns
in the same way as the fem. ending N, and the plur.
&'—, Nf—. From BWD comes ’SC’)D my proverd, the
pretonic qameg being preserved, as in D'(?YW'{J; from MY,
"N, with the original M.

3. The part of a word ‘most capable of resisting the
wear and tear of constant use is that which has, or is
near to, the accent. And thus in the constr. st. some
ancient endings are preserved by their nearness to the
accent: e.g., the '— in (78’,33, the 7 in '7131?3!3. From
these instances we see that I8 father, and DY fheat, once
had the endings %, *~. In the same way (especially if
the accent favour) vowels or fragments of vowels occur
between nouns and suffixes, which though called “con-
necting vowels” are really relics of old terminations:
¢.q., 791 thy proverb, in pause 'ISI‘JD (seghol being a
remnant of 7). In D5WD their proverb, for DHSWD, the
termination preserved is @. The case-endings a, 1, had
lost their distinct meanings, and were used pro-
wniscuously; and so such combinations became natural.
Ct. TIJ'\‘iTV, .‘ID&}HC’J":, etc., as nominatives.
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I. Forms wrrn ove STeEM VOWEL.

A LT
MASC. | MASC. | MASC.
Sing. abs. ']573 king. : "D book. i P23 dawn.
constr, ’ ” ! ,,
light suff. o= =R R
grave, | D3P o3P DR
Plur. abs. 0a%n Dep | oo
constr. s w3
lightsuff.|  *9% - -
grave ,, | DI'%B D™ED DR
Dual abs. D?_JT‘?D Dﬁ?D “ D’WPD
constr. 251 9D "M
FEM. FEM. ; FEM.
Sing. abs. .‘l;‘??; o= [ ap/px!
constr. h;??; n780 l npa
lightsuff. ~ 'N7B mED PR
grave ,, “ gl ) yl>= R b )
Plur. abs. - mD‘?@ ipphla) | R
constr. | Tbm | e A2
lightsuff. | "9 | D, mipa
grave,, |DPMIBOB | DpMED | OPMIRR
Dual abs. | D392 DR ohs
constr. | Do ™ NP
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ReMARK 1.—If the first or second radicals be guttural,
they will have =, 7, for simple shewa: 07 pl. B™I0N,
WB}? pl. vy, Imtlal N in P‘?ﬁ with suff. and in fem.
takes e for ¢; P‘??‘I ‘D‘??‘I Yy, ‘7“5 light suff. *W),
’5'93 grave suff. DDWUJ DD‘WD With a gutt. as 3rd
rad. we find PNY, ‘MNB, and ML,

REMARK 2.—In forms like DY, TPB, the stem-vowel
Jollows the 2nd radical. They are however inflected as
usual: D3, *IPB (the last with sh°wa slightly heard).
“N3, YN, are similar, with 2nd rad. gutt.

WEAK FORMS.
(i.) From solid roots; e.g., PPN (¥"¥); with
2nd and 3rd rad. fused.

A. L. 0.
Sing. abs. 97 bR P
weak (= dall) mother (="imm) edict (= huqq)

light suff. P R Py
etc. etc. cte.

Plur. abs. D91 it oYpn
fem. sing. :‘I&'ﬁ_ npn

, plur. N7 mPn

Similar in form are MY time, 'AY (= N7Y ‘adt); AN
nose, ‘BR (= AN "anp).
(ii.) From hollow roots; Y'¥, ¥¥.
Sing. abs. M (fr. maut) death. S (shaur) oz. 1" eye.
constr. P (aw = o) plur. BN constr. 'Y

to which other endings atlach, constr. 911w 1o whick other endings ottech,
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(iii.) From weak roots vh (:‘1”[7), 3rd rad. semivowel.

A. L. U.
Sing. abs. and constr. * W ("ar’)  *IB (pir) "‘?H (hul’)
lion. Sfruit. llness.
light suff. "N "5 ’_"?U
grave ,, SRy
Plur. abs. D" ovon

Fem. MY captivity.

Note.—¥ (sahw) swimming, Y3 emptiness (bahw)
belong here.
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I1. FORMS WITH TWO STEM VOWELS.

Sing. abs.

constr.

light suff.

grave ,,
Plur, abs.

constr.

light suff.

grave ,,
Dual abs.

constr

Sing. abs.
constr.
light suff.
grave ,,

Plur. abs.
constr.
light suff.
grave .,

Dual abs.

constr.

AA.
MASC.

I
slr;zz{ght.
Y
et
o
D
LM (also ™)
"4
kel
5752"7
o

k2]

”

FEM.
MY
et
et
DN
migh
g
’Dﬁ;w",
DaMing
oY
nw

"

Al
MASC.

n
old.
”
R
o33!
o
3Pt
1
=R
vt
3t

FEM.
WP
np!
P!
oonIp!
Rt
it
Kb
DT

AU.

MASC.
pBY

deep.
Py

Py
HE
oy

P
Py
DIPRY

FEM.
2y
rpy
cte.,
the
first two
sylls. not

changing.
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FORMS WITH TWO STEM VOWELS.

abs.

!

constr.

AA. AL
MASC MASC.
Sma o
great. perfect.
S D%

AT.
MASC.

"B
visited.

mpD

All new endings attach to the constr. st. of these
forms: e.g., fem. 17173, pl. D"?‘I'l;, etc. )
Note.—Stems with ia, as in 3;‘2 heart, 339, follow

neh.

Sing.

Plur.

Sing.

Plar.

abs.

constr.
light suff.
grave suff.
absol.
constr.
light suff.
grave suff.

abs.
consftr.
light suff.
grave ,,
abs.

constr.

AA.
MASC.
D‘?W world.

oy
"o
ooy
Vgl
"o
WY
ey apA)

FEM.
NN seal (alsorp)
TN
Bamarin
T
)i~ phia]

Al
MASC.

e
visiting.

i
DD"IPWD
o pin
P
(suffixes
attach to

construct
unchanged.)

FEM.
N
(like
nBnim)
and
PR
nipis
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Remark 1.—Participles o ("’5), and like forms,
belong to aa: e.g., M seer (= "1M). In sing. constr.
MM so MW field, M. The M vanishes before new
endings; e.g., pl. DN constr. M.

AUGMENTED NOUNS.

With (i.) Inner, (ii.) Outer Augmentation.

(i.) Forms like ™ judge, 7' hart (f. ﬁ‘?-:t;t and nS’N
Lind), follow B, the first syllable being constant.

W3 memorial, "W dithyramd (with both kinds of
augmentation), in constr. sing. lose duplication of the
_2nd rad.; st. c. {191, 15 pl. DL NP

(ii.) Forms with a prefix ma or na (ma = me = my,
na = né¢ = ni), and with @ in the final syllable, e.g.,
97 (= magdal) tower, 33W (= markab) car, 1)
(= namshal) ruled, follow D‘?W; those which have ¢ (7)
in the ultimate, as 78DD (= maspid) wailing, 7AW (=
mazbal) altar, have construct forms 2D, MM (cf. |21,
from {1), and then follow 5.

Forms with postfixed '+, as 133 stranger, double the
' before any addition; e.g., fem. M723, pl. 8", But
sometimes these forms contract into J1*92), D'72).

Lastly, forms with postfixed an follow D&W; e.q.,
,’.ﬁN widower, constr. ]D‘?l‘_t, fem. n;rg‘?s; pl. D’Jp‘?{t, etc.

There are many other forms of augmented nouns;
but enough have been given for the purpose of illustrating
the vocalic changes in types of common occurrence.

IRREGULAR NOUNS.

A list of the commoner forms which embody some-
thing peculiar in their flexion, may prove useful.
AN father ; st. constr. ‘AN, light suff. "IN, grave suff.
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DaN; pl. NI, constr. MIN. (Assyrian alis, also
abi.) Cf. DN father-in-law.

AR brother; TN, M, DIMN; pl. DTN (with “im-
plied daghesh” in ), constr. ', light suff. ‘Y (in
pause ‘NY), YIX; grave suff. DIMN.

Note.—In these two forms the * of st. constr. sing.
has taken the place of ), the original third radical. TN
=’ahwu. But the forms with implied daghesh seem to
point to a root MM for themselves.

PIMY sister (original ’abhwat, ’ahat with 4 compen-
sative), constr. MM¥, to which suffixes are added; pl.
MR (from ’ahyat = ahwat), constr. MY, which
takes the suffixes. Cf. M mother-in-law.

19 son; ~J3, rare “J3; %3, T3; O3, 3, 93, O,
If not biliteral, a segholate bin’; cf. pir?, *I5.

N2 daughter; = bant, batt, bat, from }3. N3 (=
binti), DIMI; pl. M, constr. NMII.

Y man, vir; = 'insh, ‘ishsh, ‘ish; cf. Y. Suff.
PN rare pl. D'PN; comm. DN, WAR.  Arabic
‘insan.

PR woman, conjunx; = ’inshat, as st. constr. NN
(isht)is used; suff. *MENR.  As plur. D'¥), ‘W) = DVY;
cf. Assyrian nisu, man.

DY (yawm, Arabic yaum, Assyrian yumu) day ; dual
oaY; pl. %, B (= y°wamim contracted).

YN head (originally ra’sh), a noun of first form; pl.
D'YNY, N7 (= rashim contr.). Ra’sh became on the
one hand ¥, on the other EXN,

Y city (originally ‘ayr), a noun of first form; pl.
D™}, "W (= ‘ayarim contr.).

N'), N3, 3 valley; comstr. ¥°, *3; pl. Dy, P
suff. NN

6
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"B mouth (originally piw or piy), constr. *B, suff. *®
(= piyy), D2'B; pl. ©'B, MWD, redupl. NWE®.

Db water ; constr. D and 'B'D; suff. 'WW. A form
apparently dual. But D' may be like ‘7.’7, l7"_?; cf.
old D' (name of letter); reduplicated pl. constr. *B'5,
cf. Assyrlan pl. mami.

n*mw heavens, is like the last word, a seeming dual.
It may be plur. of a form "W¥; cf “W. With accus.
ending MY, olpavdoe. Cf. Arabic sing. sama’un, pl.
samawatun. Assyrian samu, pls. same and samami.

N3 house (originally bait), constr, N3, plur. D’fl;), ‘J'l:,
prob. = battim, batté, the methegh marking qameg
ad = a. Others make the sound to have been bdttim,
botté, from a kindred stem batt.

THE NUMBERS.

1. Tee CARDINALS.

These are abstract nouns which lost their primitive
meaning, and came to be used as mere numerals,

MASC. FEM.

ABS. | CONST. ABS. icons'r.
1 an TR | OOR paus. AOR PoOnR
9 ouy | | oY Ve
5 | mobw | neby | ehy b5y
4 | My | npIw PIW
5 | mebn| nehn| een v
G ey | ney v
7 | myay | nyaw| oy paw
8 | M| nibw by
9 | myYn | nywn| D R
10 | ™y | gy ey
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"y T MY nnR
{Ww ney naRy nwy
Ty oW ey oY
H { Wy ey By
13 by neby My By
14 "y nyaw My v
etc. etc.
20 D™y
30 Dby
40 DYIW
50 DWnon
60 DWW
70 Dwav
80  Dnhe
90 DR
100 TRD | 200 DMND
1000 A%

10,000 M339, 37, N0,

Remark 1.—In the older writings lower numbers
precede higher; in the later books the contrary order is
observed. In both cases the connective waw is used.
So in old English, *six and twenty.”

Remarg 2.—The fem. ending N of the masc.
numbers from 3 to 10 shows that they are abstract nouns
like vas, Tpuas, etc.  When a distinction had come to
be felt necessary, the prevailing forms were appropriated

to the masc., and the mere stems to the fem. gender.
G*
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REMARK 3.—hf18 = al)-hadt, the 3rd radic. d being
assimilated to the fem. ending t; and only one of the
two t's written.

oRe pronounced shtdyim, a corruption of shint4yim.
ML) means one. It is seen in Assyrian | ~]] estén,
cne. WY PP = un-decim.

2. TaE ORDINALS.

MASC. FEM.
TN, PR nny, MIURY | first
wy ny second
oY oy | third
pipnly oMY | fourth
WA, WART | nwinn, DR | fifth
Wi nw sizth
WY nyhay seventh,
Y Y | eighth
R nywn ninth
Ny may tenth

Beyond tenth, the cardinals are used, no ordinal forms
existing.

NoTe 1.—]i”X9, from rish or résh = N9, Cf.
Assyrian risu, head, ristanu = first.

Note 2.—The fem. ordinals also express fractions,
as ﬂ'f?"‘?@‘ = } ("N is 4). The numeral adverbs once,
twice, thrice, etc., are denoted by the femin. forms of
cardinals or ordinals. NI once, MW twice ; DYD stroke,
is also used = once, B'YBD twice. But four times, seven
times, are DVAYIMW, DNYIY. Repetition of a number
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marks distribution; as D3 D two by fwo; MWW
MY by sevens. (So B BY day by day; i'-l;(? YW N
and he put each flock by itself ; TIP3 MY year by year.)

The indefinite numeral adjectives all, every, are ex-

pressed by ‘73, 92 (summa); some, by plur. of noun.
e.g., D'V some days, or by DI (= « few).

THE VERB.

1. The verb in its simplest shape presents two stems
which obviously coincide with those of the abstract and
concrete nouns. The abstract stem consists of three
radicals with one originally short vowel following the
second; as 77_3:5 learning, jsb, '1‘7?2 reigning. 'This is
called the infinitive construct, but usage as well as form
shows that it is a noun; e.g., N¥D h;?‘? in time of finding,
V7B 39 shouts over deliverance.

The concrete stem has three radicals and two vowels,
aa, ai (€), au (0). It is seen in '[572, pausal j‘?b, 97,
1P, forms used as 3 sing. masc. perf. (The last two
are also used as * participles.”)

2. To these stems certain archaic forms of the pronouns
came to be agglutinated. Thus arose what may be called
the two states of the verb, the imperfect, and the perfect.

3. The imperfect state is formed from the abstract
stem, by means of pronominal prefixes. It denotes,
as its name implies, that the action, condition, or event
signified by the verb is unfinished, i.e., beginning to
be, or in process.

The perfect state is formed from the concrete stem,
by the addition of postfixes, and indicates that the
action, etc., denoted by the verb, is already finished and
complete in itself.
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4. The abstract stem is also used as an imperative.
In the fem. sing., and in the plur. it has the endings of
the 2nd pers. pronoun.

5. The concrete stem reéippears in what is called
the participle; e.g., ‘[L)D (one) ruling, 273 great, 1P
small ; of which the original vowels were i, ai, au.
There is also a passive form, 9B ruled, with vowels at.
As a part of the verb the participle denotes the per-
manence of an act or state.

6. The pf., impf., and imperat., have plur. endings
identical with the most ancient plural endings of the
noun. In accordance with their origin, none of these
forms in themselves connote time. That is always left
to be understood from the context; a point in Whlch
Semitic differs entirely from Western Grammar.

7. Some have called the states of the verb moods; and,
in the absence of distinct modal formations, the imperfect
is in fact used to express wish, that is, it supplies the want
of a special optative mood; and further, after certain
particles it fills the place of the subjunctive. ~Another
frequent use of the imperfect is to express an imperative.

8. The imperfect 1st pers. often keeps the old ending
M. It is then called the cohortative, and denotes strong
inclination towards an act; YU let me rule, M) let
us go. Cf. the Assyrian aorists iscunam, iscuna, iscun.
There is a similar form of the imperative ; TT7¢/% (moshla)
pray rule! nb'ga grow up !

There is also a shortened form of the impf. called the
jussive, used in the 2nd and 3rd pers. hif. of the strong
verb; e.g., Bwry Its original force was probably that
of the potential mood; then it came to mean wish,
entreaty, command.



THE VERB. 71

9. Side by side with the simple verbal stem called
the qal (light), there are four other chief stems, one or
more of which occur in most verbs. These have been
formed by strengthening the root with prefixed frag-
ments of pronouns, inserted waw, or doubled radicals.
Three of them have corresponding passive voices, marked
by difference of vowels. The old Grammars incon-
veniently take (71_79 made, as the type of all verbs; hence
the other stems are called the 7¥9) nif‘al, 9pD pi‘él,
(7’1}51'_1 hif'l, Syam hithpa'dl; and their passives, 5&73
pual, 51_[5?:! hof“al, ‘71_7913?:! hothpa'al (very rare).

Besides these, other scarce formations are found,
resembling pi‘el, hif'l, hithpael. = Like pi'el are

Y& po'él, with pass. poal; 5‘799 pa’lél with pass.
pu’lal, SD‘?D pilpél, pass. pulpal, 5&]‘?25 p&alal, pass.
psalal. Like hifil SY8R tif'él, active; like hith-
pa‘el ‘JSVDN‘I hithpa'lél.

10. The qgal expresses the original notion of the verb.
Nif‘al is strictly reflexive, as YD) seated themselves,
but came to be used as passive; pi‘el is the intensive or
iterative stem; e.g., AN scribbled, from AN wrote;
hif'il is factitive or causative, as W’W_Pﬁ kallowed (made
holy); hithpa'el is a reflexive form of the intensive;
WMROD girded himself.

Note 1.—Verbs with ¢, 0,in the second syllable of the
qal perf. 3 sing., like 513, 1P, are mostly intransitive.
The o verbs are few in number. Cf. Hebrew &2’ dry,
Arabic yabisa; sharufa, noble, safula, low. In Assyrian
the three vowels are used without difference of meaning.

2. Verbs with three firm radicals which admit of
doubling, and resist rejection or change, are called
strong verbs.
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TYPE OF THE STRONG VERB.

SIMPLE STEM.

Perf. sing. 83 m.
f.
2 m.
f.
1 com,
plur. 3 com.
2 m.
f.
1 com.
Impf. sing. 3 m.
f.
2 m.
f.
1 com.
plur. 3 m.
f.
2 m.
f.

1 com.

Imperat. sing. 2 m.

f.

plur. 2 m.

f.
Infin. constr, form

absol. ,,

Particip. act. and

reflex.

Jass.

(aAr)
hein b3 1bp
men| T | e
nown| N9 | e
nbwn|  nbT nbp
nhdin | 93 | mabp
Yep| 9| vop
onyein| onyT [onawp
nbwn | 1091 | 1mawp
nown| WM | nbp
S| | yop
bpn | . 93 | like
hwon | YR | A
Yginn | YN '
b | Y7
Yowim | I
mabwnn | My
Yeinn | 1973
mywnn | mvan
bmy| I
b b3
Yun| 9T
Y| 9T
M| 9T
Lo 9
bigy | HiT
huin 572

il

REFLEXIVE.
(N1FAL)

W)
apl7a)
n")wm
Mowm)
nwn
Pl 7 AN

onYwn
19D
153
pi7io)
bwnn
SWQn
Ybuinn
bwns

i

monn
Ywinn
m‘awnn

Yuim)

Sy
‘me
'1'7wm

mbwm
bwnn
bivnn
%=)

e



INTENS. ACT.
(r1'EL)
Suin
nhwn
nbwm
nown
‘own
b
orfwn
ol
15ein
)
henn
Seinn
LR
SeinR
Fowin
mbdnn
Pwnn
nhwnn
4713
Yuin
Yo
plige
byl
hein
i

gl a1

INTENS. PASS,

(pu'aL)
bein
n&wb
nbwm
nown
‘o
1bwn
Dnbwm
1mbwin
1w
BwD\
heinn
Seinn
LYol
mes
901)
n:'wmn
15wmn
n:bwmn
bwmz

NONE.

b
hin

73

FACTITIVE.
(n1F1L)
pA' Yty
gt
n&wnn
nownn
Yokl
oRown
Hapl o
7l
Y
nn
e
onn
g1
1vginy
mahwnn
i
mahwnn
byging
beinn
Aoy
L pAlzaty
n3henn
%wnn
7WDU

Al

FACT., PASS.
(HOF'AL)
buinm
nbwnn
nbwmn
nbwnn
‘nownT
15wmn
Dnbwmn
1nbenm
Ebpliialy
bwD*
Hwnn
men
\7wmn
bwmx
15wm*
w;‘mmn
ﬁwmn
m‘vwmn
bwm:

NONE.

Y
R

prYala

REFLEX.INTENS,
(AITHPA'FL)

Yennn
aplainin
nbwnnn
nbwnnn
‘n?wnmn
Wrinnm
onbwnnT
oyl zaaty
NoLHNT
b
hgienn
Seiann
Yennn
buinn
1'7zmn~
ﬂbwmnn
e Yais
YN
buinng
vwnnn
ApE7=Taly
wwmnn
nﬁwnnn
Hunnn

Swnnn
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REMARK 1.—In the perf. the stem mashal receives
the suffixes (M), N, BN, 1, to form the 2nd pers.
These are clearly fragments of the 2nd pers. pron. The
'R of the 1st pers. sing. recalls the Assyrian XETY T} I«
yati, I. But probably the real pronoun was ya, and -ti
is merely a demonstr. suffix. There may have been an
old 'M¥ = . The stem alone is used as 3rd sing.
masc.; and with the fem. ending 7 (originally N—)
as 3rd sing. fem.; in the plur. Y (rare }3~) is added; an
old plur. ending of the noun; as in PPN, Aram. you;
Arabic hum, hunna, they; Assyrian diliinu, buckets.

The impf. has the prefixes ), B, 3, ¥, marking the
persons. * (%) is the nominal formative seen in PRY!
Isaac, 7% o1, etc. The 2nd fem. sing. has the ending
()*7; cf. the rarer Assyrian aor. iscuni(m). The 7 was
no doubt a phonetic corruption of a. The 2nd and 3rd
fem. plur. have (M)J final. The 3rd, originally ﬂ;‘?f&"p’,,
dropped out of use, and the 2nd usurped its place.
These forms are contracted; their old ending was -anu
(ani, dna), = an archaic sign of the plural of nouns.
The 2nd and $rd mase. plur. have (})}, a suffix already
explained as = finu (iini, ina), also a primitive mark of
the plural.

Remarg 2.—The reflexive nif‘al has |1 or 3 prefixed,
Arabic ’in, a demonst. = self. The nun assimilates in
the imperat. and impf., SWDH = hinmashel; Arabic
‘inmathala. Like the Greek middle it came to be uscd
in many forms as a passive. The original form was no
doubt ‘7?)723

The intensive pi‘el, pu‘al naturally double the 2nd
radical. The root thus gains the meaning of often,
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‘much, etc. When qal is intrans. pi‘cl is often trans.,
UDZ/ lactari, MY lactificare. The original form was
I7@'/'?_3; cf. with gutt. M5¥, imperat. I?WD, and forms like
M3X.  The causative or factitive hif‘il prefixes M,
seldom B, in Aramaic ¥. The s is original, and has
worn down to an aspirate. Assyrian hass. The oldest
form was probably samshal. That ‘7’2‘/737 is_weakened
from 52/?27 may be inferred from the imper. ‘7WDW the
impf. yamshil for y*hamshil, and the 2nd sing. him-
shalta.

The intensively reflexive hithpa’el prefixes NV, Arabic
ta, sometimes 'it; as tafarraqa, dispersed, from a rt. =
Hebrew p78. In roots beginning with B, ¥, the N is
transposed ; WY, MR, If the first radical be ¥, the
N is transposed and changed to B, a letter of nearer kin
to X; PILYA from PIY.

Before 7, B, N, the N often assimilates; "3 =
S2T05: sometimes before 1, 3, ¥/; M3 = N3N0, X337
= NI)N7; even before D, 9, in ]330, DN = DHNN
(geré because 7 not doubled).

ReMark 3.—If a suffix with initial J or N be added
to a verb with 3rd radical J, assimilation occurs; 13 Ze
gave, PN) = nathénta, thou gavest, etc. NI we gave,
= nathdn-nu. So NI he rested, *NAY I rested, not
shabathti.

Remark 4.—The place of the accent in 1st and 2nd
masc. sing., and st plur. perf., is on the penult; as also
in 2nd and 3rd fem. plur. imperf.

When waw consecutive (see Syntax) is prefixed to
these forms of the perf., the accent is thrown upon the
last syllable; as nSwm and so thou rulest. In pause,
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however, this is not so; nor when an accented syllable
directly follows.

In the imperf. the accent may recede, as in nif. ‘7#’)7’3'1,
qal SBNY; but in pause ﬁb&"]. In pause the accent
recedes in cases like WL}WD’, HL}iW'?Q, for yimsh°ly,
mash°lu.

In 9127 we have & for & in pause; cf. ﬂ;",?;]‘;ﬂ (ay become
¢, not as usual é).

In ]15]‘!11 the qameg is pretonic.

In the pausal forms an original vowel, shortened to
sh°wa out of pause, is preserved: e.g., HS‘IJ, .‘I.‘ItoP, 3 sing.
pf. f., and some of the above instances.

REMARK 5.—DBesides SL’)D. ‘l?.‘_)&, the infin. sometimes
presents the forms MYYH (moshla), Tl'?@ff.;, with fem.
endings.

The imperat. HQWD, u‘b‘!@, are in pause -‘IBWD, ﬂ‘?all

THE VERB WITH OBJECT SUFFIXES.

1. The suffixes added to the verb, to denote the
objective state of the pers. pronouns, are mostly the
same as the possessive suffixes of nouns. ') me 1S an
exception.

2. They affect the verb by attracting the accent;
and, as in the noun, they have preserved certain ancient
endings of the words to which they attach.

Note 1.—A participle may be treated as a noun,
and take a possessive suffix: e.g., WP they who rise
against me, lit., my risers; VPP his curst ones, i.e.,
people curst by lim. So may an infin., as “IPB my
visiting = wisiting me, as well as "3Db.
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Sometimes the suffixes stand in other relations
than that of direct object: e.g., ’JS'!.? he grew up
Jfor me = "7 ‘7‘,[;3; Y I have prevailed over him =
15 mba,

Note 2.—For emphasis we may write 92} DR them
he hath remembered, instead of B},
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QAL WITH SUFFIXES.

PERFECT STATE.

Wown | wema | anbwn | (hyuanien | hhn
Town b
7901 EParl e
e bl injwn | TRwn
Mo ARGwn | ARG | R
un WP | N | R
27 DIN2YD
1% apl=}
shein onfwn | onhwn | onodn
{ouin apa e | PRwn

IMPERFECT STATE.

i Prok) e Rl
i Bem | Them
Town T
5 Wiy | e
L) Mo | mbem
iy N L=
ophgr | by DY
(=pla) 12190
apba D
7o) | L P




1 s1Na, ,

TR
TR
okl
gyl

DIN7Y
12w
onYuin

IVabl7a

PERFECT STATE.

3 PLUR.
WD
7
T
Eink b7
g
M5

D7)

1w
DD
o

INFIN. CONSTR.

uin, W

T, 70
70
oein
nowR
N

D DAY
12701

DR

pa

13
1972

2 PLOR. M. AND P, ]

WA

IMAGLD
MR
1AL

DR
PR

1 PLOB.

P
YD
SInibbl 7
miein

oonhen
127
m:‘?tp'p
RPpra)

IMPERATIVE.

29w |

e
5w, mown
12521

25T
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ReEmMARk 1.—In Arabic SWD appcars as mathala.
The final vowel is in Hebrew preserved before the suff.,
as m°shaldni, m°shaldhu, contr. m°halo (au = o0); in
m®shal®ka it is reduced to sh°wa from loss of accent;
cf. Arabic qatalaka. In m°shalam we see this vowel
before the suff., as also in the poetic 173ng In the
same way the final vowel of the old impf. appears before
the suffix *3, as in yimsh®léni.

Remark 2.—The 3 sing. fem. perf. was originally
mash°lath, Arabic mathalat; a form preserved by the
suffixes; as in m°shalatham. So ‘MY, the 2 sing.
fem. before a suffix, is more ancient than NWSD The
Arabic has mathalti. The context will distinguish this
form from the 1 sing. with suff.

The 2 plur. masc. pf. before suffix is méshaltu, the
final m being dropped; cf. Arabic mathaltum, vulg.
mathaltu’; ’antum = you. Sometimes the older impf.,
yimshlun, appears before suffixes; e.g., ’J;ng?f.}’,; cf.
Arabic yamthultna.

ReMarr 3.—The syll. an, with accent én, between
the verb and suffix in the impf., is a relic .of mimmation.
Cf. Assyrian iscunum = iscunu = iscun = ]hl;’_. The
forms which have it are mostly found in pause. In
poetry, this syll. is sometimes not assimilated to the suffix;
e.g, THIR = VIR

WEAK VERBS.

These are such as contain weak radicals, :.e., con-
sonants which do not admit of doubling, or which are
liable to absorption, assimilation, rejection, or other
change.

(1) Verbs of which one radical is a guttural (but 9 as
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3rd radical causes no change): WY stood, 72N eat, SNJ
bought back, noY sent. B gutt., 85, ¥ gutt., 7 gutt.

(2) Verbs with initial 3, as ¥3) drew near. }'B.

(8) Verbs with initial * or : 2¥ saf (= washab),
a good. Y'B, V'B.

(4) Verbs with Y or * as 2nd radical; DY rising, '3
understanding. V¥, VY.

(5) Verbs with the same consonant in 2nd and 3rd
places: 223D surrounded. Y'V.

(6) Verbs with ¥ as 3rd radical; N¥B found. N}

(7) Verbs with final 1 (originally *); 173 bared. b,

Note 1.—From the old type 7V, the 1st rad. of a
verb is called its B, the 2nd its ¥, the 3rd its 5 ; whence
the classes of weak verbs are called B gutt., "5, etc.

2. Many verbs contain two weak consonants, and so
combine the peculiarities of some two of the above
classes: e.g., X132 going, is both Y’V and NGR R came
near, is N’ and "9



Perfect sing. 3.m.
3. I
2. m.
2. 1.
1.

plur.
.m.

L

— 1o 1o W

Infin. abs.
constr.
Imperat. sing. m.

f.
plur. m.
f.
Imperf. sing. 3.

3. m
3. f
2. m.
2. f
1

psur. 3. m.

3. f.
Qm‘
2. f.

1.
Jussive

Participles act.and
reflex,

passive
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VERB PE GUTTURAL.

QAL.
Ty
aRis
Y
DTy
Y
H'lpjj
onTop
10Ty
NTRY
Tiny

Thy,

Ty
oy
TRy

Pin}
I
P

MY P

TP

P

Thynl PR
ThyR pion
VYR PN
TREN PN
m’i» W
maThynl mapinn
TIRYR PR
n37BYR T3RnN

g2

Ty
Ty

PITR

NIF'AL.
'rpg .;.:
phiaVH
apialip
DY
NI
{Ri~h)
DRy
aRialih)
NTRY 3
galalip)
glalily
TN
putaliiy
SR ialily
P ialiiy
TR
'IDD.F\
7””“\
"lDDI'\'
TR
S falip
mTn

HINIL,
YD
TR
R
o ially
Nantatiy
TP
layialiy
oni=lily
NI
™RYn
Ty
w3
‘1‘7?31_{:3
TN
abRisiln

™Y
TRYN
TEYD
TN

n:'rrbpn

W'IDDD
HJ'IDUJ'\
'TD,UJ

=
aPalalire
OV
my

TRUR

TR

IR

IOF'AT.
A
77
nTRy
nya
VaRisihy
IR
=la il
|Ealytalisy.
Pufaiily
MmN

v
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ReMARK 1.—In qal pf. this verb follows the strong
type so far as the 2nd pers. pl.; there according to rule
the gutt. has a latef vowel instead of simple sh°wa.
The original a sound of the stem is in fact preserved by
the presence of the gutt. Cf. Arabic nagartum, with
Hebrew DRO¥).

So in the impf.'we have 1Y, with the original a of
the prefix; cf. yafqudu, with 'IPD’ The hatef with
the gutt. is due to the difficulty of sounding it without
a following vowel. But verbs with N often dispense
with it, as 2t/ thought, A as well as 2. Before
N the vowel is often seghol, as ‘71}3 ceased, SW_UZ_.

In the first pers. the prefix ¥ has softened to & as in
strong verbs. The hatef of the gutt. is a mere echo of
the former vowel.

ReMaRk 2.—In Y813 originally namshal, the a of
the prefix has been softened from @ to ¢, and then
sharpened in the closed syllable to 2. The gutt. of 933
has maintained the ¢ sound before it; and its hatef is
a sort of resonance from the seghol. Cf. the noun HP5H
with 7BD.  The form 920 is also common.

When new endings are given to such forms as ThYR,
PR, e.g., the pl. 3, their Latef becomes a full short
vowel in the half-closed syllable which is then formed;
thus Y50, PINR. But the simple sh®wa is sometimes
heard, as in the strong verb; e.g., PN} as well as M.

REMARK 3.—When the first radical should by analogy
be doubled, the vowel preceding it is lengthened; cf.
T8y with i,

REMARK 4.—When the tone shifts, e.g., when waw
consec. is prefixed, 7 are replaced by —; thus
"IBYT, but Y.

7*
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REMARK 5.—Stems omitted in this and other tables
follow those of the strong verb.

WEAK VERBS N'B,
5;as eat.

These have - for - before the tone. Farther off
they have —; e.g., imper. ‘75{_‘5, pf. 2 sing. DNSD&

A few verbs of this class vocalize N with holem, in
the impf. qal; e.g., MWW said, impf, WN*; so DINY. This
holem is from 4, which arose from a + ®, the alef being -
absorbed by the vowel of the prefix ya.

With conjunctive accents, MN* with pathah is used.
With waw consecutive, and tone drawn back, both
pathal and seghol occur; ‘73&51, '17.3&:"1; with distinctives
SBN".  In impf. 1 pers. BN, the & of the root is omitted
because it blends with the preceding vowel.

2. VERB ¥ GUTTURAL.

1. In qal and nif. the gutt. has - instead of audible
shewa; -‘IDT‘TS she fought.

2. The impf. and imperat. qal have final pathah, not
holem; SRW ask! BNW’ he asks. Resh however mostly
has holem; §" he burns.

3. In the intensive stems the vowel before the gutt.
is modified; ¢ becomes ¢, v becomes 0. Thus W3 for
W3, YW for YW, But M, M, Y, and sometimes N,
may be virtnally doubled, and then hireq and qibbug
are firm before them: e.g., SNW begged, I cleansed,
DM was pitied, BYD provoked.
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VERB °“AYIN

Perf. sing. 3. m.
3.f.
2.m.
2.1,
1.

9
O

plur.
2. m.
2.f.
1.

Infin. abs.

constr.
Imper. sing. m.
f.
plur. m.
f.
Impf. sing. 3. m.
3.1.
2.m.
2.1,
1.
plur. 3.m.
3.1.
2.m.
2.1,

1.

Participles act.
and reflex.

passive

QAL.
b3
1982
nbx;
nSRJ
\nbxa
15%:
BRYN)
oK
198;
51&:

OR3
R3
yir
1IR3
m‘m
Y
SR
%30
YR
LRIy
1‘7&:\
ke
1RIN
m‘vmn
"m:

bx3
pihY

PI'EL.
R
arh?
N7
IphE
‘IR
1IR3
DI‘WRJ
1oR3
7R
bixg

83
phH
8
1783
782
7R
78N
3
%0
788
TR
-n‘wm
1'7~zm
AN
o
i

GUTTURAL.
PU'AL. | NIFATL.
- H S
PRI R
noR3 N8I
noR3 noR3;
nhR3 mbm:
1IR3 19833
DRYR3 DRYAY
NN 107X
noRY bRy
53 ORan
GANIM)
237
7837
"
19R37
137837
oR¥ 9wy
bR Hxan
bxinl hwam
i o
ORIN Nan
1'7.\:\' R
m'm:n MmN
oxan hnan
2850 moRan
p 30 AT
n

RN

HITHPA'LL.
iEhin
RN
2y Pl
RIS
"noRINA
1“)mnn
cn‘mnn
11.?‘?8.-?1?"7
127837

%300
8307
IR
PRINT
mmnn
‘mnw
%3
8300
oxann
oRINN
8
38300
178300
78300
783
N3N

Nore.—The impf. qul with suffixes has gameg where the strong verb lias vocal shéwa ;

€9,

.......

; of, BED,

So imperat. with suff. 238; cf. Priien
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VERB LAMEDH GUTTURAL.

QAL. NIFAL. PI'EL.

Perf. sing. 3. m. Tﬁg} n'?.‘;'] nL_)W

3. nhg | moen nnYu

2. m. NSy | Rnw nn‘w

9. 1. Y nn%w: nnby

1. N olab (" Arbw) vjnj‘zr_v

plur. 3. nby M9 lab )%

2. m. oomb | onnwy | onnbw

2. f. 1YY A oY

L. Nrow | unwy | unby

Infin. abs. '_11‘7:,» U%p; nhy

constr. n‘?w nb@/n n‘_')tp

Imperat. sing. m. n‘zw n?t{)ﬂ n':)f_b'

f g | mown AR

plur. m. oY | mwn Llabl

£ mnbw | mnbwn | by

Imperf. sing. 3. m. H?W‘ n?f{)‘ nL)W‘

8. f nogn | nawn | nwn

2. m. nown | nbgn | nwn

2. 1. \n'jw‘n ‘U'?Ef;)f?‘ \r_x‘?g‘@

1. MowR MowR nYwR

plur. 3. m. m‘vw* m‘vw* bl

3. 1. mmwn mn‘wn mn‘vwn

2. m, wmoen | ben | mben

2.1 mnben | mmSen | manjen

1. nhw) b YW

Patficiplesact.and reflex, U‘)zp n‘?WJ Uﬁt_pp

' pass. }:11‘7{7[) :

Jussive




PU'AL.
Moy
nnbw
nn‘aw‘
nn‘vw
mn‘vw
1n5w
DRnYY
1nYY
NN

nawh
n‘)wn
n‘7wn
wnbwn
mowR
m‘w\
mn‘vwn
m‘wn
nm‘vwn
n‘vw:

ab]'7a

HIF'IL.
Mo
e
nnbwn
nnbwn
*nnvwn
IS
onnYwn
1nn5wn
Pyl
nown
mYwn
P
wn\‘fg:p','_y
IS
manwn

mheh

mhen
mown
mown
MR

IMGEh

mnoyn
TN
NN
nhpl )
e

abl )
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HOF‘AL.
noYn
mapl
nnown
nnbwn
wnn‘wn
1-:‘7wn
nnn‘vwn
mn‘vwn
S

nou

noh
n‘wn
nbwn
mown
gl
ilapla
mnwn
m‘?wn
n‘wn
o

|
AJ
&,
-3

HITHPA EL.
apialviy
YR
nn‘mwn
nn‘mwn
*nn“mwn
Mo
onnonw
mn‘mw-:
1NInYn

mong/a
ol
Napaln
Slariab el
n:n‘mm
nangh
nonen
nonwn
Nap)al%
nynws
ilablalva
mn“mw
m"mw
mn'm
T'\‘?ﬂu-l
nbng
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8. VERB 9 GUTTURAL.
H'W/’ sent.

1. After any long vowel but qameg, a rapid pathah
is naturally sounded before a guttural; e.g., infin. M7Y;
partic. MYY; hif. MO,

2. The imperat., infin. constr., and impf., have
pathaly, not holem; MY, HSW’ The nif'al and pi‘el
use the forms with ¢eré in pause; e.g., :h‘?WN‘NL) I let
n0t o ; Hﬁk.‘&" = WHSW

3. In the pf. 2 sing. fem. nn5w, a slight a sound is
uttered between the final consonants, without however
causing the M to be aspirated.

4. With suffixes, Yo%, J0o0, qoU, MESUN.

WEAK VERBS (.

¥ approached, ‘?BQ fell.

1. After prefixes the weak ntin of these verbs assimi-
lates to the following consonant; e.g., impf. &3, ‘7'5’,. It
can only maintain its ground when a full vowel follows it,
as in pf. qal throughout, in infin. abs., and in pi‘el, etc.

2. When an audible sh*wa would follow it, the nfin
is often dropped; as &/ for ¥/, 9P for 703. The infin.
constr. has the fem. ending N; e.g., |03, inf. NP (for
PR tint); with gutt. Y33 struck, PYI.

3. Verbs of this class which are also ¥ gutt. mostly
keep their niin; ‘713; inherited, impf. l?ﬂl’ In fact,
they belong to the class ¥ gutt. (Ezc. BN nif. of BN
grieved. M) went down ; impf. NY.)

NoteE.—The lamedh of l'lP‘? took, in qal and hof. is
treated like nin; thus impf. MR, imper. 7P, hof. impf.
nPY; infin. AOR. [N gave, assimilates its final ntin also;
AN for *MIN), ete.; impf. M.



Perf. sing. 3. m.
f.

m.

plur.

3.

¥

Infin. abs.

constr.

2 OPOD e o w

f.

™

Imperat. sing. m.
f.
plur. m.

f.

Imperf. sing. 3. m.

Jussive

Participles act.and

tA]

plur.

reflex.

3.

— D W = D W

f.

m.

f.

3

e ]

pass.

- B

89

VERB PE NUN ().

QAL.
e
p 72y
ete.,
like
the

Strong
Verb.

vha
r3
v
7
e
w3
van
vn
wan
N
wi
RN
Wi
i
2N

¥
B

NIFAL.
)
)
Y3
ne)
N
W)
Bnefa
{223
Y1)
¥asn
¥
¥an
v
W
nagian
!
LZ2blg)

etc.

28

HIFIL.
whan
3
nYian
nYan
sl
1 7Ab by
g2y
Ry
b2y
vhan
van
2l
whin
Ay
i
)
¥
A
Y
N
A
M
Wn
P
L)
72

e

HOFAL.
wan
T
nYiin
R
Va2l
w3
B3
an
YT

Zh

72N
v
¥an
w3
v
Wy
iR
Wn
N
¥
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VERB PE YODH ().

(L) Originally PE WAW ().

Perfect sing. 3. m.
3. f.
. m.

f.

plur.

R

Infin. abs.

constr.

Imperat. sing. m.
1.

plur. m.
f.

Imperf. sing. 3. m.
3. f.

m.

f.

plur.

-

. m.
..

T I I B PR TR
3

Participles act. and reflex.

» pass.

naagn

P75

QAL.
g
naY,
nav,
etc.,
like
the

StrongVerb.

2w

naY

(o)

W

e 74
MY
g
wn
wn
2wn
W
e

YN

v
:zﬁ
P

)
Y
e
Y
A
R
20
qz}jn n
U
Eloaly

YN

TN

aP by

g

NIFAL.
L
MaEA?
RagA
naw
‘nAL
a3
DR
2=l
N384

W

Wi
%
T
maagAn
2
e
W
"N
Wi
e
M
B
ML

T



MIF'IL.
YN
neAn
P
RN
"PILHN
RV Zaly
oRaLin
inaein
NILAN
avin
(L)
AN

LA
anéjﬁn
bl 2o

Mg
1Y

RN )]

N
o;sé)\m

YN

U oA

phn 2l
R
bl )]
1Y
1P

JI0F AL,
ul 2]
nagn
DI
P
‘naghn
k170
DRI
g
NN

i

iy
N
WA
1200
WHN
Eh172)
b))
L
nIaLn
aU/2H]

p14s)

al

(11.) Properly PE YODH ('5).

QAL.

!

ete.,
like
the

StrongVerb.

2
by

e
QDDQ

b o)
abelo
:b”
Rlapg)
lapy
smyn
AW
=
pPEichs
oS
ML
)
an
hba)

HIFIL.
In N2l
N aky
navn
el
Jghioky
ik Ny
(nighialiy)
[(=loky
by
fYaln)

2

hleyy
oM
ehRaky
nyaLn
oA
RReVy
3N
’3'[5'n
2N
QD'ED"
M
e
I
hyap
:anp
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WEAK VERBS Yb.
W sat, MY good.

In most of these verbs the yodh seems to have
succeeded an original waw; e.g., ‘I_s:, Arabic walada.
In a very few the yodh appears to be primitive; as in
“L", Arabic yasara, €3, yabisa. After a prefix the waw
of the first kind held its ground; thus ‘I‘?’ nif. impf. 'I‘W

2. In the infin. and imperat. the weak letter is
dropped; YT knew, infin. NPT (also MY7T), imper. P,
37! gave, imper. 37; the infin. taking the fem. ending
N. Cf. verbs {"B. Sometimes the weak letter remains;
as U seize!

The impf. also drops the * (), but deflects the hireq
of the prefix to geré ; 2" (1) impf. 2L"; ‘[‘7? ('[51) walked,
'[S’ or perhaps the prefix-vowel and * blend in a
diphthong ai which becomes é. Some forms maintain
the weak letter, which then unites with the vowel of
the prefix; ¥ @), Y. A few forms, again,
assimilate the 1st radical to the 2nd; N¥! burned, impf.
N¥', hif. T"¥N; and some waver between the two
methods, as W straight, imp. W, and ",

3. The nif. 3¢} = naw-shabh (aw = 8); so e} a0y
— hawshibh, 1991 = hiiwladh, %7 = haytibh.

4. The imperat. qal often has the cohort. ending
Ny N sit! H;‘? come! 27 becomes HDH with the
accent drawn back to the penult; pl. a:ﬁ.

5. The few verbs really *'® always have the infin.
and impf. of the stronger form 21 3"; and their
hif'il keeps the initial yodh.

6. The jussive (hif.) forms are 3¢, 2"; the forms
with waw consee. 3¢ (qal), W (hif.).
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WEAK VERBS ¥ axp Y.
(HoLLow VErBs.)
DHP rising, '3 distinguishing.

A few verbs Y9, "V, viz., those ending in M, 1, ¥, 9,
keep waw and yodh firm as consonants: M) rested;
impf. MA; 0 was, NN, Compare also AW hated,
AW tired. But in most cases contraction takes place;
the weak letters either blending with preceding vowels
or suffering rejection.

Note 1.—In this class also we find verbs with a, ¢, o,
as second stem-vowels: eq., B rose, ND dead, ¥'3
ashamed.

Note 2.—Here, as elsewhere in Hebrew, waw and
yodh are much confused. Some verbs waver between
YY and VY, eg., D'¥ and DW setting. The rare inten-
sive of DD is not BIP, but B'P. Verbs YV are by far
the most numerous; and perhaps include many originally
*y. Cf. an opposite change in *'® (Y'®) verbs.

Note 3.—The jussive is in qal DP), 13 in hif'il B
The 1mpf with waw consec. is in qal DP’1 (pausal “D’\),
in hif. DP"I With suffixes the forms are *mnp* 'JD'P’
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VERB "AYIN WAW (%), axp ‘AYIN YODH ().

Perfect sing. 3. m.

3.

19 N

—

plur. 3.

Infin. abs.

constr.

f.

. m.

f.

Imperat. sing. m.

f.

plur. m.
f.

Imperf. sing. 3. m.

plur.

Participles act.

"

3.
2.

12

o

v o

f.
m.

f.

m,

f.

.m.
£

1.

and

reflex.

])BSS.

|

QAL,
op
P,
R
IRlal
Vala

op
o
\pqi’j
1P
ablare
P}
opn
PR
DI
DIPY
WP
NS
PR
P
o)

op

D

NIF'AL,
oip
n1piP
RIDP)
iahlallh
MBIP
1P
DNILIPI
i
191213
oip

oipi
oIp7
"ip
Mipn
P
o)

Dpn.

oipn
'Dipn
oipR
WP
ampn
Mipn
PR
Dip)
)

HITIL.
o
al=Nely
nilaNey
e
\nqb\PU
Sty
DRI
bl
NP
oRY
(ORD)
D}
opa
P
w7
gbl=rl
=)
oRn
=)7a)
\D\lén
PR
I
m30pn
PN
ghi=a
=)
o

HOF'AL.
oI
alAlrgln)
Ly
telily
Ral=ril
PN
BRI
BRI
VORI

o

opY
oPIn
oPIn
PN
DPIN
1PN
RN
1PN
bl
Dp1
opIn



PILEL.
)y
AR
glalayle
nRRp
Jaialaliy
MDD
DRBDY;
ialalal4
NHBIP

DRYP
oRIp
oRip
MIP
pblalal);
SR
alag)
sl
Rala)leg
DIIPY
mp‘wm
MnRIpn
1ol
phlataiigy
DRIP
ala)jela

PULAL.
DIP
R
gttt
nnnip
NnRip
IIP
DR
Lalalall
NHRIP

DRp

oRIP)
DRIpN
opipn
galayig
DDIPR
WP
PARIPR
WRPN
RPN
DRIPI
DRIPR

v

L "3
"3
2
\;\5:’
M3

"3
Pan
pan
an
PIR
M
1PIIn
"IN
aPan
P

13

13

R
M3

nina
nima
nirs

M3

DN
iR
1213

NIF'AL.
1132
3933
N3
nina)
I
13933
DRI,
1212133
1293133
u‘:-lh

il
1137
as DIp

{
=
= Dip)
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ReMarRk 1.—The perfect contracts by expulsion of
waw or yodh; upon which the two short vowels of the
stem coalesce into one long sound. Dp results from a
primitive qawam (qa-am, gam); PDfrom mawith (ma-ith,
maith, méth); ¥A3 from bawush (ba-ush, baush, bésh).
In the 2nd pers. the first vowel of the stem is also
ejected. The curious '3 is mostly regarded as a
shortened form from hifil. But it may be that the
chief (second) vowel of the stem is sounded before the
second radical, and that the two coalesce; binbthi =
bayindthi. The 6 is a trace of the old nominal ending of
the stem.

In the imperat., infin. constr., and imperfect, the s, i,
or u, of the stem sounds before the second radical, and
the two unite in a prolonged vowel: N1 go/ = baw’,
"3 discern! = biyn, DI rise/ = quwm. So in the
irapfs. 812}, 12}, D). The prefix ya, thus forming an
open syllable, has its vowel lengthened. N3 has the
prefix yi, like the strong verb; #12! (¢eré in open syll.).

In the imperat. WJDP the waw is dropped, and the
short stem-vowel u modified as usual. So also in the
jussive DP which by retraction of the accent becomes

D) way-ya-qom.

The participle B is identical with the perf. 3 sing.
Cf. nouns like SWTQ The pass. pt. B = qa-wiim, the
waw and first vowel being expelled.

Remarx 2.—The nif. DIPJ seems to come from D))
by sounding the second vowel before the waw; hence
nagawm, niqdm, naqém; qameg being due to the open
syll.  Or the holem may spring from & compensative
for wa.

DIPR infin, and DYP" impf. were originally hangawam,
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yahanqawam; becoming haqqa-am, haqqim, higqqom;
vangAm, yaqqim, yigqom, successively.

Hif. D'P7 = BP0, with the waw rejected. So DA
= 0P The i and u of the prefixes modify in the
open syllable thus arising.

RemARK 3.—In nif. and hif. perf. the sound 1 follows
the stem before consonantal suffixes, as in verbs ¥"¥ (to
which refer). It is accented, and Kalisch calls it
cuphonic. But cf. on W32 Rem. 1 above. The hif.
particip. is of the form TPBD; thus DPB, mi-qim,
meqim.

Remark 4.—The pf. and impf. flexions 1, *—, 3,
are unaccented. Thus F‘IDP she rose ; I‘IDP pte. f. rising.

ReMARK 5.—The stems polel, polal, etc., formed by
doubling the 3rd radical, DBD = gqawmém, are found
as intensives in these verbs. Pi‘el, pu‘al, etc., are rare
and late; e.g., Y, BIR.

ReMARK 6.—It may be that these verbs were originally
biliterals; and that they owe what likeness they bear
to the triliteral verb to the strong feeling for analogy,
always at work in language, and ever striving to reduce
peculiar or isolated growths to uniformity. In that
case D;’P, MY will not be vestiges of old triliterals, but
later results of this law of language.
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WEAK VERBS ). (Dousre ‘Avin.)
238 surrounded, N3 plundered.

1. These verbs often present contracted forms. Thus
perf. 3 sing. masc. 3D. The 1st vowel of the stem 23D
is thrown out, and the 2nd takes its place. No vowel
is left between the 2nd and 3rd radicals, which therefore
form but one sound, and are represented by one sign.

As soon as the word gains a new ending, the doubled
letter is heard; as in N3D 3 sing. fem.

2. Before a consonantal suffix the stem keeps the old
nominative ending ) (= u), thus making the doubled
letter distinctly heard, and preventing the meeting of
three consonants: e.g., *mip. So a* (= i) follows the
stem in the imperat. pl. f,, and impf. 2 and 3 pl. fem.
(The Y may = &; as in Arabic maddata for madadta.)

3. The impf. is 3D or 3B". Here the stem vowel is
uttered before the 2nd radical; and the prefix ya forms
an open syll., and therefore its vowel changes, as in
the first form; or the first rad. is doubled to close the
syll., as in the second form. In the latter case, the
doubling is regarded as transferred from the final to
the first radical; cf. 33B%. But sometimes botk are
doubled; cf. .

4. Nif. 2p) for 3203, hif. 2D for 2307, hof. 3BV for
23D7, are explained by rules 1 and 3. The 2nd vowel
of the stem is sounded before the 2nd radical, the two
similar radicals coalesce, and the short vowel left in the
open 1st syll. is modified.

5. The stems po‘el, po‘al, hithpo'el, are often found in
these verbs instead of the intensive pi‘el, etc.

6. The accent remains on the stem before the
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suffixes *—, M-, %; as *3D. When 1, *- follow the stem,
it rests on them. DBut the grave D), 1N are always
accented.

Notr 1.—Verbs with e, o as 2nd stem vowel are
found in this class also; e.g., DB) melted, nif. of DDB;
39 shot, from 337, Sometimes the imperat. and impf.
qal have pathah; e.g., gJ roll away ! DY he lays waste;
for DL,

Note 2.—Such forms as ) they are about devising,
from DB}, instead of the usual yr, may be compared
with the 2nd impf. qal. The accent being withdrawn
from the penult, that syllable lost weight. So H%;; for
"I‘DJJ But perhaps like 285, 1 plur. pf. of DB, they
are relics of an older state of the language, when these
verbs were strictly biliteral, like Y3, 9, ete.

Note 3.—It must not however be forgotten that it
is just as likely that all verbs were originally tri-
literal; in which case DYD, etc., would present examples
of phonetic decay. The Assyrian said ~EP-T E] »t
cavanu or camanu for ’9; and =X I ca-am for
BR.  Cf. pp. 96, 97, Rem. 6.

Nott: 4.—The impf. with waw consec. is in qal 2D,

in hif. 30%; with suffixes, qal *J3D", hif. 3.
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Perfect sing. 3. m.
f.
m.
f.

plur.

e R )
.

Infin. abs.
constr.
Imperat. sing. m.
f.
plur. m.
f.
Imperf. sing. 3. m.

3. f
2. m,
2. f.
1.
plur. 3. m.
3. f.

2. m.
2. f.

1.
Participles act. and reflex.

» Ppass.
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QAL.
la
ks
map
niap
Jkole)
kol
oniap
imap
313D
il ls)
b
ab
i)
nrIe
2D

aon
bR
"2t
ale
yab
nyaon
kel
ny'3on
2D}
20D
23D

ulol

(In Aram.

usual.)
iop!
apn
g=log)
aby
Elc)

nyabn

30

m3bn

uio)|

NIFAL.
i)}
nan)
nian)
pikis))
'niaD)
Y303
onian)
k=
Ni3D)
) oty
mloy)
lop]
o
3257
phiioy!
i)

b
3o
257
o
klo)
ny3en
iy
nyaen
D)
)



HIF'1L.
ble)y
pkin)y)
iy
niaon
'mADY
oty
hpiklely
oy
307
hley)
bl
a3
307
klely
0T
o,
Aram. 3B

308
piely
'30m
la
kiay

3o
kiely

my3on

303
ples

HOF'AL.
N
bistiy
dioiatty
niaon
'maom
olahy
alpiklaily
iamn
M klatiy
ot

2Dy
=lo)
ety
el
oielly
2D
13DY
n3I0M
Eholatio)
pilali
pla3))

1ol

101

PO'EL.
239D
n33%D
n23ib
132D
"P23iD
22D
BR22D
1R33D
133D
22D

231D
331D
221D
n333ip
235

230R
2300
"3310n
22908
2310
m33ion
Ehhjolg)
ny23ion
23103
e} jnle)

PO'AL.
21D
N30
nI3D
331D
'R33iD
120D
BRIID
331D
32310
2210

2

2305
23i0R
"23i0n
22'D8
th) o)
M3
120R
m33ion
22D)

33708



VERB LAMEDH ’ALEF (&9)

Perfect sing. 3. m.

plur.

Infin. abs.

constr.

3.

Al S

f.

m.

f.

m.

Imperat. sing. m.

f.

plur. m.

Imperf. sing. 3.

plur.

Jussive

e I S

f.

Imperf. with suff.

Participles act. and reflex.

s pass

m
f.
m.
f.

. .
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QAL.
NYD
PN
NSt
Ny
INYD
WD
DI
Ny
MANYD
)'9e)
N¥b
N¥D
Wy
WD
FaNYD
Ny
YD
N¥BR
WyBn
Ny
HNB:{D}
MINYHN
INYDR
TINYDR
Ny

IRYD?
N¥h
RIXD

NIFAL,
NyBI
TNYR)
DNY)
NNYR)
INE)
YD)
DINY1)
INY2)
NI
N¥D)
N¥RN
N¥E0
"N
WY
FaNYT
3
N¥RR
YR
W¥mn
QEtel)
W
maNgn
WY
FaNgER
N¥R)

N¥R)

PI'EL.
N¥D
INYD
DNED
NNYD
TN
WYD
DRNYD
IINED
NINSD
N¥D
N¥D
NYD
W
WEH
FINYD
NyD)
NYLR
RYPN
N¥DR
YN
WL
PN
WY
gD
XY

RN
Ny



PU'AL.
N3
NED
DNg1
NNy
INED
WY
BRNY
JNYD
NN

N3

N
N¥BD
Ngon
Ny
NYDN
Wy
MINER
Wyin
FINEEN
Ng)

HIFIL.
BT
YT
nNYBD
nNYDN
NN
WP
DRNYT
IR
NN
Ny
Rv¥HD
NypD
WEHD
PR
N'D)
N"$hR
Y
WEBR
NN
Wy
PINEDR
WEHN
maNBR
N'¥R)
Nyp
PRSI
Qe

103

HOF AL.
N¥27
by i~
DN
NRYHT
-y
WYDT
STy
JIRYD
NNYL

N¥R

N
N¥oR
R¥BR
"W¥BR
NyN
Wy
naNYBR
WD
MONEER
N

Ny

HITHPA EL.

NI
MREIT
DNELTT
nNgR
"IN
YR
DON¥HRN
InNyBOT
ANZHNT

NgbRT
N¥BRT
Webn
FINYDNT
NyBR
N¥BOD
N¥OAD
Wy
S
gL
MINEHRN
WY
FINgEND
NY1R)

N¥BRD
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WEAK VERBS 8.
N¥D found.

In verbs of this class the chief differences are due to
the coalescence of ® with preceding vowels. The effect
of this union is in most cases a corruption of those
vowels: e.g., N¥D not NY¥D; DNNYD instead of NNYD.
Ceré is the vowel of 1st and 2nd pers. perf. in all stems
but qal; and seghol of the impf. plur. fem. throughout;
perhaps after the analogy of verbs 5,

When a vowel directly follows it, the ¥ maintains its
weak consonantal force; as in NNX¥D ma-¢¥a. So with
objective suffixes FX¥2" yimga-'akha.

NoTe.—A few verbs of this class have ¢eré (1) as 2nd
vowel ; N hated.

Remarg 1.—Waw consecutive does not throw the
accent forward in verbs N”S; thus ’NNRM

Remark 2.—The N is sometimes omitted in writing;
NP for MR, In Aramaic the ) include Hebrew
7”9 verbs. Their close connection is further seen from
the intermixture of their forms in later, and in poetic
writings; 85 often taking the vowels, and sometimes
the 1 and * of H”S; and occasionally wice versd.

N in place of N may be called an Aramaism.

WEAK VERBS 5 (Y), avp (¥5).

n‘y; bared (’SJ), M bowed down ().
The 1 of these verbs is a mere vowel-sign, standing
for gameg in the unpointed writing. Yodh or waw was

the primitive 3rd radical; which was dropped. Final &
appears in all the perfs.; the impfs. end in P+ = ¢,
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'= becoming first *—, then *- or M. Yodh in these
forms almost wholly supplanted waw: the latter is seen
in bw, ’J'ﬁSW ; but cf. 3 pl. 1‘7W as if from ﬂ‘?W So
MARES, hithpalel from NNY = Y.

Remarg 1.—The pf. 3 f. ﬂﬂSJ is a fuller form of the
old fem. ﬂ‘?;, which occurs with the suffixes, e.g.,
’JD‘?;, 7[1'153 Its pausal form is MN93, with which
compare such nouns as -‘ﬂ"i’ﬁ}, nmm, and the Assyrian
fem. ’ilatu, ’ilati, 'ilata, goddess.

Remark 2.—The constr. infin. J'\ill} = glawat, glat;
a fem. form, like that of '8 and |"B verbs.

REMARK 3.—The * of these verbs is firm in the pass.
part. %93, and in the pausal forms H’BJ perf. 3 sing. f.;
93 impf. 3 pl. m.

RemMARR 4.—Before objective suffixes the vowel-
ending disappears; pf. ']53, %J,Bé, impf. ’.J,S,J:’..

REmMARE 5.—Waw consecutive with qal perf. does
not affect the place of the accent; e.g., ’JT\?;L In the
other stems, it throws the accent forward; as *n*‘m

Remark 6.—All the stems but pu‘al and hof'al have
jussive forms: qal S, nif. 53, pi. 5, hif. 51, hithp. 53
The old termination is dropped, and a euphonic vowel
sounded where needful, as in the case of segholate
nouns. ‘

The impf. with suffixes appears as qal ’,J?;J’_, pi. ’J‘?J’:,
hif. 373,

Remark 7.—In Assyrian no distinction is made be-
tween verbs K2, ﬂ”(?, 1”‘7, and .

On the other hand, verbs Y5 are not confounded with
*B as in Hebrew.
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QAL. NIFAL. PI'EL.

Perfect sing. 3. m. ﬂlzg HL)JJ '1‘73
5.1. an9y | ooy %3

2. m. b3 nw‘m nw‘va
Gae)

9.1 nnbé nnb;:; n\'.?g

1 o | men Nakeh

plur. 3. 1‘7; 1‘713 1‘73

2. m. ooy | onhn o3

2. 1. o3 11"\“73: Taae

1. 53 PApSM Y3

Infio. abs. i~ mb3 | ninmbn o3
constr. ﬂ\‘?} DTL)JH T“HJ_
Imperat. sing. m. ,'1‘7} ﬂ‘?gn ‘ ﬂlu
£ W3 rEhy Y3

plur. m. 3 Epbly) %3

. pPirE B P B R P

Imperf. sing. 3. m. ﬂlﬂ‘ ﬂlu" nlu‘
5.1 man | nan | A

2. m. m9am vl m9an

2.1, 9I1n 9Im “Yan

L Mo | maw | o

plur. 3. m o 2N 1)

51 Wwon | ooy | e

2. m 193 1930 1920

2.1 Aarn | oS | S

1. b33 b .‘1‘71:

Participles act. & reflex. ﬂ‘?J :'1‘733 HHJ_D

’ pass. ‘ﬁé




TUAL.
by
.-m'-u
by
3
N
193
omh3
m\‘u
13

vy

22)
93
79
VI
n‘m:

1‘7;1

%N
mn
nr'nn

n‘m

ak2le

HIFIL.
ab 3l
.-mbm
n*‘nn
-
man
Vakv3ly
1220

=gl bhy

akplly
Abhy
n9a7
ninn
nan
2l
oty
i J"ﬁn
o0
"3
9
2
2R

0

myan
1220
m*’nn
n“m
Mo
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HOF'AL,
237
07
a7

moan
w'vm

1‘7:,'1
nw‘nw
1n~‘7m
W0

n‘un
m‘un

mon
.'mn
-s‘un
\‘un
-1‘7»:
1‘7;\
-m‘un
1‘7:n
np%n
222

abRle

HITHPA'EL.
70
7T
mhann

mhann
T
19300
onann
N
W9Inn
220
bl bhinhy
M2anT
900
307
T
m9am
m9ann
n9Inn
23N
220
19am
ahAvEialy
1900
39200
1933
kel
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VERBS WITH TWO WEAK RADICALS.

These are such as )3 going, Y33 struck, "W cursed.
Their special forms are determined by the peculiar
weaknesses which as we have seen attach to certain
radicals; and if the weak verbs already discussed be
thoroughly mastered, no difficulty will be found in
understanding these also. IEach of them belongs, in
fact, to two of the classes considered; N3 is V'3 and N7,
and its inflexion includes some of the peculiarities of
both classes. N3 fe went, like qam, NI thou wentest,
like macatha. Often a verb belongs wholly to one
class, though it may have two weak radicals: e.g., DV

Sleeing, is a verb Y'Y, the J‘being firm throughout the
inflexion.

LIST OF COMMON IRREGULAR FORMS.

7N paus. AT loved, suff. MIT; infin. JHNB, usually
nTN5; once DITND; imper. "IN, impf. 7N, 1IINN
once; 3TN); 2AX? (3AN?), common form; TN

N2 infin. entering; pf. 83, imper. N3, :‘lNi twice;
impf. 813!, N3M; hif. X327, NRI7, and HN'IT, DON'IT,
and DONIT; impf. NI}, NI,

YA3 infin. abs. turning pale, ashamed. Pf. ¥h3, 3,
AR, ‘MY, etc.; impf. BADY, BN, AN, etc.; imper.
P13; hif. 31N, WIR; also MYIN from ¥437; hithpal.
YRHINT; part. LA

M was ; pl. DOMD, infin. abs. A%7; constr. MY, hﬁ’fli?,

imperat. 7%, fem. "7, plur. 37, ¥7); impf. 7Y, 79,

TR, T, T NG TR (Strictly rt. = fell, so befel.)
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j(');'l walked. Inf. ':[ﬁ‘w, constr. j(%‘l, n:‘a, suff. ’J';\;'?.
Imper. pl. 137, usnally '|(7, ﬂ;(?; pausal ﬂ;‘?; also 1‘7,
impf. -[(71-", and '[(7’, also jsu'll ; even 75nn twice;
'[5’1, pausal '[5’1, 'IBNW, p- 'IBNW, ﬂ;l?x, p- HDBN (Some
of these forms imply a rt. 1‘7’ = '[51)

M (M) hif. speak, accost, own, praise, T; infin.
c. MM7; imper. ¥ pl.; impf. PN, suff. TN, once
TINY, like 77; hithpa. 0.

Y1 knew. Part. ¥V fem. ﬂl_ﬁj’; infin. abs. Y7,
constr. ﬂ:]:-!, npi‘?, once m]j(?; suff. 'NYT; imper. V7,
MY once; W9; impf. YIN, paus. VIN; OVIN, paus.
MY P, once PI0; nif. P, impf. PP paus. YOV
pi. YT hif. Y*I1; imper. YT, with suff. 9™, P19,
hof. Y797 once; hithpa. JTNM.

N¥) went out. Part. fem. MN¥Y'; infin. abs. Ni¥';
constr. NNY; imper. N¥, INY¥; impf. N¥N; N¥' Ny
hif. N'$37; imper. N¥)7, suff. IN*¥17; hof. ¥, part.
£, XY,

NY afraid. Infin. constr. N, N, and H;S']fzs;
imper. NY'; impf. XY, 8, N7 defectively; nif. N;
pi. pf. 87, inf. with suff. DNTS, part. pl. D'RY%.

l'lP‘? took. Infin. UP‘?, Nﬁ[?, imper. F3—, MY, pausal
WP; impf. MR, TIPY; pu. MY, impf. MR,

70) spread, bent, bowed. Infin. constr. MBI, impf.
e, BN, 1R, ete.; nif. pf. TI;  hif. VT, imperat. O7,
W, impf. FBR, BR), Y. So 723 smutten; hif. J7, I;

M sprinkled, 1M, and M.
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NP lifted. Infin. c. INY, J'\N'_W‘?; ‘imperat. 8, WY
impf. N¢", 3 pl. WP pausal ﬁs\‘;‘g",; nif. N3, hif. N,

03 reached forth, gave, put, set.  Infin. (MY, 1NI; com-
mon N suff. YAR; imperat. A, 17, 7IA; impf. 7Y, “1AR;
nif. JM3; hof. impf. IA'. Ds. 18. 41, AR = AN,

XY saw. TN, IR, Is. 42, 20, NN, NINY; IR,
N, NN, 8O0, N nif. ART), AN, 87N hif. W7,
TINTT, IR, N, suff, N

YN shouting.  Hif. Y™¥3, DM, ORPOD, 3 pL wan
1 Sa. 17. 20; infin. &_7’10(?, imperat. pl. -W"iU ; impf.
P, ¥; nif. ¥YY; pulal impf. Y hithpol. YyT,
impf. DI, |

M7 grazed, fed. Infin. RN, imperf. 7YY, Y.

M7 bound. Pi. M¥7, hithpa. AYWNT, impf. 2 sing.
.

Y broke, bruised, crushed. Infin, c. I, ﬂ;ﬁ; impf.
¥Y; suff. DYR; nif. P, impf. YO, hithpal. YYINT.

W7 stirred, roused, maddened ; enraged, wicked. P,
Y9, MI; infin. ¥9; imperat. W9; impf. P, I; hif.
1, PP, W, part. Y; infin. Y9, YI7; impf. ¥,
y{:g; hithpal. ;_n_zﬁljﬁ%). A stem Y7 occurs, Is. 15. 4,
to which 3 might be referred.

PARTICLES.

These are certain subordinate forms, originally nouns
or else demonstratives, which serve to qualify expressions
of thought, and to manifest their mutual connection.

The main words of the sentence receive the strongest
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emphasis; subordinate words are liable to hasty utter-
ance, as the speaker hurries on to the expression of the
main ideas. Owing to this cause, and to their every-
day use, which gives rise to the desire for ‘brevity,
subordinate words lose form, and display various stages
of decay; some of them ceasing to exist as independent
words, and always attaching to the words they qualify.
In Hebrew there are three classes of particles, viz.,
adverbs, prepositions, and conjunctions.

ADVERBS.

1. Adverbs are particles which qualify epithets and
descriptive words, ¢.e., adjectives and verbs. They also
heighten or diminish the force of other adverbs. Their
chief use is to modify predicates. Nouns are very com-
monly used for this purpose, both with and without
prepositional particles. The former method hardly
needs illustration; e.g., ﬂbl‘? securely, lit. in trust.

2. Nouns thus employed without prepositions are in
the objective state, whether they have or have not the
old accusative ending.

Forms which retain the case-ending are B Swpeav,
gratuitously, groundlessly, DYON in truth, really, from |7
(hinn), and }»N. This ending sometimes corrupted
into om, as D‘?ﬁ hither, from ‘71_7 this, = &f¢, huc.

Without the mimmation we have such forms as 199
by night; cf. DY by day. )This includes all instances
of so-called 1 locale ; e.g., NIBY northwards.

3. All nouns used adverbially must be regarded as in
the objective state or case, even when without the distinc-
tive ending. They may be substantives, as QYD step, —
once ; or adjectives as DB perfect, in Y2 ‘]5.‘1 he who
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walks blamelessly; especially fem. forms, as NPTY justly;
and with the endings M=, N, as MM lereafter;
DWW i Aramaic, like Grecd, ‘EXpori, Svpworl.
Plurals masc. also occur; as Q™MD uprightly.

The so-called infinitives of verbs, especially hif'il,
often have an adverbial force, and must be reckoned
here; e.g., DN rising early, = early ; 3V welldoing,
= well ; NIV multiplying, = greatly, much.

Note.—Words thus used as adverbs often appear
with their pri>mar 4 force as substantives: e.g., IND very
(strength); NP 933 with all thy strength ; so N33 'Y
many trees; BIN BT causeless bloodshed.

4. Some adverbs are of demonstrative origin; e.g.,
DY there, = accus. of an old pronoun; cf. ¥ relative;
with 17— of >direction, :‘IDW thither. |3 thus, cf. 7, ete.
M3 thus; TN hither; Aram. |3 this. So the interro-
gative 11 (‘7{%) num?

Note.—This ‘70, like the article, assimilates the 5,
especially before a letter sounded with sh*wa; as BnYoan.
Before gutturals, as virtually doubled (implied daghesh),
the pathal is retained, ﬂPBNn‘l ; unless they have qameg,
when seghol is used, as Y. In other cases 7, the
commonest form appears; WD%{_':I do they go? BDnn does
it fall?

THE CHIEF ADVERBS.

1. Of place.
AR behind.
N where? Takes suffixes.
nT-’N 2
TR W from where?
]7& where ?
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.‘Ith whather?
YIP outside. 3, b,
Ds;'l hather.

MR hither, here.

TI;{HI:I out, abroad, foras.
nx%p yonder ! ultra.
M} here; and M3

TID' westward (to the sea).

'8! lo the right.

N2 here, hither (rarely).

N3 N3 hither and thither.
M3 indoors, évdov.
VAR outside, foris.
nbb downwards.

D on the west. So I on the south
5&_77_37_3 above. TI‘WD upwards.
nNRY below.

) in front. IO

DY there, D¥B from there, thence.
HD'IIS eastward.

2. Of time. Some adverbs of place transferred; e.g.,

oY then.
W then (past and future). Cf. olim.

XD of yore.
nonY, 3, ”5 at last.
12 "N afterwards.
YRR last night.
S'VJDQF yesterday.
7,'23 early. ”3_5 every morning.
oA to-day.
2, M0 here! lo!  With suffixes.
B not yet.
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2B\ by day.
'!Ui, I together, simul.
BY2 at present, at that time (past or fut.).
D‘JQ? Jormerly.
7Y soon, speedily.
W to-morrow.
nnen -,
MR when? DB W how long ?
MY, M¥IY always.
N again; yet; Y N5 10 more. _ Takes
suffixes.
HQ:T'TQ hitherto.
e how long?
by, S5 always ; for ever.
nnY now.
YD, ORNS suddenly.
DY three days ago.
B perpetually.
3. Manner. |
938 in truth, profecto. 2. may rather,
immo vero. .
N perhaps.
B9 however, of pjy dANG.
IR, TN how?
", I8 (@5, are) not; 'MW almost. With
suffixes.
I, 1M certainly, in affirm. answers. 2.
) only (restrictive).
98 not, n&; w.
1N in truth, veriy.
NIBY so, then; e.g., who, then? tis more;
with intensive force.
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nEW Low?
DX 70 more, non amplius. N3 sine.
A& also, even; yea more.
(73_, Y23 not, poét.
'171:53 with ? not; negatives an infin. constr. ;
80 as not . . .
"3 with genit. *3 enough.
D) also.
AMNT wwell.
N3 much.
e, I together, una.
! exceedingly.
3 as, like. Poet. 3.
2...2as...s0.
13, 12 so, thus.
M3 how much? how often?
‘ 55 wholly. HSJ
&‘55, Nﬁ‘? n0¢.
'l;‘? alone, by self, with suffixes.
RD greatly, strongly.
YD litdle.  OYD "D by litile and Little.
YR almost, quickly.
NI much, enough.
Pl only. YT DN D7 vos solum.
4. Of cause.
M3 wherefore?
15, 135 therefore.
5, nS, D why ?
oy,
;;-‘ay therefore.

g’
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PREPOSITIONS.

These are particles which define the relations between
nouns. Like adverbs, they are themselves nouns or
pronouns in the objective state. The most common
have been worn down to mere prefixes. The nouns in
connection with prepositions are strictly in the genitive
(as is clear in Arabic); and many prepositions indicate
this by their form, which is that of the construct state.
Like the nouns, many prepositions take suffixes.

2. To express relations with greater exactness, com-
pound prepositions may be used. This follows from
the fact that a noun in the constr. state may precede
another in the same state: e.g., "B = "% + B, from
with me.

3. Many adverbs came to be used as prepositions also;
e.g., R behind ; 43 before.

1. Prepositions denoting place.
"IN behind.
‘7&;{,"‘7& towards.

DN near; beside.
NX, MR (prefix marking the object of tran-
sitive verb) ; as to.
2 in, 3.
. "3 between.
9 N2 within.
223, WDU‘? beyond.
W3 bekind, after. Sua. around.
DWPD mn midst of.
e,
5% Lefore.
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ﬂN'jl?‘? towards, to meet.
13,30 from.
N, BN towards.
y, YAND without
733, N2 before.
W, "W (so far as) 2.
oY, "7&7 on.
‘? ‘73_)7; above (rest).
‘? 22D around.
R beneath. 5 alnin'e}

Many of these forms may have B or ‘?, or both pre-
fixed, as well as ? following them: e.g., ’_J_Q%’?_J from
before ; %T\UB?,J:L/' to underneath . . . Cf. Dﬁ’D&.

2. Of time.

Prepositions of place also serve to mark relations of
time: e.g.,

"N after. ’355 before.
A in, on. D from, ete.

3. Of manner.
PN (= 'int) with. DD from with.
I'N3, I'RD, "?;Z_l, '53@, '1'\53 without.
’72‘?3, ’71]:‘?3?_3 save, except.
™13, "M13 according to.
n‘?nr, non besides, save.
1B 1IR eacept.
3, 3, 183 as, like.
53, ’EE? e proportion fo.
ta] 'D‘? except. 7;:57_3.
QY with.
PR instead of.
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4. Of causc.
3 by, though. T'3.
12 for.
. WA on account of.
5‘_7;3, M3, W because of.
pb, b, 8%, SWTOY, I for the sake of.

CONJUNCTIONS.

These are particles which join clauses and sentences.
They are (i) coordinate, ¢.c., those which connect in-
dependent sentences; (il.) subordinate, those which
connect dependent with principal sentences.

By origin many are adverbs and prepositions, which
become conjunctions by the addition of 3 or "W'¥; e.g.,
W N because (on account of the fact that . . .).
Some are pronouns, e.g., '3 that, because, ete.

Often the same word is used, sometimes as a pre-
position or adverb, sometimes as a conjunction: e.g.,
W because of, and because, since; ¥ on account of,
and in order that. . .; DWW not yet, and before. Thus
the same terms may serve to connect parts or wholes of
speech.

1. CoorDINATE CONJUNCTIONS.

Yand. (Also couples subordinate clauses.) Perhaps
from W nail. Preserved in the pretone, :T) O7W,
especially when words are spoken in pairs, e.g., ’I-‘IS"I .

Before a letter with sh°wa, or a labial, it becomes 3,
"BY; commonly the vowel is indistinct, e.g., 713, If
the sound * follow, the two sh°was coalesce as usual in
hireq, e.g., ") becomes "MM. Waw consecutive with
the impf. becomes ), and the following letter is doubled;
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e.q. 'IP@I?\J. (Perhaps the second 3 of ) is here assimi-
lated; wawyifqodh becoming wayyifqodh; wawtifqodh,
wattifqodh; cf. "% for 98". The qameg becomes
pathah in the toneless closed syll.)

WRor. ... Wether...or
D‘?HN on the contrary.
N but.
AR also.
23 AX add that . . ., much more ; much less.
'3 DR only that, nevertheless.
Dlalso. B3...DRAboth ... and.
DN 3 but.

2. SuBORDINATE CONJUNCTIONS

"?HR perhaps, if not, unless.
"N after; and with W,
5&8 so that not, lest.
on if.
WX that, 7, because, oté, when.
3, "8 3N, "R WY because, since.
NP2 while.
DY, T3 before.
NI just as.
'3 because, for, 61, when,if. MR D unless.
b if, RS unless, .
R ]K_JD\? wn order that.
™D as often as . . .
T, R, 3T until.
oo,
1B lest.
NRR, SR 75, '3 R because.
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INTERJECTIONS.

Besides mere emotional cries, not referable to roots,
a few nominal and verbal forms are used as interjec-
tions, e.g.,
*5:18 O that!
{8 be it so!
H;fl, ﬁlﬁ come! age, agite!

D silence !

HS"?D un yévoro (= eis 10 BeBniov, per-

haps like é 70 Bapafpoy).
N) pray! RIOR do not, pray !



PART III.

SYNTAX.
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OF WORDS IN SENTENCES.

Syntax means arrangement or construction of words
and clauses, so as to form sentences.

2. A simple sentence is the expression of a complete
thought or judgment. A judgment involves (i.) some-
what about which one thinks, and (ii.) something thought
about it.

That about which one thinks is called the subject;
that which is thought about it is called the predicate.
The subject may be a noun (or its equivalent) or even a
whole clause; such also may the predicate be, but most
commonly it is a verb. Of particles some serve to show
the connection between thought and thought (conjunc-
tions), some enter into the composition of the subject or
predicate (prepositions), and others modify the meaning
of either, as adverbs.

3. The verb is strictly a descriptive word; it tells
something about some other thing (the subject); and
therefore cannot itself be used as subject.

4. The laws of agreement between subject and pre-
dicate, and between their constituent nouns, adjectives,
pronouns, and verbs, are the same for Hebrew as for
other languages. For certain exceptions mostly due to
the sense or idea overriding the form of expression, see

below.
ORDER OF THE WORDS IN A SENTENCE,
NATURAL AND EMPHATIC.

1. The natural order in Semitic, as distinct from
Arvan speech, is first the subject, then the predicate:
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BTN Y A ") and Qdyin became a tiller of ground.

NoTe.—N¥, 7}, O, etc.,, often serve as copula:
A2 N YW D awoiding evil (is) wisdom. BN nSN
L.k_\_“j‘;u"’. )2 these (are) the sons of Israel. TN is strictly
not a copula, but originally meant fell, then befel,
happened, éyévero.

2. If the predicate is made up of a transitive verb
and its object, the latter comes next to the verb, and is
followed by any adverbial extension of the predicate, if
there be such: MO 102 MIL-PR DRI and ye
will bring down my gray hair in sorrow to the underworld.

Note.—A pronoun with prefix is inserted between
the verb and the object; 927NN 23 PIT may e
Sasten the plague upon thee! ‘

3. This order is constantly broken from the desire to
lay stress upon particular words. M7 N2Y NN me hath
Jalwe sent; TIUPIN YTV it was from my hand that
thou requiredst it. ~ For the most part the predicate
is regarded as the chief member of the sentence,
and therefore precedes; especially when it is a verb
with the conjunction waw. 23 511'11 ’.';1(? MY glad
was my heart, and danced my glory. ¥ WM 2D good
and upright (is) Jahwe. ﬁb&f? O Y81 Le charged them,
saying. The emphatic adverbs ‘7#5, N7, are commonly
expressed before the verb: P3N NS thou shalt not kill !

4. This feeling for emphasis may further cause re-
petition of the subject, the verb, or the object. The
subject may be virtually repeated by means of a pro-
noun: V9 MMR P2 I for me, through justice I be-
hold thy face. And so in the case of the object, which
mnay be expressed before the verb, and repeated after it
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by a pronoun; NN D’BDN B DI your land,
strangers eat it up. An emphatic verb may have its
abs. infin. before or after it: MR MY thow shalt surely
die! A suffix may be strengthened by the full pro-
noun; 17 DI BN TIN even their memory is lost.
17 *INT2 on me rests the guilt.

PRONOMINAL WORDS AND FRAGMENTS.

A. The particle BU, which only appears as a prefixed
‘N, 7, 7 or 7 (except in apia) mﬁzsv:l, ete., and 3%?! =
700, ete.) was at first a strong demonstrative, = this,
that: e.g., DYBN this time. Cf. Ges. 31. 43. Tt also had
the force of a relative, as in n‘l&:h‘l she iwcho came, ‘DBHH
(the men) who went. But its finally prevalent use was
as a weak demonstrative, = fhe.

In the last named sense it is employed as in
English to make a noun definite, that is, to mark an
object as already known or mentioned, or as being the
only one of its kind.

Nouns otherwise defined, ¢.g., proper names and
nouns in construction, do not take the article, which
marks things

(«) As generally known: thus *¥'N% 102 MW thow
hast anointed my head with oil. So with the name of
a class of beings (gemeric use), DWW mankind, YT
birds, ‘YW the Hiwwites. Hence the distributive use
in m___er_s5 LR 'R a man for each tribe.

(8) As already mentioned: T ox KM LW
TR7 be Light! . . . and God saw the light. ‘

() As sole of their kinds: B¥IONT the true god, o3 B
" 1‘5&5 there the (true) god appeared to him (D’ﬁSgS: without
article or following genitive is a proper name, God).
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It may accordingly restrict some class-name to an
individual, by way of distinction: 931 the river =
Prath, Euphrates: JOWR the foe = Satan.

Proper names which were originally epithets mark
this by taking the article: D3P the white = Lebanon.

The article is used with a common noun when in the
vocative state, thus marking it as definite: ]iij P2ty
51‘1;7_1 Joshua, high priest! DMWY W O thou thay
dwellest in heaven'!

Note 1.—The article is never indefinite; wherever
it appears to be so used a reason must be found for its
presence: e.g., 1 Kings 20. 36, “so thou art going from
me, MWD I and the lion will surely smite thee!”
(= the lion of my vision, the prophet’s memory giving
life to his words); or (as Gesen.) the well-known enemy.
Gen. 8. 7, 8, mmN ... WO HBW’W 80 he sends
the raven . . . the dove: i.e., the raven and dove so well
known from their part in this story.

Note 2.—The article is less usual in poetry than in
prose. .

In a sentence the subject if expressed, and not
a proper name, takes the article, and is thereby kept
distinet from the predicate: 2 EMNT the man is good.
If the subject is made up of two nouns in construction,
the first cannot, the second may have the article: ’WJN
PR = either some men of the land, or the men of the land.

So also a noun defined by a suffix does not take the
article; nor does a noun defined by a relative (ad-
jectival) clause; e.g., VW W DWIR the men that were
with hem = sui, his men..
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If a noun be defined by the article or a suffix,
its adjective or demonstrative will have the article:
M3 SN the high hill; T BWA this day. DIV my
ligh rock (B YW my rock is high).

Nore.—Sometimes the predicate must be defined by
the article, especially when the subject is a pronoun:
YN W T am the youngest.

B. The personal pronouns, as already stated, sometimes
link subject with predicate: D’HSNH NV thou art
the (true) god. ﬁ',;?bs MR what are these?

If the subject is itself a pronoun, no link is needed:
AT we (ave) the clay. PR, 37, U7, W, with suffixes
often make up the subject of a sentence with a participle
for predicate: D%W" BN NILR a form ye beheld not!

2. They are omitted unless emphatic, or unless the
subject is compound, in which cases they must be ex-
pressed: for the latter, cf. 7'33Y N YR thou and thy
sons must give heed. So if the object of a verb be
emphasized, the personal pronoun may be used as well
as the suffix : 'IN"D] 3273 bless me, me also!

3. The demonstrative before a genitive is not ex-
pressed, any more than in Latin: J'\‘IL);’S; ’“)J‘! il
he hath set my feet like (those of ) hinds.

4. When a verb takes two accusatives, the nearer
object is expressed by the suffix, the farther, by ‘TN,
etc.: MR XM and ke may show me it.

5. In Hebrew relative clauses are treated as co-
ordinate; and although often introduced by “W/N, are
often without that connective particle. (W', like o¥,
was demonstr. before it became rclative.)
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6. To whom, by whom, ctc., are expressed by :5, 3,
1, DY, with suffixes, and in prose usually preceded by
TN B3 A WNR MV the town in which thou livest.
wa", NN, WD, NN, ete., mean something quite
different: to them antecedents must be supplied, to Lim,
or thosewho . . ., etc.  Thus, R ) WWNB I
the field must go back to the man from whom he bought 1.
RESPR W N DT remember him whom thou hast pro-
voked. Sometimes Q1 place, MY time, etc., are implied :
MR N2 M sgjourn i the place where thou mayest.
Ny NI phen ‘l‘?‘h'_\'{?l and the sun rose on lim when
he passed.

7. The relative clause is very often merely put side
by side with the principal clause, W% not being used.

(1) When the relative is the subject of its clause, and
the antecedent an undefined noun: l-]ﬁp‘? APt "e03
like a whelp (which) is eager for the prey. I1f the ante-
cedent has the article, "N is commonly used, except in
poetry. . -,

(2) When the relative is objective: Y35 Nmia BN
and he hLath fallen into the pit he maketh! (Here the
English use concides.)

(3) When the antecedent is an omitted pronoun:
Dh'RS‘? PN how hast thow helped lim to (whom there
is) no strength?

SYNTAX OF THE NOUN.

1. Nouns are (i.) substantive, ?.e., names of existing
things (substantia); (il.) attributive or adjectival, .e.,
words expressing attributes or qualities of substances.
The two kinds were not of old so sharply distinguished
as in later times, and they do not in Hebrew differ in
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form from each other. Words which were once names
of beings possessing certain qualities came in time to be
employed as mere epithets of other nouns. Thus in
Latin bonus identical in form with dominus was originally
a concrete noun ; and so bona.

2. A noun expressing quality is (i.) put in apposition,
i.e., spoken or written side by side with the noun which
it qualifies, the latter as the main word taking the first
place: e.g., 2 Y% vir bonus. In the case of nouns
by use adjectival, the two will be of the same number
and gender ; NI MY mulier bona. Otherwise, this need
not be so; as NONX DMBR frue words, lit., words truth;
D’SPW'F)DD stlver shégels ; MM WS guileful tongue, lit.,
tongue (that is) guile; BN NI secure abodes.

(ii.) The qualifying noun may be in the genitive after
the other; and this construction is very common, as not
many Hebrew nouns came to be regarded as strictly
adjectival; e.g., RE MINI grassy meadows, lit., meadows
of grass; WP 1 my holy lill, lit., hill of my holiness;
TR ”I"?&] my proud leapers; T'NBR 230 83N thy walled
and lofty stronghold, the fastness of the height of thy walls;
MM % calm waters, waters of repose; B0 W a few
years, years of number; Dj&SU'S@ all mankind (whole
of . . .). So we may express malerial adjectives
especially: e.g., STWD W yoke of dron; 1AM ’(_?’5.,_,\:‘ his
golden idols. Sometimes the qualifying word precedes:
'3 P13 my flashing sword (lit., lightning of my sword).
So probably ﬁnf;‘lp 31 has lofty stature (gaboah = altum,
a noun). ,

Very often the words W3 owner, f. TI%SJ:.‘-_.’, i3 son,
N3 daughter, Y™ man, are used in construction with

other nouns as descriptive epithets: D321 ov3 st_\‘i't
10
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the horned ram ; B3 5173“7,3 every winged thing (owner
of wing); W NV3 NN @ divining woman (mistress of
a demon speaking from the stomach, 2W); NXH |3 B
MW a man a hundred years old. Y12 R a fertile
hill.  Instead of a negative epithet, NS or I'® with a noun
may be used: 'p'r-xS ¥P a waste, no path, i.¢, a path-
less waste; TBDD W) PN reptiles without number, i.e.,
countless.

Note. 1.—Nouns which are of common gender, e.g.,
Spg, will have masc. or fem. adjectives, according to
their meaning. But those which like M)} dove, DSD dog,
are of one gender though used of either sex (epicenes),
will have adjectives of their own gender only.

NotEe 2.—The feminine as the weaker gender is mostly
used of things without life; and so in place of a neuter:
MWD MY acerbum responsum dedit.  So NN, N7, NI,
etc., as adverbs, semel, multum, etc.

NUMBER.

1. The plural is used to express greatness and kindred
notions (plur. excellentiz, or intensive pl.): DFYR God,
DWW lord, ruler ; ‘7123, with suff. V'¥3 Ais master. So
kings, etc., say we. The predicates and epithets of such
nouns may be singular, according to the meaning, or
plural, according to the form of the expression.

The dual is sometimes so used: WY light, D' MY n-
tense light, noonday.

2. Dual names of bodily members have plurals, which
however are used of natural or artificial objects resem-
bling them: B lLands, ™! azles, arms (of a chair),
cte. DY eyes, MY wells.

3. Material substances regarded as wholes, such as
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wood, wine, metals, are mostly singular only. Their
plurals denote portions of them: 037, D'YY, D™y,
DN, = pieces of gold, logs, grains of barley, of wheat.

4. The plural form also marks extension in space and
time: DWY heaven; DN the neck: D¥N Life: D™ MM
youth : D'IPY age: it is also used of habits, states, etc.;
conceived as lasting : DN faithfulness.

5. When an idea expressed by two closely connected
nouns has to be made plural, (1) the first noun only may
be plur.: ‘7?[1 ™33 heroes of war; ‘IB"13 Benjamite,
3B 133 Benjamites. (2) Both may be plur. : D"?’ﬂ "33
D'IN MY tablets of stone ; (3) the second only may be
plur.: IR N3 a family, MIR N3 families.

STATES OF THE NOUN.
SUBJECTIVE, OBJECTIVE, PoOSSEsSIVE, ETC.

1. The apparent subject of the sentence is sometimes
preceded by N®, usually the mark of the object: NN
oMer-On 5B S137 ke dron fell into the water. DY in
such cases is thought by Kalisch to be a demonstr. =
that.

Cases like 19-%-52-1w) inik 5" he shall be burnt
with all that he has, look different. The passive verb is
impersonal, and the object of the act which it denotes
is marked by the accusative.

But even the first named instance may perhaps be
explained in like manner, much as 7a (@a Tpéyer =
there is running as regards the animals, so "Eth habbarzél
nafil, etc., may be, there was falling as to the iron: the
accusative marking the scope of the action represented
impersonally. Cf. Cic. veretur me = ego vereor.

Some cases may be assumed to involve a change of
™
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construction, the writer beginning with the object upper-
most in his mind, but adding a verb in the passive.

2. The nearer object of a transitive verb is marked by
the particle MW, if it be a noun defined by the article,
by a following genitive, or by a clause. Otherwise the
object is known only from the sense.

Note. — Many exceptions to this rule occur. In
poetry N¥ is not much used.

As to its origin, it is probably a noun in the accusa-
tive, =— Assyrian 'attu, and meaning existence.

3. The accusative is used very freely to mark
adverbial limitations of place, time, manner, etc.; thus
defining the scope of preceding verbs and nouns.

(¢) Of place: answering the questions whither?
(rarely) where? TN XYY and go forth into the field.
OnRT NND MYBY TN and Sara was listening at the
door of the tent.

So of measurement, length, breadth, etc. . }'¥ N3MN
M) Ny wa the altar, a block three cubits high.

Hence nouns expressing number, quality, and the
like, may be limited by accusatives following: M¥IIW
NEDD four in number: so o wAnfos mevrakioyilio:
oY B two years in time; J'\b_b "D a sed in flour.

(b) Of time: answering when? how long? DW hodie,
to-day ; D9 DYOY YN N and there was darkness for
three days.

(¢) Of manner: e.g., MBI confidence = confidently ;
Y0 a wink = suddenly. This use is very extensive,
and includes many instances where the noun in the
accusative marks the instrument; as J3M HIYDBD rescue
with thy sword! 153&1'\ M by the sword shall ye be
devoured !
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Nore.—In some of these cases it might seemn more
natural to employ a preposition; e.g., 3 to express the
instrument: but it must not be forgotten that pre-
positions are themselves nouns in the accusative, used
adverbially to mark the relations of nouns in sentences.

The accusative is, in fact, broadly used to express
any limitation whatever of the action denoted by the
verb. Hence it is emphatically the adverbial case.

The following verbs take a local accusative.

(@) Verbs of rest, as ¥ sat, dwelt, 3¢ dwelt, ™3
sojourned, 33 lay down: as SHNH'I‘IJWD W sitting in
the doorway of the tent. But prepositions are usual in
plain prose, except with a few words like M3, MDY, WY,
gate. )
(b) Verbs of motion, as N3 came, NY¥® went out, ']5”
walked, T went down, ﬁb&] went up; VPIIN INY?
they went forth from the city.

The following have an accusative of the material.

(a) Verbs of covering, clothing, surrounding, as Moy,
N covered, Y37 be clothed, VYR put off clothes, W
adorned with, MY crowned, N, M be girded, 2D sur-
rounded (nif.). 225 PIN3 with splendour clad.

(6) Verbs of fulness and want, as N‘?f.} Full, YW glutted,
surfeited, YW teemed, Y9 overflowed, DN lacked, P
bereft. D33 WAL" they are surfeited with sons.

Many verbs take a cognate accusative, i.e., an accusa-
tive of a noun akin to the verb in form or meaning;
€.ges H‘“WJ TRV PUNN and ke cried a loud cry. PR
RBRY PRYR the ground is wasted with ravage.

So too verbs of flowing, pouring, dropping, etc.
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a0 N3 YW a land fowing milk. ‘773 Slowed, H)
dropped, stillavit, F]DW qushed with, TN streamed down.

The following take a double accusative.

The causative and factitive stems of verbs which in
the simple stem have one accusative: e.g., N&D Jilled,
¥a% clothed, N girded, ete. (a, above); and verbs of
making, giving, planting. D AR he who girds me
with strength. PN MW WD M ke will make the rain
of thy land dust. MM 1’;&57._3 MY he maketh winds his
messengers. P‘IW YW and he planted it with a soreg-vine.

Lastly, to the direct object may be added an accusa-
tive of the part affected: YopR DWRD YNB crush his
assailants in the loins! ‘M2 ‘;jN'S;'ﬂQ% DA thou hast
smitten all my foes on the cheek. Perhaps N2 NPT
O3 " they beset me, like a lion, my hands and my feet.
Cf. 137230 NN,

NoTte.—A verbal substantive, in which the idea of
action is prominent, may take an accusative of the
object: as DD D’ﬁ‘){g N8BR3 like God's overthrow-
ing Sodom. Cf. Latin quid tibi meam tactio est?

The possessive state of a word is marked by the
construct state preceding : SRWW" )3 the sons of Yisra'el.

Instead of making two possessives depend on a single
construct state, the word in st. constr. may be repeated;
as TN TYY M7 MY PN M g spirit of wisdom and
understanding, and of counsel and might. Cf. Is. 36. 17.
But cf. also ¥ MMM N O a day of distress, and
reproach, and insult. And instead of allowing two con-
struct states to precede the same possessive, the second
of two mnouns preceding another in the possessive is
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spoken with a suffix: YR PPNT DI the sons and
daughters of the man.

The possessive may also be expressed by the prefix
5; 10 13 @ son of David; and by & “eht; mwn mpbm
Tl)h‘? part of the field of Bo'az.

The idea of part is suggested by prefixed |9 : DD TR
one of them.

The construct state followed by a genitive also covers
most meanings included under the genitive in other
languages: thus it may mark an objective genitive:
M PRY fear of Jahwe, ie., felt towards Jahwe;
BV NNIP anger at the people. So DI wrong to me, as
well as wrong by me. ’3,7'.‘:!_5:5 Sfor my wounding = for
wounding me. Or a genitive of reference; 1% D3 covered,
i.¢., pardoned, in respect of guilt (cf. Té\etos THs dperrs).
AR JW long of anger, i.e., long-suffering: D23 '3 clean
of hands, i.e, mnocent, integer vitae: npn&p "IDSD
artis bellicae periti (cf. dmrepor ypappdrov): DN 571_']
abandoned of men (avfpomwv amoleheyuuévos). Or of
ablation, origin, cause, ete., D)INT MM the tablets of
stone (material: cf. ofknua Aiflov): MR 'l%‘?j born of a
woman (Yvvoukos €Kyeyevnevos) : F]W'i ’Dﬂﬁ% devoured of
plague, 37N ",_(?U slain by the sword : " ’pn‘a.:x smaitten of
wine, olvov vikwpevor. Of partition, D39 "P'EN the strong
(of ) shields.

The construct state may precede

(i.) A noun with a preposition: ¥P3 PABY joy at
harvest ; ‘l’&]‘? 1YY on the north of the town ; hylpia oNa)
weaned from milk. (Prepositions being nouns in constr.
st., this presents no difficulty.) So 13™DN trusters in
him, 273N dwellers therein; even "B NB1 NY (Jeru-
salem) drunken but not with wine!
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(ii.) Relative clauses with or without =WR: DiDb
DL DN WX the place where he was bound ; N5 Diph
ON Y the place of lim who knows not God; YTIN
03 ‘RBH“?D the noble in whom is all my love. A temporal
clause is very commonly added in this way as a genitival
phrase: M b D2 in the day when (of) Jahwe
rescued . . .; I HSs\‘ '3 as in days when God used
to guard me.

As marking any sort of close connection, the con-
struct state may also precede

(1) An adverb used like a noun: BN 07 blood shed
causelessly.

(2) A noun with waw of union: NPT NBIN wisdom
and knowledge ; 13N 1'\(?’41 rejoicing and shouting.

(3) Another construct state, with which it is in ap-
position: WS MMNQ the maiden, the daughter of
Zion. (Cf. 2W 1'\(7;.72 YR supr.)

Herc ¥ N3 = virgo Syon, is like N I e
river Euphrates, and YW W8 a rock, stronghold, which
present appositive or explanatory genitives.

Note 1.—Expressions like b3 Ny q Sfaded flower,
differ from the above. The second word here denotes
the class to which the thing named by the first
word belongs. (5;15 Jading is used as a neut. collect.
noun. ) ‘ )

Note 2.—To the above add cases like 73 N T
till not one was left behind ; IV 'H_'It_\‘:s one by one.

NotEe 3.— Apposition is sometimespreferred tothe state
of construction : as in MIX3Y BMIPX.  This is probably a
shortened expression for God (the God of) hosts. Cf.
RN the ark (the ark of ) the covenant.  Wp¥ D"?’bﬁ
rams with wool. T W HBHNU wnto the tent (of) Sara.
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MEANS OF EXPRESSING COMPARISON.

1. There are traces of a special form of comparison,
e.g., AM deceptive, cf. NI; NI cruel. In Arabic this
is regular: e.g., hisiniin, beautiful, "ahsinit, more beauti-
ful, kabirun, great, ’akbiri, greater.

But in Hebrew the prep. |2 precedes the second
noun: e.g., Y27 Pﬁﬂf; sweeter than honey.

Sometimes the adjective is omitted, and sometimes
a pronoun also: D?_S'W'H'W,J Dﬂb”D@ their idols were more
numerous than those of Jerusalem.

B is also used after verbs whether stative or active;
WSP DWW they were swifter than eagles ; C]_D_‘I"J'\s\,_,t any
1‘;.31‘537_3 he loved Joseph more than all his sons; YYD ™8R
thou shalt be too strait for the dwellers ; SJDWD W I am
too tortured to listen.

2. The superlative is marked by prefixing the article,
which implies that the subject is preéminently the owner
of the quality ascribed by the adjective. ‘71‘!33 MR ks
eldest brother. The article is of course omitted before
a genitive: e.g., "33 NOR his youngest son.

The superlative may also be thus expressed: N&01
B3 the fairest of women ; or the word may be repeated
in the genitive; DWW W the choicest song. Cf. also
phrases like 58 W cedars of God; "M ’JBS T ¢
hero of the chase before J. ; D'H‘?N ’EHH:EJ mighty wrestlings.

Fod

Cf. Jon. iii. 3, and see Cheyne’s Notes on Is. xxxiii. 7.

THE NUMBERS.

The cardinals (except one) being all nouns, may be
connected with other nouns as follows:

1. They may precede them (a) in the st. constr.; e.g.,
o MY siz of days.
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(b) In the absolute state: NP MY seven (in)
weeks, where the second noun is an accusative of limita-
tion, like 7o wA76os, or aplduov Tpiaxoaio: in Greek.

2. In later Hebrew the number sometimes follows
as an appositive; &‘)5&‘) Q"W cities a triad.

NoTe.—¥ generally follows its noun as an adjective;
butsometimesprecedesinst.constr.asif itselfasubstantive.

3. N1 a hundred, is used in the above three ways:
the remaining hundreds and thousands in the first two
of them; and when these numbers precede them the
nouns given under the next rule remain singular.

4. The compound numbers from 11 to 19 precede the
noun, though they sometimes, and especially in later
books, follow it. T MWYVIW fourteen years.

After these numerals ‘

MR, BN, 52N, UD),
ma, o, 503, Y,
remain in the singular.

5. The tens from 20 to 90 often follow the noun which
then must be plural: WA DD forty kine.

So also when they precede, except in the cases given
under the last head, and a few others like them; e.g.,
.‘IB'S DWIATW forty nights.

6. Compounds of tens and units follow the noun, iy
DA DY twenty-two princes; or precede it, as gl
W DWYA sizty-two years. Sometimes the noun is
repeated thus: MY DWH DI YN sizty-five years.

7. Beyond ten, cardinals may be used in the sense of
ordinal numbers. The noun may precede in the con-
struct state, or follow in the absolute.

In expressing dates, cardinals may be used without
exception : W",’['H,S N2 on the first of the month. -
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Norte 1.—Sometimes nouns like MB'W, '7PW, etc., which
are names of wezghts and measures, are omitted, though the
numeral follows their gender: e.g., D™} YW siz (efus)
of barley. D’D’Z‘? AR N ten (shegels) of silver a year.

Note 2.—The article is used with the numerals when
they stand alone, if they refer to subjects already known
or mentioned. It may also be prefixed to the noun
when the numeral in st. constr. prece&es.

THE VERB.

The states of the verb do not directly fix the time of
an act or affection. What they mark is its &ind or
character, as regards completeness or the contrary. The
time is gathered from the general sense.

USES OF THE PERFECT.

The perfect marks an act or state as complete.

1. In the past, remote, recent, or indefinite (Greek
aorist of narrative). DSYINX DYIO8 X2 God formed
the heavens. |33 ‘PYRY ']SWP')'\N thy voice I heard in the
garden. D‘?kf/‘f] 1"?13 i f?'l?fl"?_.? who (ever) hardened him-
self against him, and remained whole?

N.B. Sometimes (as in the case of the Greek aorist)
we may render by a pluperfect :” Q'S0 .'IHPS 5flj]
now Rahel had taken the house-gods.

2. In the present: DN what hast thou done?
'8 1(753 ﬂD‘? why s thy countenance fallen? ‘TNND)
I am benumbed. DI ’JWB AN and now I am
become two armies. COf. Awla, TéBvmra, €aya, etc.
The act attained to completion in the past, but this is
known only from the sense. Its results reach into the

* The plupf. is commonly expressed in Hebrew by inserting t].le subject between
the conjunction and the verb, as in the given instance. Cf. Gen. 1. 2.
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present, and on them lies the chief stress. This will
account for YW I know (novi, oida), M3 I remem-
ber (memini), IMN e loves, X he hates (odit), and many
other perfects marking a permanent condition (statves).

Hence it is used in putting general truths, customary
conduct, etc. D'NI JYNI NN ke breaks into houses in
the dark. The act is regarded as a perfected trait in
the unjust man’s character.

Cf. the Greek aorist of wont, kai Ta Soknfévt ovk ére-
Aéofy; and the pf. in a similar sense.

3. In the future; the act being regarded as certain
to happen:

(a) ‘In stating promises, resolves, decrees, etc. "llﬁ'f{?
NNIT PRI PN fo thy seed will T give this land.

(6) In prophecy (the prophetic pf.): 13 HJ&‘ ‘l%': '3 for
there is born to us a son.

N.B. Sometimes we may render by the future-perfect
tense, 7.¢., when the perfect is used of a future act com-
pleted before another act also future: =N -;m‘-nm
mT T DO m‘71n and thy offspring which thou shalt
have begotten after them, shall be thine own.

In suppositions the perfect is used in both clauses to
mark that neither the condition nor its result was realised.
fnei gt b igy N5 onik onvnn © if you had spared them,
I had not killed you. Cf. el T éoyev €dwkev av.

An unrealised wish may be expressed by ¥ with the
protasis alone: 1IND ¥ O that we had died! lit. if we
had died (sc. all had been well). So €l yap éfaves.

THE IMPERFECT.

A. This form essentially marks incompleteness.
Hence it is used of acts or states which are leginning
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to be realised, just upon hLappening, or in process and on
the road to completion.

It shows the act as it were in movement, and going on
before our eyes, whereas the perfect represents the act as
achicved, ended, perfected, and so in a state of rest.

Clearly an act may be regarded in this light, what-
ever its date, past, present, or future. ‘

1. A past act may be viewed as incomplete, whether
(a) as beginning or incipient: Y xb@’, RN and the
house began to fill with smoke.

(b) As in process of happening: D'¥HD DINN H‘?&JR
I brought you up from Egypt. This impf. calls up a
picture of the action while in course of performance.

Note.—These picturesque uses of the imperfect be-
long chiefly to poetry and declamation.

2. And so a present act: (a) 2'1!_&1‘”'?‘?3 W0 the evening
shadows are beginning to lengthen.

®) ’Dbﬂ MIRY PNRY WD whence hast thou come, and
whither art thou going?

B. The impf. often bears a frequentative or iterative
sense. An event that is beginning or just about to take
place is likely to recur: MWYY NV TUYNE what hath
been is what will be.

(a) Impf. of repetition or frequency in the past:
e my M3 so used 'ITyob to act. npeR Dwd
momently I watered 4.

(6) In the present: nwp NI DY the wicked keep
bending the bow.

(c) Hence in the statement of truths which hold at
any and every time, proverbs, etc. nRINATb n-_:-n?y;q
'ﬁD'?' ) ‘ﬁD‘?] does a trap spring up from the ground
without surely catching?
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Note.~—Such an impf. expressing a general attribute
may follow a noun as a sort of descriptive epithet:
‘:[‘7:&! ) WY and I go a journey without return.

Cf. irremeabilis unda.

C. The idea of beginning, going to be, is wide enough
to cover (a) that of must, or is destined to be, 70 péxhov,
(b) that of may be, or possibility, permission, etc.

(a) B3 YN N}Tl BRI NN R houses of hewn stone
ye have built, but ye shall not dwell in them! Of the past:
AR R ‘73; ﬂﬁDQD had Abner to die a craven's
death?

Hence the impf. often expresses a simple future;
RN MBR DN and with you will wisdom die.

) J’&}'?D 37 N after I have spoken thou mayest
scoff. TR NS 1M and such deeds are unmeet.

Hence in commands, positive and negative: NY¥
-;S-wgzcn MY seven weeks shalt thow reckon. And in
wishes (for which two derived forms are commonly used,
see below).

The impf. as marking possibility is naturally used
where we might employ the subjunctive, 7.c., the mood
expressive of contingency, uncertainty, etc. R NN
T2 220 whomever thou blessest is blest: oy dv evo-
ynons evAoyelTaL.

Especially after particles denoting purpose, conse-
quence, etc. TJONY DR 3 ]&_77;‘? that thou mayest
remember the day of thy going forth. N\ 1B lest I come.
WIAPY 2 WAL what is Shadday (so) that we should
serve Him ?
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THE VOLUNTATIVE,

OR JUSSIVE AND COHORTATIVE FORMS OF
THE IMPERFECT,

1. The jussive strictly marks possibility, contingency,
and so permission; but came to be used mainly in com-
mands, wishes, petitions: =W %3 fiat lux! 7 N9
t’)’lﬁt& Jahwe cut off the man! ‘7& negatives the jussive:
Nj:“)h_t Y let not @ man be seen !

2. The cohortative emphasizes a wish, request, or
intention: ﬂ*pﬁx‘;;;-‘v; MBON T would fain recount all
thy wonders! D’J;‘? HJDSJ N3N come, make we brick!
‘[‘TJJ‘? n;‘?g let me go on before thee!

Note 1.—The imperfect includes these meanings,
and is used when a voluntative form is wanting, and
sometimes when such a form exists.

Verbs &”L), i ”‘7, hardly ever have the cohortative end-
ing; while the jussive form is almost confined to the
hif‘il of strong verbs, and to verbs Y7}, 75, Neither
form appears before suffixes.

Note 2.—In poetry the jussive often occurs, where
a mere impf. might seem more natural: *Jahwe trieth
(impf.) the just; but the wicked and the lover of wrong
his soul hath ever hated. D'MD DWW W may he
rain forked lightnings on the wicked!” A turn expressive
of personal interest is thus given to narrative. Some-
times the impf. with strong waw precedes or follows:
b @R nEh MBI R and he floated on the
wings of the wind. He made darkness his covert!
St nIYm Wh ‘["1‘7’ W the rock (that) begot thee, thou
didst forget: and wast unmindful of God. Perhaps such
cases involve omitted (*1).
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3. The voluntative with prefixed waw (1) marks pur-
pose or consequence : HJJ:\N\ nay YDDD 85 thou cravest not
sacrifice, so that I should give it. So the common impf. :
AN AN bring, that we may drink!

To mark a negative result &’7, not 9N must be used,
but with the ordinary impf.

NoTtE 1.—An imperative emphasizes the purpose:
nle ik R ) BN S '115 TN I will make thee a great
people, that thou mayest become a blessing.

Nore 2.—This waw (weak waw) is pointed thus:
T, "M (to be carefully distinguished from 7%, *7MY),
S, mowiswy, S, Swimn.

IMPERFECT WITH STRONG WAW (), V),
oR WaAw CONVERSIVE.

1. In relating a series of past .events, the Hebrew
prefers to use impfs. with waw conversive, rather than
perfects with weak waw () prefixed. This is because
each event of the series is regarded, not as an isolated
whole, but as springing out of its antecedent. The
point emphasized is not that the event is past, but that
it is mascent from its forerunner. Thus the idea of
incipience, beginning to be, in consequence of something
that preceded, is what this mode of expression originally
denotes.

Note.—* Waw conversive”” must  be understood to
mean conversive of the aspect under which the action is
conceived ; i.e., as imperfect and nascent, rather than as
perfect and mature. Waw consecutive is another, and in
many respects a better name.

2. An event connected by this construction may have
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followed another (1) in time, as ﬂ];’IJ_'St;t '[‘7’1 7 o
so Jona rises and goes to Ninevé: or (2) as its effect;
(causal connection), ﬂ?‘ﬁﬂ’\ bl WNT‘?&] YRR 1M and
the sun strikes on Jona's head, so that he becomes faint:
(8) or it may be thus coupled by way of contrast:
w3 ‘7};;31;11 D’ﬂ‘{?;jﬁ N T have seen God, and yet my
life escapes.
(4) Or an event may be so connected with what pre-
cedes, merely because the writer thinks of it next.
TWRA AP g )P
$NYD DN 3
And she called lis name Moshé (Drawer), and said,
From the water I drew him. Cf. Is. 37. 2, 8, 5; 38. 9,
21, 22.

USES OF WAW CONVERSIVE OF IMPF.

1. Of purely past events: this is the general usage.
Cf. the given examples.

M often heads a clause marking date: and the
narrative then proceeds by -1 with impf.

napn (HNPY N3 nREY oY DVIW YRR TN and i
happened at the end of forty days that Noah opened the
window of theark. So-Y... N3N, 1. .. nvS mn,
etc. Or a bare specification of time may precede the
impf. with strong waw, as ") TNW) j‘?bﬂ ailagahiv]
in the year of the king's death I saw . . .

Sometimes the narrative proceeds by the perfect
without waw, as Is. 86. 1, 2% . . . "™M); or the waw is
used, but separated from the verb, as in ny:w‘v i
n:;za-%g " Sy oy DO and it happened on the
seventh day that the waters of the flood came to be upon

the earth.
1
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2. Of events with results reaching to the present, and
ending there, as '
Q‘?vn 9;-,‘\: e
MoND o3 o
Jalwé the Lord is my strength,
And hath made my feet like the linds.

Or going beyond it; as
i b

ohwb Tom M 3

Jahwe sate at the flood,
And Jahwe sitteth on . . . a king for ever.

3. Of general truths: whether a pf., impf.,, or par-
ticip., precede:

W’SJ BN DN P who stzlleth the sea, when its waves
roar. Cf. Ps. 29. 6.

4. Of an action which begins in the present: 7Y '3
N,L__)J_?\] TON NIN for now it cometh to thee, and thou
faintest.

. Of an act or event still future. Like the perfect
S0 used it represents the future fact as certain : ‘I‘?’ 13
WDDU'W i o B o) 1)5 a son s born (i.e., will be) to
us, and the sovraniy shall be upon his shoulder.

Note 1.—In the prophetic and poetic styles the impf.
with weak waw (1) or without waw is sometimes found
where waw conversive (*1) might have been expected:
o 15’77: TR the mountains saw thee, they writhe!
(and writhed).

Note 2.—If in this construction the impf. be of the
cohortative form, it further expresses the inferest felt by
the speaker or writer in the facts mentioned, the ending
M being intensive.  Cf. Job 19. 20.
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Note 3.—Often the impf. with waw conversive looks
like a jussive, and often its tone is drawn back: e.7,
ey, Dpjl, ﬂp&ij. The cause of both these effects may
be seen in the heavy prefix ), which lightens the end of
the word by attracting the tone, or by rejection of a
weak final consonant,

THE PERFECT WITH WAW CONVERSIVE.

This construction, the exact opposite of the last, re-
gards an event still incomplete as conditionally complete.
The waw links the new event to another preceding it
which is also incomplete; and the perfect calls attention
to the fact that if the antecedent be realised, in that
case (1 = then, so) the following event, which is viewed
as its mnecessary consequence, will inevitably attain to
completeness.
DOR 93 193 13 *hnd) oY DY N
A prophet will I raise up fm tlzem,
And I will put my words in his mouth,
And he shall speak to them (or, that he may, etc.).
Here the two contingent events expressed by /N,
M27), are regarded as having actually achieved com-
pletion, seeing that they will surely occur in due
sequence to the event expressed by D'PX N'3). The
accent or tone is thrown forward in this construction,
just as in the impf. with waw conv. it is sometimes
drawn backwards.

USES OF THE PERFECT WITH WAW
CONVERSIVE.

1. After an imperfect.

(@) As a future. Cf. the example just given.
n*
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(b) Asa jussive or cohortative. nh'x‘? M. L AR Y
be there lights . . . and be they for signs.

(¢) As a frequentative. " FRLTY PIWITID HL)S?’ ™)
and a mast used to rise from the earth, and water . . .

(d) In connection with an impf. introduced by various
causal, temporal, final, hypothetical, and interrogative
particles. YN PWDE® W that they may hear and
say . ..

2. After a form equivalent to an impf., e.g., a pro-
phetic pf., an imperative, or an infinitival clause. An
imperat., e.g., DS‘?E) mnm '[L) go and say to the people!
An infinitival clause: BINN MNP '™ until I come
and take you.

3. When a participle or ah infinitive expresses some-
thing quite general or indefinite, it may be succeeded
by the perfect with waw. (When they express single
facts, they are followed by ) with impf.) D) &% n3b
whoso smiteth a man that he die. 'nb:z PR 113D would
be he who smote a man so that he died, referring to an
individual case.

4. Waw with the perfect may introduce the apodosis:
n'5m HDP1 N g ol 895 '3 if a case be too hard for
thee . . . then thou shalt rise and go up ... (A very
common use.)

5. Lastly, waw with the perfect naturally came to be
used by itself as equivalent to an imperfect: NN 7'
D' it shall happen in the after times. Cf. Ps. 25. 11.

Note 1.—It has been said that the accent is thrown
forward (milra’) in this construction.

But (1) to avoid the meeting of two accented syllables,
the tone may be drawn back, e.g., ¥ ~nn‘7w1 and 1 will
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send fire; or maqqef may throw the accent on a follow-
ing word.

(2) The accent recedes in the pause: PWAYN satia-
beris.

(3) The 1 pers. plur. of all stems, and the hif. 3 f.
sing. 3 plur. in all verbs; the 2 f. sing. of verbs 5 gutt. ;
and the qal and nif‘al of ¥}, Y} forms in 3, N (often
otherwise), are accented mil'el.

Note 2.—The remarkable construction of waw con-
versive is peculiar to Hebrew. In the older books
sometimes, and more often in later books, the perfect
occurs with weak waw, attached to another perfect.
This growing disuse of waw conversive may be traced
to the influence of Aramaism.

THE IMPERATIVE.

The imperative may imply not only command, but
also entreaty, advice, wish, promise, permission, and
kindred ideas. In most cases an impf. might be used
instead. Two imperatives connected by waw sometimes
express a conditional sentence: thus MM WY NN this do
and live = si hoc faciatis, vivetis. Cf. Am. 5. 4; Is.
36. 17. The second imperative promises a certain
result, if the preceding command be obeyed.

THE PARTICIPLE.

1. Like the pf. and impf. this form regards not the
time, but the state of an action. It implies permanence,
or unbroken continuity, whereas the impf. marks in-
cipience or reiteration. An act may be regarded as

continuing, .
(@) In the past: DToBS Doy oM ©TI3N) and
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Abrakam was walking with them to escort them. Y WY
M DY ke was still standing before Jahw?. (Like T
here, W, ¥# ™7, are common with suffixes before
participles.) )

(b) In the present: MNR D*9IN D™ DI your land,
strangers are devouring it. Cf. Is. 38. 1. Especially of
a habitual act (for which also, under a different aspect,
the pf. and impf. are used): Q"N ‘[S\H he who walketh
perfect. Cf. Is. 57. 1.

(¢) In the future: N7 NBY let the doomed man be
cxecuted. (B is commonly mortuus, dead, but some-
times moriturus, going fo di¢, sometimes moriens, dying.)
N3N HJ& W) and I, whither am I to go?

2. The participle may be -treated as a noun, and its
object may follow it as a genitive; or it may be fol-
lowed by an accusative or a preposition. H‘.;?S'HWV the
doer of these things ; 8 my assailants = prosaic "?S] 0Y2R;
A he who made me, as well as N my maker; in 13 DR
the constructions are united.

THE INFINITIVE ABSOLUTE.

The infin. abs. presents the verbal idea stripped of
all marks of number, person, etc., .., as an abstract
noun. It sometimes occurs as the object of a transitive
verb: 3B mp‘; learn well-doing. It may also be used
to throw stress on the notion of the verb apart from the
agent and other circumstances.

(a) In hurried or earnest speech: *The king of
Israel said to Jehoshafat,” FanOmpa N3) BN (1 will)
disquise myself and enter the battle!  And to state what
causes astonishment, indignation, etc. (Cf. mene incepto
desistere victam ?)
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HPD DT Py
WP ... 29 MR PN oM

There is no heed of God in the land. Cursing and
lying! murdering and thieving! . . . They do violence,
etc. Cf. historic infin., and see Is. 21. 5; 59.
4, 13.

() In commands: 2387} UMY WY Zeep the
month of Abib.

(¢) Without special stress, in close connection with a
finite verb, whose number, person, etc., it implies:
MDY BT we have revolted and swerved.

Hence this infin. is further used to strengthen, or
otherwise modify a statement; and then stands ad-
verbially.

(a) Before a finite form of the same stem: TN7 N7
WY W T have surely seen my people's oppression !
ﬂ‘7¥ﬂ xS ‘72"” and thou hast not delivered at all.

(b) After such a form: mostly to express prolonged
or repeated action: YUY WX hear ye, hear! i.e., con-
ticually. But also with ¢ntensive force; e.g., this phrase
might mean, listen earnestly!

Sometimes another infin. follows: DW} NX' N¥Y and
he went forth and back repeatedly.

(¢) After a different stem: DY I3 and they smote
utterly (destroying). 937V DN "3W) and I spoke
assiduously (lit., rising early). WM T UM and
he came near, morning and evening.

THE INFINITIVE CONSTRUCT.
This is the form of the verbal noun which is used in
connection with other words. It may stand as subject,
or object, of the verb; or as a genitive, especially after
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a preposition and before a suffix; and further as pos-
sessing verbal force it may be followed by an object.
Instances will make this clear. ‘

(a) N2 VI D to depart from evil (is) understand-
ng.

(b) NI2) NNy N 85 I know not (how) to go out and
come .

(¢) b‘?b ‘310 shouts of deliverance. J‘IWVIS faciendo,
TBNS dicendo (very often). “BED MYV they are too many
to count (numerous beyond or away from counting).
TRI73 in thy walking, i.e., when thou walkest. DN7273
in their being fashioned, i.e., when they were fashioned.

(d) BIY for putting me to death. MR NP3 when
T call him. DTORD BN T37T 7OB7 9D as (when)
the king heard the word of the man of God.

(Notice here how the subject comes next to the
infin., and the object last. Sometimes the order is like
u*nw‘-»s IR 3 as the Philistines seized him.)

Temporal clauses thus expressed may be followed by
a change of construction: 7‘7 PYIM W3 until I come
and make known to thee . . . NIN) "?ﬁp W02 when 1
lifted my voice, and cried. Cf. p. 148, 3 to end.

N.B. By this simple device of prefixing a suitable
particle to the construct infin., the Hebrew very often
expresses causal, and final, as well as temporal
clauses.

Lastly, this form of the infin. with t? prefixed, and
with the verb MW7 expressed or implied, furnishes an
equivalent for phrases like amaturus, amandus est: e.g.,
R‘l:‘? YR M and the sun was at the point of setting.
Mo PiyS S8 and what is one to do for her?  Also to
express possibility, and kindred notions: &‘)’jﬁﬁ‘? ) 2
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PRV AN for they could not expel the dwellers in the
valley. (The simple impf. covers these uses.)

THE VERB USED WITHOUT A DEFINITE
SUBJECT, I.E., IMPERSONALLY.

() The 3 sing. m. (73'.'1 My NW people called its
name Babel. ]’;_7'1’ &SD oy NN and men will call his
name wonder of a counsellor. ’_5 ¥ and "? N I was
straitened ; ’5 W I am distressed ; "? 3 IN then were 1
resting. *3'¥3 TIWP’ I think it hard. Sometimes the
fem. 5 RY; 5 7¥; VLR it rains.  Is. 35. 9.

(b) A passive 8 sing. m. M O3 &'WP:,B BUM‘I ™ then
was it bequn (i.e. men began) fo invoke by the name
Jahwe. 15 miploln it '15’ the sons were born to him. A
passive ptc. 13 N2 they tell glories.

So BN ‘]?22/'1"'& My RP 85 70 longer shalt thou be
called Abram ; where an accusative follows the passive
verb. N3 D'BR NWAL the arms of orphans were broken
by thee (as to the arms there was breaking). The actual
object is expressed as such, although the verb is
passive.

(¢) The 3 plur. masc., like ferunt, they say. SN
NNIBR3 YW and after my skin, which they have thus
destroyed (i.e. which is thus destroyed).

(d) The 2ud sing. in poetry or declamation: cf. the
phrases ';ND, "2 W on the way to . . . so far as to .

‘ (¢) Sometimes a participle is used: ML ‘7:;:3?'_1 5;3_‘"3;
if somebody fall from it (the roof).
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COMPLEMENTARY VERBS.

Instead of a formal adverb the language often prefers
to employ a secondary verb to modify the idea con-
veyed by the main verb. In that case the latter
may be:

(a) An infin,, mostly with the prefix ‘7, ngp;'&S
YON W she returned not again to him (added not return).
3 N¥BD P M kow then didst thou quickly find,
my son (hasten to find)?

() Or a finite form precisely like the other verb,
coupled with it by waw, or merely spoken next to it:
MR NN RPN ke again took @ wife (added and took).
N2 MR (BMWA) the waters were quite cul off (were
finished, cut off). The second of these two modes is
used when the persons of the two verbs differ (a rare
construction) ; ‘[‘7 WP e N5 thou shalt no more be
called . . . (shalt not add, men shall call thee . . .).

Nore.—Besides 3W, and {'BI7, the most useful of
these secondary verbs are N3 multiplied, = much ;
MWD made good, = well.

APPARENT BREACHES OF THE LAWS
OF AGREEMENT.

Deviations from the general rules of agreement are
mainly due, as before stated, to the writer’s feeling
for the sense prevailing over strictly grammatical form.

1. For instance, a collective noun though sing. in
form is in sense plural, denoting as it does a number of
individuals. Such a noun may therefore have a plural
verb, e.g., MMM A7 P37 the herd (ozen) were plough-
ing. DY, DY7 people, is a common case in point. If a
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noun has verbs before and after it, the former may be
sing., the latter plural: BT . .. MBNT N and the
Amorite went out, sing. . . . and pursued, pl.

Adjectives seldom take the plural form as epithets of
a sing. noun. A fem. sing. may have a masc. plur. pre-
dicate: W71 '[5 . '[hﬁ‘?’: thine offspring . . . shall be
thine own.

2. Besides words which are strictly such, Hebrew
often uses as collectives attributive words like P*1¥ just,
Y7 wicked, and class names (common nouns) like AW
bird, VY tree, M3 beast, O, LY, WX man, 337 chariot,
W dnhabitant; OY day, MW year, etc., with numbers:
e.g., 1BV MY W the upright see his face. RN AW let
birds fly! In such cases an individual suggests all
others which share the same qualities.

3. But, again, collective nouns are specially marked
by the fem. sing. ending, cf. MY captivity = captives,
:‘l‘?ﬁ, M?) exiles; and therefore such nouns are some-
times linked with fem. sing. verbs, even when they
happen to be plur. or masc.; e.g., ‘]"7& YR N7 Ren2
the beasts of the field look unto thee ; Y1981 Svm and the
frogs came up; of. DYTWYN Y. W WBA NS his
steps totter not.

4. As the whole mass of similar individuals may
be regarded as one, and construed with a sing. verb,
we even find subjects of plural form with sing. predi-
cates; the thought of the collective unity of the in-
dividuals included being uppermost in the writer’s mind,
or his intention being to affirm or deny something of
each and cvery individual denoted by the class naine.
!]5!'!’ ‘7’53 D"?“?Nm the idols must utterly pass. 85 Y
DI7°I POBY owr hands did not shed the blood. TH7
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72N INY thy servants (are) shepherds. W T every
ome who curseth thee is accursed !

5. The predicate may agree with the chief word of a
compound subject; 2% DY TN BT ‘7‘1P the voice of
the blood-streams of thy brother are crying to mel So
especially with 55 all. QM3 NDR N1 the chief of nations
will come! NIV choice = best, BOD number, I mul-
titude, are so construed.

6. If the predicate of a plural subject come first, it is
often sing. (A second verb following the subject must
bhe plural). D'BY "]“_?V MmN and blood-stains be on
thee.

QUESTIONS.

1. The single direct question: with prefix 77 = an?
ne? 13}35 D15Wﬂ is the young man well? Sometimes
the answer 7o is expected : J'WI:IX';\ P"'-,IS'D.J ’13?} even a just
people wilt thou slay? num justam gentem interimes?
N7 nonne? expects the answer yes (DX also occurs):
no72 'S n‘DRN'NSH hast not thou set aside for me a
blessing? or 7] alone: as $ON D’I‘I‘DN noRa am I oin
God's stead? 37 an quod ... ? IPY DY RIP 27
is 1t because he is called Jacob? also numquid? ‘I
SN R WY is there indeed still (ome) who is left?
numquid etiam nunc est qui supersit?

Sometimes, though rarely, no particle is used, the
tone of the voice marking the nature of the sentence:
W2y 33 11 IR art thou really my son “Esau?

Mostly when the question is coupled by ) to some-
thing before: L/'DPJ NS YT and what is evil shall
we not receive ?
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RPTOY pon nm
Moy D NS N
2. The single indirect question:
(a) 7, as DMWD 1‘?P:‘l nmS to see whether the waters
were lessened.
(b) D, as MDY W inguire whether I shall live
3. Alternative questions:
_ (a) Direct: DXY. . .7; alsoDN...3; and W ... 70
Stmow ... ‘l‘?J.‘l shall we go, or give up? W2 1PN
FINTR PN NINT2DN ‘[b hast thou eyes of flesh, or as man
seeth seest thou? here, as often, the two members are
not opposed, but identical in meaning; and in such
cases ). . . 7] are also found.
(b) Indirect: BN ..., like the direct question;
also} ... 0.
MDY N PITR DY DR
=Ry
That you may see whether the people be strong or weak,
Whether it be few or many.

SUPPOSITIONS.

The main types are these:

1. If I shall have anything, I will give «t. Si quid
habeam (habebo) dabo. Here both events belong to the
future. 12PN ﬁDiP{BD WJS_?(?;:'DS if (God) cast him from
his place, it will disown him. P "o NID i the
Levite come, he shall minister. So Is. 36. 6. Or impf.
in both clauses: D’WL’W DE/ NYONDN PPN NS I will not
do (it), if I find there thirty.

[The impfs. may be frequentative, and refer to the
past: WO 8OV PN TOWY NOON if the dloud rose not,
then they moved not.
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N.B. 1.—If we wish to lay stress on the certainty
and immediacy with which the result follows upon the
fulfilment of the condition, we may say, If I shall have
anything, I give .

In Hebrew this will be expressed by the pf. in the
2nd clause: TPM3 ’J'IHPS N NB‘DR if thow wilt not
give, I take it forcibly.

N.B. 2.—An oath is often led off by DN, N'S'DS:
e.g., “I have sworn 21N ‘l\_'j‘?‘DS I will not lie to
David!” The result of a breach of oath is suppressed;
“If I do so (may I perish)!”

2. If I (shall) have had anything, I will give it. Si
quid habuero, dabo. ) DY) MWDN if ke have passed,
he will trample and rend. )

The impf. may occur in the 2nd clause: PRT ‘N'&y-DN
WH 2NN /T if I have done this, may the foe hunt my
life!

8. If I were to have anything, I would give it. Si
quid haberem darem. This way of speaking expresses
unlikelihood. N3% N5 A3 ¥R SIARTDR i thou
wouldest give me half of thy house, I would not go.

4. If 1 had had anything, I would have given it. Si
quid habuissem, dedissem. The condition was not ful-
filled, and so the result did not follow. DHN DR™AN b
mni iy S ki 'y ) if you had spared them, I had not killed
you; € avrovs é{wypioas, ovk av dmékrewa oe. Cf. Is.
48. 18.

Non-fulfilment of both clauses is implied in the fol-
lowing forms also, which are however of less common
occurrence.

If I had anything (now), I would give it. Si quid
haberem, darem. EI 7 eixov é8idovv dv. A negative is
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intended. Y38 DI YB3 5 YU My 35 if my peo-
ple were now listering to me, soon would I bow their
Joes.

If I had had anything, I would now give it. Si quid
habuissem darem. E! 7t éoyov é8idovv av. YA 3
NN NS’.T)':W! if they had been wise, they would understand
this.

5. Lastly, a conditional particle need not be used.

(1) Two perfects with waw: ND) YIRTW M if ke
leave his father, he (his father) will due.

(2) Two imperatives: M WY NNt this do and live =
if ye do, ye shall . .. SoIs. 29. 9.

(3) Two jussives: n‘»% T NTYR make thou
darkness, and be it night! = if thou make darkness,
night becometh.

Or two impfs. 13'BN! NS ng‘;ts Pnigz.s__e (if) I smiled on
them, they did not credit 1.

WISHES.

DN, 51‘7, may introduce a wish; which is then treated
as a supposition with a suppressed consequence (apodosis).

N4 k) ‘7PW’ 51PW % 0 that my grief were weighed !
NHYn iSiP:;J'DS O f ye would hearken to his voice!

The imperative also occurs: *3WHY "I © 0 that my
Lord would lLear me!

A wish felt to be past fulfilment, or to be at present
unlikely or impossible, is expressed by the perfect:
D™Yh N3 HJDD‘%S O that we had died in the land of
Egypt! oMWY nV'\P'WS O that thou wouldest rend the
heavens !

N.B. The phrase I "D who will grant? is common:



160 HEBREW GRAMMAR,

~n&\'w NR ID O that my wish might come to pass.
";7/‘_3 PN B 1R D O that my words might be written |
anS m EJJS N "R O that their heart might be
thus !

The perfect, and the constr. infin. (or an accusative)
may also follow: INYDNY ‘MYT 10D O that I knew,
that I might find him! (= how I might...) 1™
”5&\‘ N37 O that God would speak! 3W ™D O that it
were evening!

NEGATIONS.

I'® constr. '™ nihil, negatives nouns; i.e., it is used
with personal suffixes, and with participles, etc. 'l‘?’u‘l
WIW the boy is not (t.e., is dead). So VI and he was
not; t.e., he vanished. ‘WY NN T'IIDWD INDR of thou
wilt not send my people away. '["!ZIXJS 13 'R 10 straw
is mot given to thy servants. TN D} I'W Ny "N
there is none who does good, not even one. w‘-;r::-%; '8
there is nothing new. (The word is demonstr., connected
with ‘R where? “Man dies, ™) and where is he?” =
almost 133'N.)

¥ negatives an assertion, and is strictly objective,
answering to the Greek ov, Latin mon. Either state
of the verb may follow it. ) NS T guarded not ;
e NS T will not guard.

N may be omitted in the second member of a distich:
TINR DY MR [N N KO the needy shall mot be
forgotten, (nor) the hope of the humble perish.

But with the impf. an emphatic denial may amount
to a strong prohibition: &/UN 8> you are not going to do
= you must not, shall not do; external restraint being
implied. Different from this is
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58, w7, ne, which is subjective, like uz, ne, and always
takes the impf. : ’Jéf‘)ﬂ"?{t look not at me!

1B ne, lest, that not: PNBRATD WHL ’l‘?;Nh ) ye must
not eat thereof, lest ye die! YIBI}D Y ’IJ‘?'.‘I;:}_J build we
ourselves a city, that we be not scattered ! '

Common after verbs of fear, precaution, swearing,
etc. Sometimes the first clause is not expressed:
ORI 12 N *3 for ke had said, Lest mischief befall
him. Hence nearly = SS; NP 1D (beware) lest ye
say =saynot! Cf. mws uy cavTov oikTieils moTe, sC. Hpa.
With pf. of something thought as already done: ’IWPZ}’I
TN INETID PN and let them seek thy lord, lest
the spirit of Jahwe have caught him . . .

B not yet. This particle implies incompletion, and
is therefore mostly connected with an impf. 2233
PRY O TR all the herbage of the plain had not yet
shot up. VI QW knowest thou not yet?

'B‘?Z:! (a comstruct form, from bilt, rt. mo1 — waste,
and so lack, want) with prefix L:), is used to negative the
gerundial construction. 2250 ’B‘?;‘? that his heart
be not high. 15?@?_3"7;&5 b Y 1 charged thee not to eat

thereof.

After verbs of hindering, resisting, etc. = so as not
o... J’jl?lj ’B‘?;‘? P HD5 why are we hindered from
offering . . .?

‘7:;!, ’L)Z! not (akin to the last), are mainly poetic.

The former expresses both N"?, and ‘7&5, and is similarly
employed : DN 58 I shall not totter; = oo Uy cPara,
an intensive denial. Dn‘?gg-‘aa let me not eat! (PN in
foregoing member.) HEJ‘? a3/ 53 he will never see!
"73 — & in Ny "73 MO harvest cometh not. Is.
32. 10.

12
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In prose "?37,3, '5;‘5?, express because not (lit. from,
upon lack of ...); the former with infin. or particip.,
the latter with pf.

N>, 93, ‘N, etc., joined with nouns form negative
terms: DW"S:I mfamy; A7 8Sa nonentity; ‘PIN non-
pure = guilty; DWW 85 not-man, i.e., superhuman.

DEPENDENT SENTENCES.

1. Hebrew does not possess any special forms of
oblique narration. The terms of a speech are usually
given directly, word for word as they were spoken. In
this case the gerundial phrase WbN‘?, év T@ Néyew, dicendo,
very often precedes. See Ge. 40. 7; 41. 9; Is. 36. 21
(a good instance). :

2. The want of distinct moods and tenses is hardly
felt so far as dependent clauses are concerned. A
dependent clause is put directly, being merely in-
troduced by the particles '3, "8 that. Whether the
impf., or the perf., or a participle, be used, will depend
on the speaker or writer’s point of view.

¥ T1RT 1W0Y
NN RNy e 2
In order that they may see and know that the hand of J.
hath done this.

2o YOI '3 YOV he had heard that he had departed
from Lakhish.

gAaNR N'S"; YW and [ knew that I should mnot be
ashamed.

N2 YB3 NN 1 saw that the sun was setting
(participle).

3. If the dependent clause be an oblique question, the
same remark holds good.
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nIMPR W N 135 Y9! let them tell us what will happen.

’J'D57n‘l W PR NI 21 remember, I pray, how I have
walked.

Note.—Logically in all these cases the dependent
clause is the object of the main verb, as is very clear in
the last two instances.

4. Here as everywhere else we must bear in mind
the radical distinctions between pf., impf.,, and pte.
The Hebrew had not to discriminate between moods
and tenses; he had merely to decide whether the act
should be viewed as complete, incomplete, or continuous.






